7 Serbo-Croat

Wayles Browne

1 Introduction

Serbo-Croat(ian) is one of the languages of Yugoslavia. (Even this state-
ment is disputed; see the end of this section.) It is used in four of the
country’s six republics: Croatia, Serbia, Montenegro (Cina Gora/Llpna
I'opa) and Bosnia-Hercegovina, and by four of its ‘nations’ (ndrodi/
Haponn): the Croat(ian)s (approximately 4.5 million), Serbs (8 million),
Montenegrins (600 thousand) and Yugoslav Muslims (2 million).
(Republics and nations coincide only in part. Serbia, predominantly
inhabited by Serbs, incorporates a multilingual northern province
Vojvodina with many Croats, Hungarians, Slovaks, Rumanians and
Rusyns, and a southern province Kosovo having an Albanian majority.
Croatia is about four-fifths Croats, but much of the remaining fifth
comprises Serbs. Montenegro is nearly all Montenegrins. Bosnia-
Hercegovina, home of the Serbo-Croat-speaking Muslims, is a mixture of
all four nations. Slovenes and Macedonians have their own republics and
languages.) Citizens (1.2 million in 1981) who assign themselves to no
national group (“Yugoslav’ or ‘Undecided’ on censuses) mostly also speak
Serbo-Croat. Yugoslavia has no single official language, but Serbo-Croat
often functions for inter-ethnic communication.

Yugoslavia was never a political unit until the break-up of Austria—
Hungary following the First World War. The two largest nations went
through language standardization separately.

Serbia, after Ottoman Turk invaders defeated its culturally advanced
medieval state (the most famous of many battles was at Kosovo Polje,
1389), experienced a period of stagnation. Only the Orthodox Church kept
literacy and learning alive. The Church’s language and Ciyrillic-alphabet
orthography (first the Serbian recension of Church Slavonic, later the
Russian recension) heavily influenced what secular writing was done in
Turkish-ruled Serbia and in Vojvodina, which was under Austria-Hungary
from about 1700. The resulting ‘Slaveno-Serbian’, used for literary
purposes from the late 1700s, was less of an amorphous mixture than its
critics claimed; nevertheless, it varied from writer to writer and was easily
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intelligible only to those schooled in the Church language.

Meanwhile the Croats, linked administratively and by their Catholic
religion with European countries to the north and west, cultivated liter-
ature in neighbouring languages and in their own. Writers on the Adriatic
coast employed Latin and Italian, as well as the local language of
Dubrovnik (Stokavian dialect; section 6) and Split (Cakavian dialect);
those in northern Croatia used German, Hungarian, Latin and their own
local (Kajkavian) varieties. Orthography was mainly Latin, rendering non-
Latin sounds by Hungarian or Italian-like graphic conventions. Since
Croatia manifests the greatest dialect differentiation of all the Serbo-Croat
territory, considerable differences existed between writing done in Zagreb
or Varazdin in the north and works emanating from the coast. However,
books and manuscripts circulated: thus Belostenec’s dictionary (compiled
1670, published 1740) notes words from diverse locations.

Croats also had a Church Slavonic tradition. Coastal and island regions,
often rather against the hierarchy’s wishes, held Catholic services with
Glagolitic-alphabet Slavonic texts, a practice lasting into this century on the
island of Krk. Glagolitic (see chapter 2) served secular writings too; special
Croatian square inscriptional characters and cursive script developed.

In the early 1800s Vuk Karadzi¢, a largely self-taught writer and folk-
lorist, encouraged by Slavist and enlightened Austrian official Bartholo-
méus (Jernej) Kopitar, proposed a reformed Serbian literary language
based on Stokavian folk usage without Church Slavonic phonological and
morphological features. He advocated (i)jekavian Stokavian with neo-
Stokavian shifted accentuation and newer declensions (merging plural
dative, instrumental and locative cases); see sections 2 and 6. His 1818
dictionary showed how to write his new Serbian in a modified Ciyrillic
remedying the over- and under-differentiating Church orthography. Offen-
sive to some were his dropping the jer letters (b, B) and his consonant
letter j; the last was even called a Latin threat to Orthodoxy. After fifty
years of polemics conducted by KaradZi¢ and his disciple Duro Danici¢, the
newly independent kingdom of Serbia adopted his language and alphabet,
though his (i)jekavian reflex of jat’ (section 2.1) yielded to ekavian, typical
of Eastern Serbo-Croat.

In Zagreb, the cultural centre of Croatia since the late 1700s, the Illyrian
Movement sought unity of all South Slavs in the 1820s-1830s, and hence
shifted in writing and publishing from local Kajkavian to the more wide-
spread Stokavian. The writer—editor Ljudevit Gaj introduced Latin letters
with diacritical marks (¢, $, Z, from Czech, ¢ from Polish) and digraphs (/A
nj, dz, originally also gj or dj for d). Discussion continued throughout the
century about which sort of Stokavian to adopt. Several literary figures
made a ‘Literary Agreement’ with Serbian counterparts in 1850 to stan-
dardize on Vuk’s (i)jekavian Stokavian, but only when Tomo Mareti¢
based a grammar (1899) on a corpus of Vuk’s and Dani¢i¢’s writings did
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this become established in Croat practice, eliminating ikavian jat’ reflexes
and the older differentiated dative, locative and instrumental plural
endings. Puristic tendencies led to maintenance or reintroduction of many
words from older literature, and to newly coined domestic terms (section
5.2). These terminological differences, some grammatical preferences and
virtually exclusive use of Latin orthography lend Croatia’s (i)jekavian
standard a somewhat different aspect from that of Serbia (ekavian, Cyrillic
and Latin alphabets), Montenegro (ijekavian, mostly Cyrillic) and Bosnia-
Hercegovina (ijekavian, more Latin than Cyrillic). The name ‘Croatian
literary language’ is favoured for it within Croatia (as in the 1974 Consti-
tution of the Republic of Croatia), and it is often termed a separate
language, although this position is equally often rejected in the press and
political circles.

[The above was written in 1991. Since then the destructiveness of the
war has led to international recognition of Croatia and Bosnia-
Hercegovina as independent within their pre-existing boundaries. Serbia
and Montenegro have formed a new non-socialist Yugoslavia against which
the United Nations has imposed sanctions. Any observer must regret the
war damages to civilian and military persons, economic potentials and
cultural heritages. The linguist can expect broken contacts to lead to
divergence in the language’s standards. Mass expulsions and evacuations of
refugees will make the dialect landscape much less differentiated and
coherent than that shown in map 7.1 (page 383).]

2 Phonology

2.1 Segmental phoneme inventory

The five vowels i, e, a, o, u may occur in any position in a word: initial,
medial, final. Each can be long or short (see Prosodic phenomena below).
In addition, r can act as a vowel (long or short): cin/upH ‘black’, vit/BpT
‘garden’. ‘Vocalic’ (‘syllabic’) r (phonetically [r]) is not specially marked in
normal writing. The pronunciation [r] is almost predictable, the rule being r
- 1 when not next to a vowel (and in a few other exceptional environ-
ments).

Reflexes of ¢, often called jat’ (chapter 3, section 2.27) vary geographi-
cally, a fact on which one well-known dialect classification is based. Most
Eastern Stokavian dialects are ekavian, having e from jat': *réka > réka
‘river’, *véra > véra ‘faith’ (dialect forms are in Latin transcription through-
out) except that i usually appears before j: *nov-é-bjb > noviji ‘newer’; this
holds for the ekavian standard. Some north-central and coastal dialects,
termed ikavian, have consistent i for jat': rika, vira, noviji. An area in
western Serbia has a distinct reflex, closed ¢ (between iand e) (Pemeruh/
Remeti¢ 1981), as do some settlers in non-Serbo-Croat surroundings.
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Other central and southern-coastal Stokavian dialects have a reflex
customarily described as ije in long syllables, je in short: rijeka (long), vjera
(short); the terms ijekavian and jekavian are both used for such dialects.
(They typically have é > i both before j: noviji and before o which is an
alternant of /: *déls > dio ‘part’, but dijel- in the rest of the paradigm.) It is
this understanding of the (i)jekavian reflex which has led to the traditional
spelling and accentuation marking of the standard Serbo-Croat of Croatia,
Montenegro and Bosnia-Hercegovina: vjéra/Bjépa in a short syllable,
rijeka/pujeka in a long. It has, however, been demonstrated (Brozovié
1973) that the standard language’s long-syllable jat" reflex does not really
consist of two syllables each with a short vowel. Contrasting alleged
Nij¢emac/Hwujéman < *némbcb ‘German’ with the sequence of short
syllables seen in nijedan/HujenaH < *ni jedond ‘not one’ shows that jje in
‘German’ is optionally one or two syllables but in either case begins with a
brief i followed by long e [i€]; thus we here adopt Brozovi¢’s rijéka/
pujéka, Nijémac/Hujéman. Similarly in examples with falling accent:
traditional nijem/Hijem, Brozovi¢ and here nijém/uujéM [niém] ‘mute’.

A further (i)jekavian complication is that the short-syllable reflex is e,
not je, after consonant + r when all three sounds are in the same
morpheme: *xrénd > hrén/xpeH ‘horseradish’. Compare *rés- > rje§dvati/
pjewidBaTu ‘to solve’ with no preceding consonant, and raz+rjeSavati/
pa3+pjemaBaTu ‘to release’ with intervening morpheme boundary.

The Cakavian dialects are ekavian, ikavian and ikavian/ekavian (having
e before Proto-Slavonic dental consonant + back vowel, i otherwise). Thus
from *méra ‘a measure’, *mériti ‘to measure’, */épo ‘beautifully’, *dvé
‘two’ the first type has méra mérit léepo dvé, the second mira mirit lipo dvi
and the last méra mirit lipo dvi. Kajkavian dialects show varied vowel
systems, usually with é> [¢] or [e].

Of other Proto-Slavonic vowels missing in present-day Serbo-Croat, the
front and back nasals (chapter 3, section 2.27) have merged with e and u
respectively: *petb > pét/nér ‘five’, *rpka > rika/pyka ‘hand, arm’.

Both jers have developed to a in strong position (see chapter 3, section
2.25): *pbspb > pas/nac ‘dog’, *sbpnb > sin/caH ‘sleep, dream’. In most
instances jers drop in weak position, yielding a ~ @ alternations: genitives
*pbsa > psd/nca, *sbna > snd/cHi. Even when weak they develop into a if
any of certain obstruent-sonorant clusters would arise: *mbgla > magla/
marna ‘fog’.

Syllabic liquids arose in older Serbo-Croat from merger of liquid-jer
and jer-liquid groups in interconsonantal position (without distinction of
strong and weak jers): br, Bbr, b, rb all become r; bl, B, Ib, Ib all become
| Thus *pbrv-bjb > *prv-, *tbrg-sb > *1rg, *grom-éti > *grm-, *krpvb >
*krv, *vblk-B > *vik, *sbinbce > *since, *slbza > *sjza, *glbt-ati > *gjtati.
Modern Serbo-Croat preserves 7, and the standard language (like most
dialects) has u from J: pivi/npsi ‘first’, tig/Tpr ‘town square’, gim(j)eti/
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rpM(j)etu ‘to thunder’, krv/kpB ‘blood’, vik/ByKk ‘wolf’, since/cyHue
‘sun’, siiza/cy3a ‘a tear’, gutati/ryraTu ‘to swallow’.

Serbo-Croat shows normal South Slavonic reflexes of other Proto-
Slavonic interconsonantal vowel-liquid groups, namely metathesis with
vowel lengthening: er> ré, or> ra, el> lé, ol > la. The é develops according
to the rules for individual dialects. Examples: *u-mer-ti > ijekavian
umrijéti/ ympuje€Th, ekavian umreti/ymMpeTu ‘to die’; *gords > grad/rpan
‘town’; *melko > ijekavian mlijéko/Mnujéko, ekavian mléko/MIéko
‘milk’; *molt-iti > mlétiti/MnaTuTH ‘to thresh, beat’.

The consonants of Serbo-Croat are shown in table 7.1.

The symbols used here are those of the Latin-alphabet orthography.
They largely correspond to the transcription used among Slavists; note
specially h[x ~ h], c[ts], d[d z], ¢[t¢], dZ[d.Z], nj[p = ii], §[£].

The Latin alphabetical orderisabcééddzdefghijklljmnnjopr
s § tu vz z. Each letter with a differentiator follows its counterpart without;
the digraphs dZ /j nj behave as units (filling one square of a crossword
puzzle, for example) and follow d/n respectively. The corresponding
Cyrillic lettersarea 6 nuyhgyhe prxujKIbMHBONPCUWTY
B 3 XK. Cyrillic alphabetical order differs somewhat: a6 Bruhe x3ujk
ITbMHBONDpCcThydxnyym.

The only exceptions to one-to-one correspondence between Latin and
Cyrillic writing are instances where Latin dZ and nj notate a sequence
rather than a single sound. This occurs when d is the final consonant of a
prefix and Z is part of a root, as nad+Ziv(j)eti ‘to outlive’, and when n is

Table 7.1 Serbo-Croat consonants

Bilabial Labio-dental Dental Alveo-palatal Palatal  Velar

Obstruents
Stops
Voiceless p t k
Voiced b d g
Fricatives
Voiceless f s $ h
Voiced v z 4
Affricates
Voiceless c ¢ [¢
Voiced dz d
Sonorants
Nasals m n nj
Liquids
Laterals 1 lj
Vibrant r

Glide j
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part of an abbreviation or foreign prefix coming before a root with j:
kon+ jugdcija ‘conjugation’. Cyrillic spellings are then HamxiiB(j)ern,
KOHjyrauuja.

V and f are bilabial fricatives, hence obstruents, although v is less
strident than f. However, v behaves as a sonorant in never undergoing or
causing devoicing. Thus there is no assimilation in 6vca/6Bua ‘sheep’ and
tvoj/TBOj ‘your’.

Prosodic phenomena: accent and vowel length. Some words are proclitic
or enclitic, thus having no accented syllable of their own (proclitics: certain
conjunctions, most prepositions; enclitics: certain pronoun and verb forms,
certain particles; see section 4.1). Apart from these, every word form has
one accented syllable (some compound words have one on each element).
We say accent, not stress, because pitch and length are involved rather than
intensity. Accent can alternate in placement or contour within the
paradigm of a word. Accented syllables are termed either rising or falling,
and contain a long or a short vowel. Traditional notation in grammars and
dictionaries combines these two features, using four accent marks: short
falling d, long falling 4, short rising a4, long rising 4. The falling accents
occur almost exclusively on first syllables of words, and can occur on
monosyllables: gdvor/roBOp ‘speech’, 108/n01 ‘bad’; pravdati/npaspaTu
‘to justify’, grad/rpap ‘city’. The rising accents occur on any syllable but
the last, hence not on monosyllables: dolaziti/mOnasutu ‘to come’,
govoriti/roBOpHUTH ‘to speak’, velifina/BenuyiHa ‘size’; glimiti/rIyMUTH
‘to act’, gardZa/rapaxa ‘garage’, gravitirati/rpaBUTHpaTH ‘to gravitate’.

Long and short vowels are distinguished under accent or in later
syllables in the word. Thus grad/rpan ‘city’, grad/rpap ‘hail’; viéljati/
BalbaTH ‘to roll’, valjati/Bamatu ‘to be good’. Post-accentual length is
notated 4: gddina/rOmiHa ‘years (GEN PL)’; pravda/mpaBaa ‘he/she
justifies’, pravda/mpaBpma ‘justice’; veli¢iné/BennuiHE ‘size (GEN SG)’,
veli¢ine/BenuunHe ‘sizes (NOM/ACC PL)’. Many post-accentual lengths are
associated with specific suffixes or grammatical forms (as genitive plural of
nouns). One can construct examples with multiple lengths like
rdzbojni¥tava/ pa360jHAILTABA, genitive plural of razbojni¥tvo/pa36ojHid-
ITBO ‘banditry’, but few people will pronounce all five vowels long;
practically every region shortens post-accentual lengths in some positions
(P. Ivi¢ 1958 finds a clear hierarchy of dialectal shortenings).

The names of the accents suggest a pitch change on a given syllable.
Pitch does ascend within long rising accented vowels, and drops during
long fallings. However, short accented vowels have no such obvious pitch
rise or fall. Measurements (Lehiste and Ivi¢ 1986) suggest that the only
consistent difference between short accents is the relationship with the
following syllable: the syllable after a short rising begins equal to or higher
in pitch than the accented syllable itself, then declines, whereas the syllable
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after a short falling begins distinctly lower. The same relationship (equal to
or higher versus lower) holds in the syllables following long rising and long
falling, and is hence the factor common to all accentual distinctions, though
regional variations in accent contour have led to disagreements among
scholars.

An analysis attributing phonemic value to the pitch of the post-
accentual syllable, rather than to the ‘rising’ accented syllable itself, was
first proposed by Masing and elaborated by Browne and McCawley
(1965). It rationalizes the distributional limitations: ‘rising’ cannot occur on
final syllables because the next syllable must be there to bear the distinctive
high pitch. This pitch can thus be on any of the syllables; if it is on the
second, speakers perceive a rising on the first syllable, if on the third, they
hear rising on the second, and so forth. Distinctive high pitch on the initial
syllable yields falling accent. Why do Serbo-Croat speakers perceive the
accent in the place where they do? This syllable undergoes lengthening by a
factor of 1.5 (a long vowel, whose length is about 1.5 that of a short vowel,
becomes 1.5 X 1.5 = 2.25 times the length of an unaccented short vowel),
and the extra length gives it auditory prominence (Lehiste and Ivi¢ 1986).
The accented syllable is the one which bears ictus in verse and carries most
sentence intonations.

Falling accents can ‘jump’ onto proclitics (prepositions, the negation ne
before verbs, sometimes coordinating conjunctions). This is what we expect
if the proclitic forms one phonological word with its host word: a falling
accent on the initial syllable of brat/6pat ‘brother’ would find itself on a
non-initial syllable in the group od brita/on 6para ‘from the brother’,
violating the distribution rule for falling accents. In many dialects and the
more traditional norm for the standard language, the accentuation rules
can apply to the entire group, resulting in accent on the proclitic: dd brata/
on 6para.

Another type of ‘jumping’ is seen in dialects and in conservative
standard Serbo-Croat with such a host word as grad/rpap ‘city’: u grad/y
rpan ‘to the city’ can yield i grad/y rpan. The difference between brdt-
and grad- is that the second has no inherent high pitch; a rule, surviving
from Proto-Slavonic, provides an accent to the first syllable of any word (or
group) which, at that point in the phonological derivation, has no high
pitch marked on any of its syllables.

2.2 Morphophonemic alternations inherited from Proto-Slavonic

The first palatalization of velars, which in Proto-Slavonic changed k, g, x to
¢, 3 (later Z) and § respectively when a front vowel followed, survives in
Serbo-Croat as a family of k, g, h — ¢, Z, S alternations in inflection (before
¢) and word formation (before j, i, e, movable a and other segments). The
conditioning is partly morphological (and lexical), because not every
instance of these segments triggers the change. In masculine nouns the
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vocative singular ending -e/-e causes it: Ucenik/y4eHHAK ‘pupil’ —
iCeni¢e/yueniue, Bog/Bor ‘God’ — Bdze/Boxe, sirdbmah/cupOmax
‘poor man’ — sirdbma$e/cupOMaiie. The accusative plural ending -¢/-¢
does not: Ucenike/yueHiike, siromahe/cupOmaxe, bubrege/6yGpere
(from bubreg/6y6per ‘kidney’). The -e-/-e- in verb present tenses
invariably causes it: pééi/nehn ‘to bake’, stem pek-/nek-, present peéém/
ne4yém, but third person plural peki/néky, where there is no -e-/-e-.

Diminutive endings such as -ica/-u11a commonly trigger the alternation
in question, thus rika/pyka ‘hand, arm’ — diminutive rutica/pyuunna
‘small hand/arm’. But in certain instances a differentiation arises: rucica/
pyuuua meaning ‘handle’ invariably has ¢ but emotional speech, as of or
to a baby, may have unchanged k in diminutive rukica/pykuua ‘hand/
arm’. In some instances the alternation has spread to suffixes having no jor
front vowel: ndga/Hora ‘leg, foot’ has augmentative ndz-iirda/HOX-ypna
‘big ugly foot’, compare gldva/rnaBa ‘head’ — glav-urda/rnas-ypaa with-
out j.

Alternation without overt triggering segment characterizes the formation
of adjectives with -ski/-ckii and its morphophonemic alternants:
Amerika/ AMepuka, americki/amepuukii ‘American’. In Proto-Slavonic
this suffix began with a front vowel, -bsk-; but Serbo-Croat has no vowel
here.

The third palatalization of velars (see below) produced ¢ and z from
earlier Proto-Slavonic k, g In Serbo-Croat, almost all ¢, and those
instances of z which arose from the third palatalization, alternate with ¢and
Z respectively. The conditions can be described as ‘same as for k, plus
others’: inherited stric/cTpiiy ‘father’s brother’ and borrowed princ/
npiHL ‘prince’ have vocative singular stri¢e/cTpitde and prinée/npiHue,
but they also show alternation before ov/oB and ev/eB of the ‘long plural’
(section 3.1.2): plural striCevi/cTpiueBH, princevi/mpiH4eBH, unlike
nouns in k: vik/ByK ‘wolf’, plural viikovi/BykoBu. Similarly knéz/Kué3
‘prince’, vocative knéZe/KHéxe, plural kn&Zevi/KHEXeBH, since this word
had Proto-Slavonic g (*kbngsb < *kiiningas); but voz/BO3 ‘train, cart’,
which never underwent the third palatalization, has vocative voze/BO3e
and plural vézovi/B630BH.

The second palatalization of velars produced ¢, z (via 3) and s from
Proto-Slavonic k, g and x respectively (chapter 3, section 2.19). Serbo-
Croat has three alternations, all of the form &, g, h — ¢, z, s before i, but
with different conditioning.

First, in verbs with stem-final k, g and one rare verb with h: ré¢i/p€hn
‘to say’, stem rek-/peK-, imperative singular réci/péuu; pdmoéi/nomohu
‘to help’, stem pomdg-/moMOr-, imperative pomozi/nomo3u; viéi/Bphu
‘to thresh’, stem vih-/Bpx-, imperative visi/Bpcu. Here it is stable but not
productive, since no new stems can be added.

Further, in two places in noun morphology. Before -i/-u in masculine
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nominative plurals, the alternation is almost exceptionless: déenici/
yueHnuy; agnostik/arHOCTHK ‘agnostic’, agnostici/arHOCTHLH; bubrezi/
6yOpe3u; siromasi/cupomacy; dlmanah/anmanax ‘almanac’, dlmanasi/
anMaHacu. A few recent words escape it, like kdk/KOK ‘coccus
bacterium’, koki/kOkH. It is equally regular before the -ima/-uma dative-
locative-instrumental plural ending: liCenicima/yyeHiinuma, agnosticima/
arHoCcTHIMMa, bubrezima/Gy6pe3uma.

In the dative-locative singular of the -a declension, the change is
common: rika/pyKa, rici/pyun (or raci/pyuu); ndga/Hora ‘foot, leg’,
ndzi/HO3M; sviha/cBpxa ‘purpose’, svisi/cBpcH; but it is restricted by
phonological, morphological and lexical factors, whose hierarchy is only
partially investigated. Some stem-final consonant clusters disfavour it:
micka/madka ‘cat’, macki/madku, compare d(j)evojka/n(j)eéBojka ‘girl’,
d(j)evojci/ n(j)eBojum. Personal names and hypocoristics avoid it: Milka/
Miunka, Milki/Minku; bdka/64ka ‘Granny’, baki/6aku. This avoidance
is stronger than the tendency for words in -ika/-uka to undergo the
change: logika/noruka ‘logic’, logici/noruuu; Afrika/Adpuxa, Africi/
Adpuum; but éka/urika ‘Uncle (addressing an older man)’, &ki/4iKH.
Of the three consonants, kK most readily alternates, then g, with h least
susceptible.

The third palatalization of velars (¢, z, s from earlier Proto-Slavonic &, g,
X) survives as a rare alternation in word formation: knéz/kHé3 ‘prince’ but
kneginja/KHeruma ‘princess’. Only in the formation of imperfective verbs
from perfectives can a pattern (dating to early South Slavonic) be
discerned, as izreéi/nu3pehu ‘to utter’, stem iz-rek-/u3-pek-, imperfective
izricati/n3piuatu; podiéi/moguhu ‘to pick up’, stem pd-dig-/no-aur-,
imperfective podizati/nogu3aTn; udahnuti/ynaxHyTu ‘to inhale’, stem
u-dah-nu-/y-pax-Hy-, imperfective udisati/yaucartu.

Proto-Slavonic had a series of alternations in consonant + j groups,
termed ‘jotations’ or ‘yodizations’ (chapter 3, section 2.10). They appeared
inter alia in past passive participles of verb stems in -i and in comparatives
of some adjectives: *nosi-ti ‘to carry’, participle *nosens ‘carried’;
*vysokd ‘high’, *vys- ‘higher’. Common to all Slavonic languages are the
results $, Z from jotation of s, z and the results ¢, Z, § (= first palatalization
of velars) from jotation of k, g, x. The Serbo-Croat ‘old jotation’ resulting
from the Proto-Slavonic jotation is: (1) labials add /j, thus p-plj, b-blj, m-
mlj, v-vij; the newer sound f also becomes flj; (2) s, z alternate with $, Z;
(3) ¢, dalternate with ¢, d; (4) k, g, h alternate with ¢ 2, §; as in the first
palatalization’s reflex, c has also come to alternate with ¢&; (5) /, n alternate
with /j, nj; (6) r and other consonants (palatals of various sorts, also the
group §t) are unaffected. Points 2 and 4 are identical throughout Slavonic;
the palatals of 5 are presumed to have existed in all but have been elim-
inated in most. 1 is absent in two areas: West Slavonic and Modern
Bulgarian and Macedonian. 3 presents diverse reflexes; Stokavian Serbo-
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Croat developments of ¢ (from older # and from kz before front vowel)
and dj are *nokt-i-, *medja > n6¢/udh ‘night’, méda/meha ‘boundary’.
Examples of alternations (passive participles of verbs, masculine singular
indefinite): ljubiti/my6uTH ‘to kiss, to love’, ljubljen/by6beH; zasarsfiti/
samapaduru ‘to tighten (a screw)’, zasarafljen/3amapadiben; nositi/
HOCHUTH ‘to carry’, ndSen/HOLIEH; Vrititi/BpATHTH ‘to return’, vraden/
ppaheH; biciti/6auuTH ‘to throw’, baten/6auyeH (there are no verbs in
-kiti/-kuTH, -giti/-ruTh, -hiti/-xuTH, except for the baby-talk k4kiti/
kakuTH ‘defecate’); hvaliti/xBanuTu ‘to praise’, hvaljen/xBameH; izgovoriti/
M3rOBOPHTH ‘to pronounce’, izgdvoren/M3rOBOPEH; tZiti/TYXHUTH ‘to
accuse’, tiZen/TyXeH; ponistiti/MOHMIITATH ‘to cancel’, pOnisten/
nouniuTeH. The inherited jotation yields §t and Zd from st and zd, but
these results now compete with $¢, Zd (which come from changing the two
consonants separately): iskoristiti/ICKOPUCTHUTH ‘to use’, iskoriSten/
uckOpuiTed and iskdriséen/uckOpuwhen. $¢ is the only possibility in
adjective comparison: gust/rycT ‘thick’, comparative gi$éi/ryurhi.

The groups sk, zg before front vowel or j (first or second palatalization
of velars) and s#j, zdj merge, presumably through a stage §¢, Zd, to yield sz,
Zd in standard Serbo-Croat (compare the later version of the j alternation,
section 2.3).

Vowel alternations. Proto-Slavonic fronted certain vowels following a
palatal consonant (see chapter 3, section 2.25). The fronting led to the
existence of parallel sets of nominal endings in morphology. Serbo-Croat
eliminated such parallelism in endings in favour of the fronted set (as did
Slovene); only the o-e change survives as an alternation. Thus neuter o-
declension nouns (section 3.1.2) have -0/-0 in m(j)&sto/m(j)écTo ‘place’,
-e/-¢ in stce/cpie ‘heart’ and uéenje/y4€me ‘teaching, learning’.

The Serbo-Croat rule is now: o — e after palatal consonants and their
descendants (& d, $, 2, ¢ d, J, lj, nj, ¢, $t, Zd, sometimes r and z). It acts in
nominal declensions and in word formation. A morphological limitation is
that it scarcely applies in feminine declensions (only in the vocative singu-
lar of most nouns suffixed with -ica/-uua, as profesorica/npocgecopuua,
vocative profesdrice/npodecopuie). Feminine adjectives and feminine
pronouns are unaffected. The alternation in -om/-om endings of the
masculine and neuter is widespread, but factors hindering it (section 3.1.2)
include vowel dissimilation and foreignness of the noun. The o-e alter-
nation has spread to a new Serbo-Croat morpheme, the ov/0B and ev/eB
of masculine noun ‘long plurals’ (section 3.1.2); thus gradovi/rpanoBu
‘cities’ but midZevi/MyxeBu ‘husbands’.

The main vowel-zero alternation in present-day Serbo-Croat is a ~ 9.
As mentioned in 2.1, the Proto-Slavonic jer vowels b, B developed into a
or dropped out, depending on position in the word. This leads to a appear-
ing in word forms with zero ending, but not in related forms with a vowel
ending. Examples are nominative singular masculine of nouns and
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indefinite adjectives, masculine singular /-participles of verbs; respectively,
ttgovac/TproBail ‘merchant’ and genitive tigovca/TproBua; tizan/TyxaH
‘sad’ and feminine tiZna/TyXHa; i¥ao/nmao ‘went’ (from i¢i/uhu) and
feminine singular i§la/imua. The a also appears before certain suffixes, as
tigovac/TproBau + ski/cki — tigovacki/TproBa4k# ‘commercial’.

The alternation has been extended to various stem-final consonant
clusters (generally containing at least one sonorant) where it had no histori-
cal basis. This is termed ‘inserted a’ or ‘secondary jer’. Compare P&tar/
Iérap ‘Peter’, genitive Petra/Ilérpa (*Petrp); ddbar/po6ap ‘good’,
feminine dobra/nO6pa (*dobrn); the masculine [-participle of verbs
whose stem ends in an obstruent, as rékao/pékao ‘said’ (from rékal <
*reklv). Inserted a in nominative singulars is frequent in loan-words:
kilometar/kinomeTrap, genitive kilometra/kiiiomerpa; subjekat/
cyGjekar or subjekt/cy6jexT, genitive subjekta/cy6jekTa.

The Serbo-Croat -a/-a genitive plural ending also triggers insertion of a,
‘breaking’” a preceding cluster: tigovaca/TproBaua, kilometara/
KioMerapa, subjekata/cyGjekara, jutara/jyrapa from jutro/jyTpo
‘morning’, sestdra/cectapa from sestra/céctpa ‘sister’. (Only a few
clusters such as st, zd, $t, 2d, $§¢. Zd, consonant—j are ‘unbreakable’; c&sta/
uécra ‘road’, genitive plural césta/uécra, raskriée/packpiuhe ‘cross-
roads’, genitive plural rédski$éa/packpurha, sézv(ij)ezde/casn(uj)éxhe
‘constellation’, genitive plural sdzv(ij)ezda/ca3B(uj)éxha, nar(j)etje/
-a- then undergoes the other notable effect of this ending, namely vowel
lengthening in the syllable preceding. A hierarchy exists: insertion in geni-
tive plural can occur without insertion in nominative singular, but not the
reverse.

2.3 Morphophonemic alternations resulting from changes after Proto-

Slavonic

Upon the dropping of jer vowels in weak position, groups of consonant-
jer-j (the jer was apparently always front) became consonant-j. Ensuing
changes (‘new jotation’) led to a new set of alternations (it is debatable
whether we should seek to collapse the two sets in a description). Points 1,
3 and 5 are as in section 2.2, thus in collective nouns (Proto-Slavonic -bje):
grob/rpd6 ‘grave’, groblje/rpo6ibe ‘cemetery’; cv(ij)ét/u(uj)ér ‘flower’,
cv(ij)éée/nB(uj)ehe ‘flowers’; grdna/rpaHa ‘branch’, granje/rpame
‘branches’ (and verbal nouns like u&enje/yu€me). S and z remain
unchanged, as does j: klas/knac ‘ear of grain’, klasje/xnacje ‘ears’. The j
remains also after & §, Z from 4 and 6: noga/Hora ‘leg, foot’, pdodndZje/
nonuoxje ‘base, foundation’, and after r: more/mMOpe ‘sea, primorje/
npumdpje ‘littoral’. Only after palatals proper (¢ d, [, nj, j) does j
disappear: méda/méha ‘border’, rizmede/pa3mehe ‘division’, St, zd yield
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only $¢ Za: list/miacr ‘leaf’, lif¢e/nitmhe ‘leaves’; grozd/rpd3n ‘bunch of
grapes’, grozde/rpoxhe ‘grapes’.

The newest jotation affects a consonant coming before the je reflex of
short jat’. In standard jekavian it makes / and n into the corresponding
palatals: Proto-Slavonic */éto, *néga > ljéto ‘summer’, njéga ‘care’; as
Cyrillic writing makes clear, no separate j remains: jb€T0, mera. (The
presence of long or short vowel thus leads to alternation of dental and
palatal consonant: Nijémac/Hujémar ‘a German’, but adjective njeémacki/
mbeMadkid.) In many dialects this type is more extensive, affecting ¢, d; in
some, also labials and s, z (Brozovi¢ and Ivi¢ 1988: 13 and 56-77). Such
progressions may be of general-phonetic interest.

Partly inherited from Proto-Slavonic, where consonant clusters like st,
zd but not ‘sd’ ‘zt’ existed, but greatly extended after the fall of the jers is
consonant assimilation in voicing. In any cluster of obstruents, the voiced
or voiceless quality of the last member controls that of the others. (Recall
that v is not an obstruent in behaviour, section 2.1). This is both a phono-
tactic phenomenon, in that clusters like ‘sd’ ‘b¢’ ‘g’ are still impossible,
and a morphophonemic one, since alternations occur in final consonants of
prefixes: s/c in s1dZiti/ cnOXuTH ‘to assemble’ but z/3 in zgaziti/3ra3uTu
‘to trample’; before suffixes, as W dZbenik/yy6eHiK ‘textbook’ from uciti/
y4YuTH ‘to teach, learn’; and when a alternates with zero, as rédak/pénak
‘a line’, genitive singular rérka/pérka. Voicing assimilation is almost
invariably reflected in writing. Only d keeps its spelling before s and $
grad/rpap ‘city’, gradski/rpapcki ‘urban’; §teta/mréra ‘damage’,
OdSteta/OnuITeTa ‘compensation’.

Assimilation to a voiceless final member and assimilation to a voiced
final member might seem part of the same rule, but they interact differently
with ‘cluster-breaking’ in noun genitive plurals: a consonant devoiced in a
cluster regains its voicing (svéska/cBécka ‘notebook’, from svézati/
cBé3atu ‘to bind’, genitive plural svézaka/cB€3aka), whereas one which
has become voiced remains so (prim(j)edba/npim(j)en6a ‘comment’,
from prim(ij)étiti/mpum(uj)éTuTd  ‘to  remark’, genitive plural
prim(j)edaba/npum(j)esada).

Assimilation in palatality affects s and z, which are pronounced and
written $, Z before & dZ, ¢, dand Jj, nj (though not root-initial Jj, nj, nor J
nj resulting from the newest (jekavian) jotation): ras€istiti/ palI4uCTUTH
‘to clear up’, from prefix raz-/pa3- and Cistiti/gyicTUTH ‘to clean’; vdZnja/
BOXHa ‘driving’, from voziti/BO3uTH ‘to drive’ and suffix -nja/-ma; but
not in razljititi/pa3sbyTHTH ‘to anger’ from ljut/ byT ‘angry, sharp’, nor in
jekavian snjézan/cmexaH ‘snowy’ (ekavian snéZan/CHEXaH).

Serbo-Croat spelling, further, shows changes in consonant clusters.
Double consonants simplify: b&znacajan/6€3HauajaH ‘insignificant’ from
bez/6e3 ‘without’ and znidéaj/3HAauaj ‘significance’. Dental stops drop
before affricates, as in case forms of dtac/Oran ‘father’: genitive dca/Oua
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(from otca), nominative plural dcevi/04eBu (from otéevi). T and d are
also lost between s, z, $, Z and n, [ or various other consonants (izras/ina/
n3pacsuHa ‘a growth’ from the verb stem rést/pact - ‘grow’; the adjec-
tive rddostan/papgoctan ‘joyful’ has feminine ridosna/pangocHa, from
radost/panoct ‘joy’). They remain at prefix-root boundary: ist/aditi/
MCTIaYNTH ‘to oppress’, from iz-/u3- ‘out’ and tlaciti/TNA4nTH ‘to press’.
Such changes, like a-insertion, give Serbo-Croat a high relative frequency
of vowels as compared to consonants.

A further vowel-enhancing change is that of the consonant /to o, which
occurred when the / was pre-consonantal or word-final. The alternation
that results is exceptionless in verb /-participles: masculine singular ddo/
ndo ‘gave’, but feminine ddla/pana. In adjectives and nouns it is wide-
spread though lexicalized: masculine singular nominative mio/M#oO ‘nice’,
feminine mila/Mina, but dhol/0xon ‘haughty’ — odhola/0xona.

If the /-0 change yields a sequence oo, this contracts to long o: thus the
masculine singular /-participle of ubosti/y60cTHn (stem ubdd/y60n-) ‘to
stab’ is ubo/y60.

A-insertion and /-0 are linked. If a word-final cluster of consonant-/is
split, the / almost always becomes o. Apart from /-participles like
rek-1/pék-n — reékao/pékao ‘said’, there are nouns like misl-/miacn- —
misao/micao ‘thought’ and adjectives like topl-/TOnn- — tdpao/TOMNA0
‘warm’ (tdpal/TOmnan is rare). If a-insertion fails, as it does in a few loan-
words, final / becomes syllabic, not changing to o: bicikl/6uuikiy ‘bicycle’.

3 Morphology

3.1 Nominal morphology
All pronouns, almost all nouns, most adjectives and some numerals
decline.

3.1.1 Nominal categories

The grammatical categories shown by declension are number, case, gender
and animacy. All these participate in agreement within the noun phrase
and outside. Further, adjective forms show definiteness—indefiniteness and
comparison.

The numbers are singular and plural. Nouns, adjectives and adjectival
pronouns also have a form without case distinction, used accompanying the
numerals ‘2’, ‘both’, ‘3’ and ‘4’ (a remnant of the Proto-Slavonic dual). It
has had various names; we cite it as the ‘234 form’ (section 4.10).

There are seven cases: nominative, vocative, accusative, genitive, dative,
instrumental, locative. Dative and locative have merged; only certain
inanimate monosyllabic nouns distinguish them accentually in the singular.
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In the plural, nominative and vocative are practically identical, and
dative, instrumental and locative are also the same apart from enclitic
pronouns which are dative only; hence we write NOM-vOC on one line and
DAT-LOC-INST on another in plural paradigms.

Serbo-Croat distinguishes masculine, neuter and feminine genders in
singular and plural; the 234 form opposes masculine-neuter to feminine.

Within the masculine singular, the animacy category is important for
choosing the accusative of masculine o-stem nouns and of pronouns (apart
from personal pronouns; section 3.1.3), adjectives and numerals which
agree with masculine nouns of any sort. The rule is: like genitive for
animates (muza/Myxa ‘husband’, ldva/naBa ‘lion’), like nominative for
inanimates (grad/rpap ‘city’).

3.1.2 Noun morphology
There are three main declension types. One has -0/-0, -e/-¢ or zero in the
nominative singular and -a/-a in the genitive singular; it arose from Proto-
Slavonic o-stems. It includes most masculine and all neuter nouns. A
second has nominative singular -a/-a, genitive -€/-€, continuing Proto-
Slavonic a-stems. It contains most feminine nouns and small classes of
masculines. The third type, from Proto-Slavonic i-stems, ends in zero in
nominative singular, -i/-# in genitive. It includes all feminines apart from
a-stems.

The basic o-stem endings are those of prézor/mpd3op (table 7.2).
Grad/rpap, like most monosyllables and some disyllables, has the ‘long

Table 7.2 Masculine o-stems

‘city’ ‘husband’ ‘window’
Singular
NOM grad/rpan muz/Myx prézor/npo3op
voc grade/rpane mizu/Myxy prézore/npo3ope
ACC grad/rpan muza/Myxa prézor/mpo3op
GEN grada/rpana muza/Myxa prézora/npo3opa
DAT gradu/rpany muazu/MyxXy prézoru/mpo3opy
INST gradom/rpagoM  miZem/MyXeM prézorom/npo3opom
Loc gradu/rpany muazu/Myxy prézoru/npo3opy
234 grada/rpana mizZa/mMyxa prézora/npo63opa
Plural
NOM-vVOC gradovi/rpagoBn  miZzevi/MyxkeBH  prézori/npo3opu
ACC gradove/rpanoBe milzeve/MyXeBe  prézore/npo3ope
GEN gradova/rpandBa miZéva/Myxésa  pr6zora/npo3opa
DAT-LOC-INST  grddovima/ milZzevima/ prézorima/np6é3opnMa
rpagoBuma MyKeBMMa
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plural’, adding ov/oB before plural endings (ev/eB after palatals and c;
section 2.2).

Nominative plural -i/-u and dative-locative-instrumental -ima/-uma
cause consonant alternation (section 2.2).

The genitive plural has -a/-a, with an additional -a inserted to sep-
arate most stem-final consonant clusters (section 2.2). A few nouns
lacking the long plural take genitive plural -1/-i1 (often units of measure,
as sdt-1/car-# ‘hour’) or -iju/-Hjy (gost-iji/rocT-Hjy ‘guest’).

A subtype of Proto-Slavonic o-stems, the jo-stems, had endings
preceded by a palatal consonant (originally, by j). The descendant of this
subtype is the ‘soft stems’, exemplified by muz/myx. These may end in
any palatal or alveo-palatal; words in -ar, -ir optionally come here as well.
Soft stems take vocative singular -u/-y where others have -e/-e, and they
cause o-e as in instrumental singular -em/-eM for -om/-om (section 2.2);
but -u/-y vocatives and -em/-eM instrumentals do not coincide in scope.
-u/-y has spread to some nouns in velars: strah/ctpax ‘fear’, vocative
strahu/cTpaxy. Instrumental -em/-eM is normal with stems in -c, where
vocative has -e/-e and the first-palatalization alternation, as Otac/OTan
‘father’, vocative dée/O4e. -om/-0M tends to be kept in foreign words and
names (Ki$-om/Kim-om) and in words with e in the preceding syllable:
padez-om/napmex-oM ‘case’. For fuller treatment of Serbo-Croat declen-
sion see P. Ivi¢/T1. UBuuy (1972), whom we follow closely here.

Proto-Slavonic masculine i-stem, u-stem and consonant-stem nouns
have joined the o-stem declension. * Potb has become put/nyT ‘way, road,
journey, time(s)’, genitive pita/nyTta. None of this word’s forms continue
i-declension endings. *Syns is now sin/CiH ‘son’, genitive sina/CHHa.
*Dbnb, *kamy and *korg yield regular o-stems dan/pan ‘day’ (genitive
dana/pana), kimeén/kaMéH ‘stone’ and kor(ij)én/kOp(uj)€H ‘root’.
Words suffixed with *-an- have -anin/-aHuH as singular stem: gradanin/
rpahaHuH ‘city-dweller, citizen’, genitive gridanina/rpahanuna; and -an/
-aH as plural stem: gridani/rpahanu, genitive gradana/rpahana. Words
in *-telj- are soft stems without peculiarities: UZitelj/yunurem ‘teacher’,
genitive UCitelja/yuureba, plural uéitelji/yuuremn.

The modern locative singular -u/-y comes from the u-declension, and
the ov/0B of the ‘long plural’ has been generalized from the u-stem plural
nominative *-ove and genitive *-ovs.

The neuter endings (table 7.3) differ from the masculine only in the
nominative, vocative and accusative. These three cases are always the
same, having -0/-0 or -e/-e for the singular and -a/-a for the plural.

Words of the type s(j)2me/c(j)éme ‘seed’ (Proto-Slavonic n-stems)
have a stem in -men- taking o-stem endings outside the nominative-
vocative-accusative singular: genitive s(j)émena/c(j)émeHa.

Neuters like ja(g)nje/ja(r)mwe ‘lamb’ (Proto-Slavonic nt-stems) have a
stem in -et- taking o-stem endings in the oblique singular cases, as genitive
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Table 7.3 Neuter o-stems

‘place’ ‘heart’ ‘study’
Singular
NOM-VOC-ACC  m(j)esto/M(j)€cto  sice/cpue ucenje/yueme
GEN m(j)ésta/M(j)€cta sica/cpua utenja/yuéma
DAT-LOC m(j)éstu/m(j)ecty stcu/cpuy utenju/y4emy
INST m(j)éstom/ stcem/cpuem u¢eénjem/ yuemem
M(j)écToMm
234 m(j)esta/M(j)écTa stca/cpua u¢enja/yuema
Plural
NOM-VOC-ACC  m(j)esta/m(j)écTa stca/cpua ucenja/yuémwa
GEN m(j)ésta/m(j)écra stca/cpua uéenja/yuémwa
DAT-LOC-INST  m(j)estima/ sicima/cpuuma  Utenjima/yu€mHuMa
M(j)écTma

ja(g)njeta/ja(r)mera. Their plural stems are usually suppletive: jaganjci/
jaramum or jagnjiéi/jarmuhu masculine plural, or ja(g)njad/ja(r)man i-
stem feminine.

Traces of Proto-Slavonic s-stems (the*slovo type) are seen in alternative
plural stems for nebo/H€60 ‘heaven’, t(ij)élo/T(uj)éno ‘body’, ¢ddo/uyno
‘miracle’: nebesa/Heb6eca, t(j)elesa/T(j)eneca, tudesa/gyneca.

Many masculine names, derivatives and loan-words resemble neuters in
having nominative singular in -o/-0 or -e/-e: Marko/Mapko ‘Mark’,
Pavle/TlaBne ‘Paul’, nestdSko/Hectdwiko ‘brat’, radio/pagmo ‘radio’,
findle/punane ‘finale’. The stems are seen in genitive Marka/Mapka,
Pavla/TlaBna, nestd$ka/Hectamka, radija/panuja, findla/punana. Some
names have -et- stems: Mile/Miine, genitive—-accusative Mileta/Miinera.

Most a-stems are feminine (table 7.4). Words denoting men (as shiga/
cnyra, koléga/konéra ‘colleague’) and certain animals (gorila/ropina
‘gorilla’) are masculine, but even these can take feminine agreement in the
plural, as té kolége/Té xonére ‘these colleagues’. Many masculine names
(Aleksa/ AneKca) and hypocoristics (J6ca/Joua ‘Joe’) are a-stems; other
hypocoristics have nominative -0/-0 but other cases like a-stems (fvo/
MBo, genitive fvé/V1Bé from lvan/Visan ‘John’).

The old distinction of hard a-stems and soft ja-stems is gone: endings
from the soft paradigm have been generalized (genitive -&/-€ is from *-¢
not *-y; dative-locative -i/-u from *-i not *-¢). Vocative -0/-0 has spread
from the hard variant; only certain nouns in -ica/-uua take -e/-e (section
2.2).

Non-hypocoristic names have nominative replacing vocative: Marija/
Mapuja! Aleksa/Anekca!

The dative-locative singular ending causes consonant alternation in
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Table 7.4 Feminine (and masculine) a-stems

‘woman, wife’ ‘manservant’ ‘soul’
Singular
NOM Z¢na/XeHa sliga/cnyra dudsa/pyma
voc Z€no/X€Ho slugo/cnyro duiso/aywio
ACC Zenu/XXeHy slagu/cayry dusu/ aymry
GEN Z&éne/XKeHe shige/cnyré duse/pywe
DAT-LOC Z&ni/ XEHH slazi/cny3n dusi/pymm
INST zénom/XEHOM sligom/cnyrom didsom/ayiom
234 Zéne/X¢cHe slige/cnyre duse/pywe
Plural
NOM-ACC Zeéne/XeHe sluge/cnyre duse/pywme
voC Z&€ne, zéne/x€EHe,  sluge/cnyre duse/pywe
KCHE
GEN zéna/xéHa slugu, sliga/cnyry, dusa/pyma
cnyra
DAT-LOC-INST Zénama/XeHama  sligama/cayrama  duSama/pymiama

many a-stems (second palatalization of velars, section 2.2).

Nouns with stem-final consonant clusters have lexically conditioned
genitive plurals, -a/-a (with cluster-breaking @; section 2.2) or -i/-i:
d(j)evojka/n(j)eBojka  ‘girl’,  d(j)evojaka/p(j)éBojaka; majka/mMajka
‘mother’, majki/MajKi.

Proto-Slavonic i-nominative nouns now have -a: *rabynji > robinja/
pOOuma ‘slave woman’, *sodiji > sudija/cyauja ‘judge’.

Feminine i-stems (table 7.5) are a closed class except for those with the
productive suffixes -0st/-OcT ‘-ness’, -ad/-ap ‘collective noun, especially
suppletive plural of neuter -et stem’. The instrumental singular is usually in
-ju/-jy (Proto-Slavonic *-bjp), causing ‘new jotation’ (section 2.3): kdscu/
kOwhy, ljubav/mby6aB ‘love’ ljibavlju/by6aBiby; but some items permit
or require -i/-u: éad/hyy ‘mood’, éadi/hynu.

The i-declension continues Proto-Slavonic i-stems. Proto-Slavonic r-
stems yield mati/MaTu ‘mother’, genitive miteré/MaTepé (like a-stems
except accusative mitér/MaTép, vocative miti/maTm) and kéi/Khi
‘daughter’, genitive kéeri/khépu (like i-stems). More frequent now are a-
stems (from diminutives) majka/majka, (k)éérka/(k)hépka. Proto-
Slavonic long *u-stems mostly become a-stems in -va/-Ba: *cbrky >
ctkva/upkBa ‘church’, *svekry > sv€krva/cBékpBa ‘mother-in-law’; but
two are i-stems: */juby > ljibav/by6aB, *kry > kiv/KpB ‘blood’.

Besides the declension types given, Serbo-Croat has nouns declining as
adjectives. Two noteworthy sets are masculine surnames in -ski/-ck#, as
Bugarski/Byrapckii, genitive Bugarskog(a)/Bbyrapckor(a), and country
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Table 7.5 Feminine i-stems

‘bone’
Singular
NOM kost/KOCcT
voC kOsti/KOCTH
ACC kost/KOCT
GEN kOsti/KOcTH
DAT kosti/KOcTH
INST kosti, kd§¢u/kOcTH, KOWhy
LOC kosti/KOCTH
234 kOsti/kOcTH
Plural
NOM-VOC-ACC kOsti/KOCTH
GEN kosti, kostiju/KOCTH, KOCTHjY
DAT-LOC-INST kostima/KOcTHMAa

names in -ska/-cka, like Francuska/®panuycka ‘France’, dative-locative
Francuskoj/ ®paHuyckoj.

3.1.3 Pronominal morphology

The personal and reflexive pronouns oppose full (accented) and clitic
(unaccented; section 4.1) forms in genitive, dative and accusative (table
7.6).

Genitive-accusative syncretism is complete (except njé/me versus nju/
By and the lack of a genitive reflexive clitic). There is much additional
variation. Instrumental singulars used without a preposition are frequently
mnéme/MHOMe, njime/wAMe, njéme/mOMe. Oblique singulars may have
accent -¢- instead of -¢-. Si/c is absent in central Stokavian dialects, but
found in some Croatian standard codifications. Archaic and literary usage
may have accusatives me/Me, te/Te, nj/m, se/ce with prepositions, as
préda se/npéna ce ‘in front of oneself’ = pred s¢be/npen céGe.

Demonstrative, possessive and other pronouns share a set of endings
t7hat may be termed pronominal, again with many alternative forms (table

).

The close and distant demonstratives dvaj/OB3j ‘this’, dnaj/OHaj ‘that’
decline like taj/Taj. The ‘movable vowels’ (a), (e), («) tend somewhat to
appear in phrase-final position, otherwise not: o tdme/o TOMe ‘about
that’, o tom psii/o TOM ncy ‘about that dog’. Na§/mam and va$/Bam
‘Your (PL)’ are ‘soft’ stems, typified by o-e in masculine and neuter
endings. Also soft are moj/MOj ‘my’, tvoj/TBOj ‘your (SG)’, svOj/CBOj
(reflexive possessive: section 4.8) and koji/k0ji (stem koj-/k0j-) ‘which’.
These, additionally, may contract oje to 6, yielding five possibilities for



Table 7.6 Personal and reflexive pronouns

1 2 3 masculine 3 neuter 3 feminine
Singular
NOM ja/ja ti/Ti on/oH ono/0HO ona/OHa
ACC mene/MEHe tebe/Té6e njega/mera njega/mera nji/wy
Enclitic me/Me te/Te ga/ra ga/ra je/je, ju/jy
GEN mene/MEHe tebe/Té6e njega/mera njega/mera njé/mwé
Enclitic me/Me te/Te ga/ra ga/ra je/je
DAT meni/MEHU tebi/Teé6n njému/meMy njemu/mbeMy nj6j)/ 10j
Enclitic mi/Mu ti/Th mu/my mu/My j6j/j6j
INST mnom/MHOM tdbom/TO60M njim/®HAM njim/®BAM njéom/®BbOoM
LOC meni/MEHHU tebi/Teé6n njému/meMy njému/mbeMy nj6j/ w0j
Plural
NOM mi/M#i vi/Bi oni/OHHK ona/OHa one/OHe
ACC-GEN nas/Hac vas/Bac njin/wAX njih/wix njih/mwix
Enclitic nas/Hac vas/Bac ih/ux ih/nx ih/nx
DAT nama/HiMa vama/BiaMa njima/wbAMa njima/mAMa njima/wAMa
Enclitic nam/HaM vam/BaM im/um im/um im/um
INST-LOC nama/HiMa vima/BaMa njima/mAMa njima/mwiMa njima/wAMa

Reflexive

Singular/plural
NOM -
ACC sebe/cebe
Enclitic se/ce
GEN sebe/cebe
DAT sebi/cebn
Enclitic (si/cn)
INST sdbom/cO60M
LoC sebi/ceou
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Table 7.7 Demonstrative and possessive pronouns

‘this, that’
Masculine Neuter Feminine

Singular

NOM taj/Taj to/TO ta/Ta

ACC NOM or GEN to/T0 ta/Ty

GEN tdog(a)/TOr(a) tog(a)/Tor(a) te/Té

DAT-LOC tom(e, u)/ tom(e, u)/ t0j/T0j
TOM(E, Y) TOM(e, Y)

INST tim, time/ tim, time/ tom/TOM
THAM, THME THM, THME

234 ta/Ta ta/Ta té/Té

Plural

NOM ti/Tih ta/Ta té/Té

ACC té/Té ta/Ta té/Té

GEN tih/Tix tih/Tax tih/Tiax

DAT-LOC-INST tim, tima/ tim, tima/ tim, tima/
THAM, THMaA THAM, THMa THAM, THMA
‘our(s)’

Singular

NOM nas/HALI nase/Halue nasa/Hauia

ACC NOM or GEN nase/Halue nasu/Hamy

GEN naseg(a)/ nadeg(a)/ nase/Hawe
Hawer(a) Hawer(a)

DAT-LOC nasem(u)/ nasem(u)/ nasoj/Hawoj
Hamem(y) HamemM(y)

INST nAsim/HA KM nasim/HAAM nasom/HALIOM

234 na$a/Hawa nasa/HallIa nae/Haue

. Plural

NOM nasi/Hammu nasa/Halua nase/uHaue

ACC naSe/Haue nasa/Hala nase/Haie

GEN nasth/HALIAX nasth/HAaAX nasth/HALIAX

DAT-LOC-INST ~ nasim(a)/ nasim(a)/ nasim(a)/Hamnm(a)
HawmAm(a) HammnMm(a)

masculine and neuter dative-locative singular: mdjem/mojeM, mdjemu/
mOjeMy, mom/MOM, moéme/MOMe, moOmu/MOMYy. The third-person
possessives njegov/mweros ‘his, its’, njén/méH or njézin/wmé3uH ‘her’,
njihov/miixoB ‘their’ are treated under short-form adjectives (section

3.1.4).

The pronoun *sp has been lost. * Vbsp ‘all’ has undergone consonant
metathesis vs > sv but still behaves as a soft stem (table 7.8).

Svd/cBO for neuter singular sv&/cBé is non-standard but frequent in
modifier position.

The interrogative pronouns have stems k-/k-, ¢-/4- with singular
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Table 7.8 Declension of siav/cas ‘all’

Masculine Neuter Feminine
Singular
NOM sdv/caB své/cBé sva/cBa
ACC NOM or GEN sveé/cBé svil/cBY
GEN svega/cBéra sveéga/cBéra své/cBé
DAT-LOC svemu/cBEMYy svému/cBeMy svoj/cBoj
INST svim/cBiAM svim/CBiAM svom/cBOM
234 svd/cBa svd/sva své/cBé
Plural
NOM svi/cBH sva/cBa své/cBé
ACC své/cBé sva/cBa své/cBé
GEN svih/cBix, svih/cBiix, svih/cBiix,

sviju/cBHjy sviju/cBHjy sviju/cBRjy
DAT-LOC-INST svim/cCBiM, svim/cBilM, svim/cBilM,

svima/cBiMa svima/cBHMa svima/cBHMa

pronominal endings (table 7.9). The Croat standard codifies the older
forms tko, $t6. Other interrogatives are part of a larger pattern of demon-
strative roots and classifying suffixes, thus kakav/kakaB ‘of what sort’,
ovakav/oBakas ‘of this sort’.

Table 7.9 Declension of ‘who’ and ‘what’

‘who’ masculine ‘what’ neuter

NOM (H)kd/(T)KO §t0, $td/wTo, WTa
ACC koga/xora §t0, $td/wTo, wta
GEN koga/kora tega/uéra

DAT-LOC komu, kome/kOMy, KOMe &emu/4yemy

INST kim, kime/kim, KiMe &im, &ime/9nM, yiMe

Interrogatives add prefixes or suffixes to give indefinites: n&(t)ko/
HE(T)KO ‘someone’, n&ito/HEWITO ‘something’, nekakav/HEKakaB ‘of
some sort’. I-/u- means ‘any’ (negative polarity; section 4.6), ni-/Hu- ‘no’,
koje-/koje- ‘one and another’ (as kojesta/kojémrta ‘various things;
nonsense’), svd-/cBa- (své-/cBe-, svil-/cBy-) ‘every’ (svi(t)ko/cBa(T)KO
‘everyone’, sviigd(j)e/cByra(j)e (‘everywhere’). Bilo/6#io..., ma/ma...,
... g0d/rop mean ‘... ever’ (thus bilo gd(j)e/61no ra(j)e, ma gd(j)e/ma
ra)e or gd(j)e gdd/ra(j)e ron ‘wherever’). The nd-/ué- type may be
used both with and without existence presuppositions:

Nesto se dogddilo!/Heéwro ce poroauno!
‘Something has happened!’
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Ako se nésto dogod, réci mi!/Ako ce HEwTo ROroaM, péun Mu!
‘If anything happens, tell me!’

In the second usage bare interrogatives also occur: Ako se §td dogodi/
AKko ce wTd AOroai ...

3.1.4 Adjectival morphology

Serbo-Croat preserves the distinction of long- and short-form adjectives
(table 7.10). The citation form of an adjective is the nominative singular
masculine short form (long form if short is lacking).

The long endings are those of the pronominal declension, but with
length on the first vowel and with nominative masculine singular -1/-i1. The
short endings differ in the forms italicized in table 7.10 and in the shortness
of single-vowel endings (ndvo/HOBO versus long ndv6/HOBO). NOV/HOB
and some other adjectives distinguish short-long accentually as well
(though much inter-speaker variation exists). Short genitives and dative—
locatives like nova/HOBa, ndovu/HOBY are most widespread in the Croat
standard. The short genitive ending -a/-a is especially frequent in the
qualifying genitive: ¢ov(j)ek dobra stca/40B(j)ek n06pa cpua ‘a man of
good heart’.

Soft stems differ from hard only in nominative-accusative neuter singu-
lar long 16%€/n0we, short 168e/nd0me ‘bad’, masculine-neuter genitive
loseg(a)/nomer(a), dative-locative 1d3em(u)/nomem(y).

Short and long contrast semantically in modifier position: ndv grad/H0OB
rpap ‘a new city’, ndovi grad/HOB#M rpap ‘the new city’. Since Vuk Karadzi¢
they have been explained as answering the questions kakav/kakaB? ‘of
what sort?’ and koji/k0jii? ‘which one?’ respectively. Set-phrases regularly
have long forms; thus b(ij)éli luk/6(uj)énit nyx ‘white onion’ means
‘garlic’. Predicate position requires short forms (section 4.3): ovaj grad je
ndv/OBaj rpap je HOB ‘this city is new’.

Possessive adjectives (sections 3.3.2, 4.9), including njegov/meros ‘his,
its’, njén, njézin/mwEH, BE3UH ‘her’, njihov/wHX0B ‘their’, have only short
endings: Marijin grad/Mapwujun rpap ‘Marija’s city’, njén grad/méH rpan
‘her city’, Ivanov grad/VIBanoB rpap ‘Ivan’s city’. The same is true for the
demonstrative-interrogatives in -akav/akas, suiting their meaning. Adjec-
tives having exclusively long forms include mali/mManu ‘small’, 1(ij)évi/
n(uj)éBn, desni/mécHit ‘left, right’, ordinal numerals like drigi/papyra
‘second, other’ and most adjectives derived from nouns, adverbs and verbs
(section 3.3.2).

Participles have short and long forms: pdzvan/n03BaH, pdzvani/
no3BaH# ‘called; called upon’. The present adverb and the /-participle of
verbs can be adjectivalized, and then take long forms: iduéi/upyhi
‘coming, next’, minuli/MiHy# ‘bygone’, pali/nani ‘fallen’.

Comparatives and superlatives (the comparative prefixed with naj-/Haj-
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Table 7.10 Long and short adjective declension

‘new’ long Masculine Neuter Feminine
Singular
NOM nOVi/HOBH nOVO/HOBO ndva/HOBa
ACC NOM or GEN ndvo/HOBO ndvi/HOBY
GEN novog(a)/ ndvog(a)/ ndve/HOBE
HOBOr(a) HOBOT(a)
DAT-LOC ndvom(e, u)/ ndvom(e, u)/ ndvoj/HOBO]
HOBOM(e, Y) HOBOM(e, Y)
INST nOvVim/HOBHM nOVIim/HOBAM ndvOom/HOBOM
234 ndva/HOBa ndva/HOBa nOve/HOBE
Plural
NOM nOVvi/HOBH nOva/HOBa nOve/HOBE
ACC nOve/HOBE ndva/HOBa nOVE/HOBE
GEN nOvih/HOBHAX nOvih/HOBHAX nOvih/HOBIX
DAT-LOC-INST ~ ndvim(a)/ ndovim(a)/ ndvim(a)/HOBHAM(a)
HOBMM(a) HOBHM(a)
‘new’ short
Singular
NOM nov/HoB nOvVo/HOBO nOva/HOBa
ACC NOM or GEN novo/HOBO novu/HOBY
GEN novog(a)/ novog(a)/ nove/HOBE
HOBOr(a), HOBOT(a),
nova/HOBa nova/HOBa
DAT-LOC novom(e, u)/ novom(e, u)/ novoj/HOBO]
HOBOM(e, Y), HOBOM(e, Y),
novu/HOBy novu/HoBy
INST nOVIm/HOBAM ndOVIm/HOBHAM nOVOmM/HOBOM
234 ndva/HOBa ndva/HOBa nove/HOBe
Plural
NOM novi/HOBH ndva/HOBa nove/HOBe
ACC ndve/HOBe nOva/HOBa ndve/HOBE
GEN nOvih/HOBIX nOvih/HOBIAX noOvih/HOBIX
DAT-LOC-INST ~ novim(a)/ novim(a)/ novim(a)/HOBHAM(a)
HOBIAM(a) HOBIAM(a)

yields the superlative) decline precisely like soft-stem long adjectives. Most
are formed by adding -ij-1/-uj-# to adjective stems: 168/n0wm ‘bad’, 108ij1/
nowmmji (108ije/nommuje, 108ija/nommja . ..) ‘worse’; midar/mynap ‘wise’,
mudriji/Myapujit; pdzvan/no3BaH ‘called upon’, pozvaniji/no3BaHuUj#;
plemenit/nieMEHUT ‘noble’, plemenitiji/nnemMeHATHjid. A smaller set add
bare endings with old jotation (section 2.3). These are mostly (1) mono-
syllables containing long vowel: gust/ryct ‘thick’, gi§¢-1/ryurh-i; skap/
ckyn ‘expensive’, skiiplj-1/ckynsb-it; (2) disyllables which lose the second
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syllable: Sirok/mmmpoxk ‘wide’, Sir-i/wiip-i; slddak/cnapjak ‘sweet’,
slad-1/cnah-u. Three adjectives have §/m comparatives: lak/nik ‘light,
easy’, laksi/nakwi; mék/mEx ‘soft’, meksi/méEkwi; I(ij)ép/n(uj)én
‘beautiful’, 1(j)epsi/neénwi (be€nuit). Suppletive comparatives are ddbar/
n06ap ‘good’, bdlji/60bi; 168/10m or tdav/phas or zio/330 (stem zl/
3n1-) ‘bad’, gdr1/ropi ‘worse’; velik/Benuk ‘large’, vé¢i/BEhit; mali/mMani
or malen/maneH, minji/mMami; dig/nyr ‘long’, ddzZi/nyxi or dulji/
nymbi. See section 5.3 for periphrastic comparison of indeclinables.

Derived adverbs take -0/-0 or -e/-e like neuter nominative-accusative
singular short adjectives: ndbvo/HOBO ‘newly’, 103e/n01e ‘badly’, madro/
mynpo ‘wisely’. The accent may differ from the neuter. Their comparatives
are formed like those of adjectives: l0Sije/nowmnje, mudrije/mynpuje,
lak3e/ndkuie ‘more easily’. However, adverbs from adjectives in -ski/-cki
(-8ki/-mKk#, -cki/-uki) end in short -i/-u: ljudski/myacku ‘humanly’,
gi¢ki/rpuku ‘in Greek fashion/language’.

3.1.5 Numeral morphology

The cardinal numeral ‘1’ is declined in all genders in singular and (for
pluralia tantum) plural. Its nominative masculine singular is jédan/jénan
and its stem for the remaining forms jedn/jénH-; endings are those of taj/
Taj (section 3.1.3), but final vowels are short.

‘2, both, 3, 4’ can be declined (table 7.11). Oblique case forms are rare
(and show much accentual and other variation), particularly for ‘3, 4’ and
all masculine-neuter forms. Most commonly, the nominative forms are
used undeclined (section 4.10).

Higher numerals up to ‘99’ are indeclinable. Sto/ct6 100’ is indeclin-
able; there is also stdtina/cTOTHHA, which behaves as a feminine noun, but
mostly appears as a fixed accusative stdtinu/cTOTuHY. ‘1,000’ shows the

Table 7.11 Declension of ‘2, both, 3, 4

‘2’ ‘3’
Masculine-neuter ~ Feminine
NOM-ACC-vOC  dva/pBa dvije, dvé/nBije,  tri/Tph
AaBé
GEN dvaju/nBajy dviju, dvéju/psijy, triju/TpRjy
ABEjY .
DAT-LOC-INST  dvédma/pBama dv(j)ema/nB(j)éma trima/TpuMa
‘both’ ‘4
NOM-ACC-vOC  0ba/066a 0b(j)e/06(j)e cetiri/yeTupn
GEN obdju/064jy obiju, obéju/o6Wjy, <&etiriju/yeTUphjy
06¢€jy
DAT-LOC-INST  ob(j)éma/06(j)éma ob(j)éma/o6(j)éma &etirma/yeTHpMa
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same behaviour, both tisuca/Tiicyha (Croat standard) and hiljada/
xuspana. For further numerical forms see section 4.10.

3.2 Verbal morphology

3.2.1 Categories expressed

Serbo-Croat finite forms agree with subjects in person and number.
Compound tenses containing the /-participle also express gender and the
234 form.

The simple tenses are present, aorist and imperfect. The present-tense
markers are -m/-M for first person singular (only two verbs maintain -u/-y
< *o, namely hocu, ¢u/xo0hy, hy ‘I will’ and mogu/mory ‘I can’); second
person singular -§/-u1; and third person singular -@; first person plural
-mo/-Mo; second person plural -te/-Te; -@ for third person plural follow-
ing a changed stem vowel -u-/-y- or -e-/-e-. Although aorist and, par-
ticularly, imperfect are not found in all dialects, the literary standards retain
them as optional past tenses. Their meanings are much discussed. Briefly,
the aorist, formed mostly from perfective verbs, serves to narrate events
and express surprising perceived events; the imperfect, (almost) exclusively
from imperfectives, describes background situations. Both can be
supplanted by the perfect.

The compound tenses are as follows:

1 Future: auxiliary clitic éu/hy or full form hocu/xohy (section 4.1 and
below), with (imperfective or perfective) infinitive or (especially Eastern)
da/pa, + present clause (section 4.5).

Slavko ¢e vid(j)eti Mariju./Cnasko he Biia(j)ern Mapujy.
Slavko ¢e da vidi Mariju./CnaBko he na Bian Mapujy.
‘Slavko will see Marija.’

If the infinitive precedes the clitic, the final -ti/-Tu of the infinitive is lost
and the spelling is vidjet ¢u ‘I will see’ (Croat standard), vid(j)ecu/
Bif(j)ehy (elsewhere). Infinitives in -¢i/-hu preserve this marker: d6¢i ¢u/
nohu hy ‘I will come’.

2 Perfect: auxiliary clitic sam/cam or full form jesam/jécam, with /-
participle of the verb. This is the all-purpose past tense.

Mi smo vid(j)eli Mariju./Mu cMo Biia(j)enn Mapujy.
‘We saw (have seen) Marija.’

Jesmo li vid(j)eli Mariju?/Jécmo nn Bida(j)enn Mapujy?
‘Have we seen (Did we see) Marija?’

3 Pluperfect: perfect or (rarely) imperfect of ‘to be’ as auxiliary, with /-
participle.
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Mi smo bili vid(j)eli Mariju./M#i cmo 61an Biia(j)enn Mapujy.

Mi bijasmo (b&jasmo) vid(j)eli Mariju./Mu 6ijacmo (6€jacmo) BHA(j)enu
Mapwjy.

‘We had seen Marija.’

4 Future II. auxiliary bideém/6ypém (extra present of ‘to be’; table 7.16
below) with /-participle.

Kad (dko) bideémo govorili s Marijom, své ¢e biti jasno./Kana (dko) 6yaémo
rosOpunu ¢ Mapujom, cs€ he 6ATH jicHo.
‘When (if) we speak with Marija (in the future), everything will be clear.’

The future II is usually from imperfectives, since a perfective present tense
is usable in kad/kap or dko/ako clauses for future time: kdd (iko)
nddémo Mariju/kap (ako) Hdhémo Mapwjy ... ‘When/if we find Marija
(in the future) ...’.

S The conditionals: see under moods below.

Aspect affects a lexical item’s whole paradigm; a verb is either perfective
(napisati/HaniicaTi ‘to write’ and all its forms) or imperfective (pisati/
nrcaTu ‘to write’ with its forms). However, many verbs are bi-aspectual,
including some of the commonest: iéi/ihu ‘to go’, biti/6HTH ‘to be’,
razum(j)eti/pasym(jletn ‘to understand’, kdazati/kd3aTM ‘to say’,
vid(j)eti/BHn(j)eTu ‘to see’, Eti/uyTH ‘to hear’, riati/pyqyaTu ‘to have
lunch’.

Most non-prefixed verbs are imperfective. Prefixing a verb yields a
perfective: pisati/miicatu imperfective ‘to write’ — napisati/HanicaTu
perfective ‘to write’, pisati/miicaTi — upisati/ynicatu perfective ‘to write
in, register’. The first example keeps its lexical meaning; but there is no
prefix which invariably perfectivizes without changing lexical meaning. A
suffix yielding perfectives is -nuti/-HyTH, added mostly to imperfective
-ati/-aTH verbs: girati/rypats ‘to push’, girnuti/rypHyTH ‘to push once’.

Perfective (especially prefixed perfective) verbs can be imperfectivized
by adding suffixes, commonly -ati/-aTh, -ivati/-iBaTh (present -ujém/
-yjém) and -dvati/-dBaTu (-avam/-aBam). Consonant-stem verbs with -e-
/-e- themes usually take -ati/-aTu with present in -am/-am: is-trés-ti/uc-
Tpéc-T  ‘to  shake out’, imperfective istrés-ati/ucrpéc-atu,
istrésam/mcTpé€caM. Velar stems, however, prefer -ati/-atu with third-
palatalization reflex of the velar and -jém/-jéM present: izreéi/n3pehn
(stem iz-rek-/n3-pek-) ‘to express’, imperfective izric-ati/u3p#i-aTu with
present izricém/m3pA4eéM. An additional mark of imperfectivizing con-
sonant stems is stem-internal -i-/-u- or other vowel change, as poceti/
no4eTH, pdéném/nOYHEM ‘to begin’, imperfective pocinjati/noOuYnmaTH
potinjem/nounmeEM; umr(ij)eti/ymp(uj)étn Amrém/ymMpéM ‘to die’,
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imperfective Umirati/yMHUpaTH Umirém/yMUpem.

-iti/-uTH verbs imperfectivize with -ati/-atu (-am/-am) (causing
internal o—aalternation: otvoriti/OTBOPUTH ‘to open’, otvarati/oTBapaTH),
or with the more productive -ivati/-ABaTu or -4vati/-aBaTu. All three
generally cause old jotation (section 2.2): 0s(j)etiti/Oc(j)eTutn ‘to feel’,
ds(j)ecati/oc(j)ehatu; izgraditi/u3rpaguTi ‘to construct’, izgradivati/
u3rpahuBaTty; raniti/paHUTH ‘to wound’, ranjdvati/pamaBaTH. Verb
types in -ati/-atu imperfectivize with -ivati/iBaTu or -dvati/-aBaTw,
mostly without jotation: iskdzati/ucka3aTu ‘to state’, iskazivati/ucka3u-
BaTH; izOrati/u30paTH ‘to plough up’, izordvati/u3opasaTu.

The remaining verb types (-nuti/-HyTH, -(j)eti/-(j)eTn) may use any of
a number of methods of imperfectivization. A very few -ovati/-oBatu and
-evati/-eBaTu verbs imperfectivize, taking -ivati/-iBaTu (present option-
ally in -ivam/-iBam): dardvati/mapOBaTh ‘to donate’, imperfective
darivati/papriBaTi darivam/papiBam or darujem/npapyjém.

There are also suppletive pairs: d6¢i/néhu perfective, dolaziti/nona3utu
imperfective ‘to come’.

The present of a perfective verb does not mean future, except in ‘when/
if’ clauses; it forms an ‘infinitive substitute’ with da/pa, (section 4.5), and
in main clauses it expresses ‘typical action’ if something in the context indi-
cates generalization, as ¢ésto/4écto ‘often’:

Stvari &ésto ispadnu (perfective present) drugacije négo §to o¢ekujémo./
CrBapu 4écro ncnagHy (perfective present) Apyrausje HEro IITO OYEKYjEMO.
‘Things often turn out different from what we expect.’

Verbs of motion lack determinate-indeterminate distinctions, thus iéi/
nhu - hoditi/xOnuTH are not a pair. The first means ‘to go (in one or
several directions, on foot or by vehicle)’, the second ‘to walk’. In several
instances the old determinate stem appears only prefixed, with the indeter-
minate stem serving to imperfectivize it, as nositi/HOcuTH imperfective ‘to
carry’, don(ij)eti/nOoH(uj)€rH, stem dones-/noHec- perfective ‘to bring” —
donositi/goHOcuTH imperfective. Certain motion verbs derive explicit
multidirectionals: nésati/HOcaTh ‘to carry about’. A few verbs make iter-
atives: vid(j)eti/Bip(j)etn — vidati/BihaTu ‘to see now and then’.

Moods, besides indicative, include imperative (section 4.2), with second
person singular and plural (-te/-Te) and first person plural (-mo/-mo0)
forms: Réci/peuu! Recite/peuure! Reécimo/pénumo! ‘Say!’; and the
conditional, made with auxiliary bih/6ux ‘would’ (section 4.1) and /-
participle:

Kad biste me pitali, rékao bih/Kap 6ucre Me nitanu, peékao 6Gux.
‘If you (plural) asked me, I would tell.’

The conditional is used in both clauses of hypothetical if-then sentences.
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The same form can express past if-then relations, but a past conditional is
also possible with the /-participle of ‘to be’:

Kad biste me bili pitali, bio bih rékao./Kaa 6ucre Me 61inn nitanu, 6Mo 6ux
pékao.
‘If you had asked me, I would have told.’

An alternative to kad bih/kapg 6ux ‘if’ in the protasis is da/pa with indi-
cative tense:

da me pitate/aa Me mATaTte

‘if you asked me (now)’

da ste me pitali/na cre Me nATanm
‘if you had asked me’

A further use of the conditional is in purpose clauses, alternative to da/na,:

Pi3€m da Vas pitam/nimem aa Bac nmiatam ...

‘I write to ask you ...’

Pisem da bih Vas pitao/nimeém ga 6ux Bac miTao ...
‘I write in order to ask you ...’

Active and passive voice are distinguished. The passive (section 4.5)
consists of a passive participle and a tense of ‘to be’ as auxiliary:

Knjiga je napisana./Kmiira je Han#AcaHa.

‘The book has been written.’

Knjiga je bila napisana./Kmiira je 61ina HanicaHa.
‘The book was written.’

Knjiga e biti napisana./Kmiira he 6T HanicaHa.
‘The book will be written.’

The clitic se/ce indicating unspecified human subject can be used to form a
quasi-passive (always without agent-phrase):

Knjiga se pise./Kmiira ce niiue.
‘The book (NOM) is being written.’

Some Western dialects and recent Croatian codifications can keep the
underlying object in the accusative (‘impersonal passive’): knjigu se pis€/
KIbHTY ce NMALuE.

The non-finite forms (for uses see section 4.5) are infinitive (na)pisati/
(na)miicaTu ‘to write’; passive participle pisan, napisan/nucaH, HanicaH
‘written’; verbal noun pisanje/nicame ‘writing (of ...)’; two verbal
adverbs (‘gerunds’), present piSuéi/namyhu and past napisavsi/Hannca-
Buiy; and the [-participle (table 7.12), used in compound tenses (perfect,
pluperfect, future II) and conditionals.
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Table 7.12 L-participle

Masculine Neuter Feminine
Singular (na)pisao/(Ha)nucao  (na)pisalo/ (na)pisala/(na)nrcana
(Ha)micano
234 (na)pisala/(Ha)nicana as plural as plural
Plural (na)pisali/(na)niicanu (na)pisala/(Ha)nxcana (na)pisale/(Ha)nncane

3.2.2 Conjugation

One can classify Slavonic verbs by the formants of their present stems, by
their infinitive(-aorist) stems or by the relationship between the two (con-
structing Jakobsonian underlying stems). This treatment is based on
present stems: themes in -e-/-e-, in -ne-/-He-, in -je-/-je-, in -i-/-u-.
Within each, we show infinitive stem shapes.

Themes in -e-/-e-. The largest subtype has infinitive stem in consonant.
Our example (table 7.13) is trés-/Tpéc- ‘to shake’, since *nes- has become
irregular and occurs only prefixed.

Do-nés-/go-Hec- ‘bring’ has corresponding forms from the present
stem: donésém/poHeceéM. Its infinitive-stem forms are do-n(ij)e-ti/no-
H(uj)é-Tn, ddnio/noHMO (ddneo/ndHeo) don(ij)ela/ndOH(uj)éna, done-
soh/nonecox, donese/mOHece or don(ij)eh/noH(uj)éx, don(ij)e/
nOH(uj)€, donesen/moHeéceHn or dodn(ij)et/nOH(uj)éT, don(ij)evsi/
ROH(Hj)EBIH.

T and d stems: do-ved-ém/mo-Bén-éM ‘lead in’, infinitive dovesti/
nosectH, doveo/noBeo, dovela/nosena (¢, dl become /). 1d-eém/np-ém
‘go’ has infinitive i¢i/ihu, /-participle i§ao/nmao isla/umna, idoh/umox.
Prefixed forms have & (< *jd): ndd€ém/Haheém ‘find’, infinitive n4ci/Hahu,
naSao/Hamao nasla/vamna, nidoh/Hahox nade/nahe, naden/Hahen,
nadavsi/Hamasum. * Cht- is lost (‘to read’ is &itati/9iTaTi &tdm/9ATaM,
of the -a-je-/-a-je- type). *Jad- is lost (‘to ride’ is jahati/jaxaTu, jasém/
jAem).

P and b stems: greéb-ém/rpe6-ém ‘scratch’, grepsti/rpencrtu, grébao/
rpe€6ao, grebla/rpébna. (Ziv- ‘to live’ now has the shape Zziv(j)eti/
XHB(j)eTH, Zivim/XMABIAM.)

K and g stems: rek-/pék- ‘say’ has present ré¢€m/peuém, re¢es/
pedéwn ... reki/peKy or, like other perfective consonant stems, joins the
ne/He type: rek-n-ém/pek-H-ém, rék-n-&§/pek-H-ém ... rék-n-i/
PEK-H-§. The imperative is réci/péuu. Infinitive reéi/pehu, aorist rekoh/
pekox rdte/péuye, [I-participle rékao/pékao, rekla/pékna, participle
réCen/peyeH. One rare verb, ‘to thresh’, is an h-stem: vi$ém/Bpuiém,
viseS/Bpwew ... vfhia/Bpxy, viéi/Bphu or vr(ij)ééi/Bp(uj)éhu, vihoh/
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Table 7.13 Conjugation of an -e/e- verb

Singular Plural

Forms made from present stem

Present

1 trésem/TpécéM trés€mo/ TpécéMo
2 tréseS/Tpécéw tréséte/ TpéceTe

3 trése/Tpéce trésu/Tpécy

Present adverb trésuéi/Tpécyhu
Imperative trési/Tpécu

Imperfect

1 trésijah/Tpécujax trésijasmo/TpécujacmMo
2 trésijaSe/Tpéchjaiue trésijaste/ Tpécujacre

3 trésijase/Tpécujae trésijahu/ Tpécujaxy

Forms made from infinitive stem
Infinitive trésti/TpécTn

Aorist

1 trésoh/Tpécox trésosmo/ TpécocMo
2 trése/Tpéce trésoste/TpécocTe

3 trése/Tpéce trésoSe/Tpécoure

L -participle masculine singular trésao/Tpécao, feminine singular trésla/Tpécna
(further see table 7.12).

Passive participle trésen/TpéceH

Past adverb (po)trésavsi/(no)rpécasiun

BpXoX, viSe/Bpuie, vihao/Bpxao vrhla/Bpxna, viSen/BpmeH. (VESiti/
BPIIMTH, Vi§im/BPuIAM ‘to perform; thresh’ is much more frequent.)

N and m stems have infinitive stem in -é-: pd-¢n-€ém/no0-4H-€M ‘to
begin’, poceti/nouéTH, participle pdcet/moyeéT. Stin-ém/CTAH-EM ‘to
stand, step, stop’ has stiti/cTaTh, stih/cTax, std/cra, stdo/crao stila/
crana.

R stems: U-mr-ém/y-mp-ém ‘die’, umr(ij)eti/ymp(uj)étu, l-participle
imro/ympo umila/ympna.

A few -ra- stems have infinitive -a- alongside present -e-, like bér-ém/
6€p-ém ‘pluck’, briti/GpaTh; also zOv-ém/30B-éM ‘call’, zviti/3BiTH.
(*SBsa- ‘suck’ is now sisati/clicaT, si$ém/cieéM or sisam/cHcam.)

Themes in -ne-/-me-. These have infinitive stem in -nu-/-Hy-, usually
identifiable as a suffix. An example is dign-ém/aArH-€éM ‘raise’ (¢ *dvig-),
imperative digni/giray, infinitive dignuti/pArayTu, dignuh/gArayx,
dignu/pArHy, dignuo/mArHyo dignula/piirnyna, dignut/gArsyT,
dignuvsi/piaraysum. This, like many consonant -nu-/-Hy- verbs, has
alternative forms lacking -nu-/-ny-: diéi/pithu (infinitive like stems in &,
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g), digoh/pirox, dize/piixe, digao/pdrao, digla/piirna, digavsi/
mpirasun. No alternatives exist for -nu-/-Hy- preceded by vowel: minem/
MAHEM ‘pass’, minuti/MAHYTH, minuh/MiHYX, mini/MiAHY, minuo/
MHiHYyO, minula/MiAHyNa, minivsi/MiARyBUK. The few imperfective verbs
can make an imperfect: ton-€m/TOH-€M ‘sink’, tOnuti/TOHYTH, tOnjah/
TOHAX.

Themes in -je-/-je-. The -j- appears on the surface (after a vowel: table
7.14) or causes old jotation (after a consonant: section 2.2). Imperative -i/
-u is dropped after surface -j.

Like ¢d-ti/uy-TH Cl-jem/4y-jéM ‘to hear’ are kri-ti/kKp#i-TH, kri-jém/
Kpi-jéM (¢ *kryti) ‘to hide’, bi-ti/OGH-TH, bi-jém/6h-jém ‘to beat’ and
others. Passive participles take -t/-T, -ven/-BeH or -jen/-jeH: krit/KparT or
s-kriven/c-kpHBeH, bijen/6njeH. (‘To sing’ is now p(j)éva-ti/
n(j)éBa-tu p(j)evam/n(j)ésam.) Two -je-/-je- present verbs involve
metathesis in the infinitive stem: kla-ti/kna-tu (< *kol-ti) kdljem/k0€M
‘to slaughter’, ml(j)é-ti/Mb&€-TH or MNE-TH (¢ *mel-ti) meljem/MEbEM
‘to grind’. (*Bor- is now boriti se/60puTH ce, borim se/60piM ce ‘to
struggle’.)

The largest subset (Matesi¢ 1965-7 shows over 5,000 items) of vowel-
je-/-je- presents are those with a/a. Thanks to the contraction of -agje- into
-a-, their present tenses, for instance the rarely used verb d(j)ela-ti/
a(j)éna-tu ‘to act’, go d(j)élam/p(j)€énam d(j)elas/n(j)énam d(j)ela/
a(j)eéna, but third person plural d(j)elaju/p(j)€najy.

A similar but tiny type is um(j)eti/yMm(j)eT ‘to know how to’, present
stem *umeé-je- > ekavian contracted umém/yMEM, Umes/yMel ... umeji/

Table 7.14 Conjugation of a -je-/-je- verb

Forms made from present stem

Present ¢lijem/uyjém (like trésem/Tpécem)
Present adverb &ijuci/uyjyhu

Imperative ¢j/uyj

Imperfect ¢ujah/uyjax (like trésijah/Tpécujax)

Forms made from infinitive stem
Infinitive ¢uti/yyTn

Aorist
Singular Plural
1 &uh/4yyx ¢ismo/uyycmo
2 &/uy tuste/uycre
3 &i/uy cuse/uywe

L -participle &io/4yo, ¢ila/4yna (as table 7.12)
Passive participle ¢u-v-en/uy-B-eH
Past adverb ¢avsi/uysiun
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ymejy, ijekavian Umijém/ymujéM, umijed/ymujéw ... umija/ymujy; the
imperative is Umej/yméj, umij/ymij. L-participles are ekavian umeo/
ymeo, umela/ymena, ijekavian imio/ymuno, imjela/ymjena.

Consonant -je-/-je- presents all have -a- in the infinitive stem, which is
lost in the present. Consonants undergo jotation: infinitive kdz-a-ti/ka3-a-
TH ‘to say’, present *kaz-je-m — kazém/xkaxéMm. The accent change, wide-
spread in this subtype, lends credence to a description with synchronic
truncation of the a. The type may be termed productive, to the extent that
the suffix -isa-/-uca- used for adapting loan verbs (section 5.3) has present
-i$€-/-nme-. Vowel alternations between infinitive and present have been
lost (*pbsa- yields pisati/nicaTu, piSém/naweéM ‘to write’; *jbma- has
become uzimati/y3umMaTH, Uzimam/y3uMaM or uzimljiém/y3UMIbEM ‘to
take’, the imperfective of uzeti/y3€Tu, izmeém/y3mém). However, one
new alternation has arisen: *swla- is now sla-ti/cna-tu, $aljém/
1A/bEM ‘to send’.

Presents from -va-/-Ba- infinitives, however, almost never show jota-
tion; rather, there is alternation with -ujé-/-yjé-. Some 1,000 infinitive
stems in -ova-ti/-oBa-Tu like dardva-ti/papOBa-TH ‘to donate’ and a
dozen in -eva-ti/-eBa-TH like macevati se/MaueéBaTh ce ‘to fence’ have

presents darujém/papyjém, -ujeés$/-yjém ... -uji/-yjy. Almost 2,000
derived imperfectives in -iva-ti/-iiBa-TH, a Serbo-Croat innovation, also
have -uje-/-yjé-: kazivati/ka3uBaTH, kazujem/ka3yjéM ... -uju/-yjy ‘to
tell’. Serbo-Croat has regularized *-pvati verbs into -uvati/-yBaTu with the
same alternation: pljuvati/mbyBaTH, pljijém/mibyjéM ... pljaju/mnbyjy
‘to spit’.

A similar alternation -4va-/-aBa- ~ -ajé-/-ajé- (without contraction to
-@&) occurs in ddvati/naBaTu imperfective ‘to give’, dajem/pajém . .. daju/
1ajy; similarly poznévati/no3HaBatu ‘to be acquainted with’ and other
imperfectives of prefixed forms of znati/3HaTH ‘to know’.

Stems like sijati/cijaTh, ekavian sgjati/c€jaTu ‘to sow’ have presents
without double jj; ijekavian sijem/cijém ... siju/chjy, ekavian sgjem/
cEjéM ... s&ji/céjy.

Themes in -i-/-H-. The infinitives may have -i-ti/-u-Ti: moliti/MOIUTH
‘to ask, pray’ (table 7.15), -(j)e-ti/-(j)e-Tu: vid(j)eti/Bin(j)eTn ‘to see’ or
(after a palatal) -a-ti/-a-TH: diZati/gpxaTu ‘to hold’. The first subtype is
large (over 6,000) and productive. The other two are smaller, a few
hundred stems, even though Serbo-Croat has shifted the de-adjectival type
*zelen-é-ti, *zelen-é-je- here: zelen(j)eti/3enéHeTH or 3eNHETH,
zelenim/3enéHiM ‘to turn green’.

The -(j)e/-(j)e and palatal -a/-a subtypes have imperfects vidah/
BAhAX, dizah/ppxkax, aorists vid(j)eh/Bip(j)ex, dizah/ppxax,
I-participles ijekavian vidio/BRauo, vidjela/Biijena, ekavian video/
Bifie0, videla/Biiena, dizao/npxao, dizala/npxana, passive participles
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Table 7.15 Conjugation of an -i-/-H- verb

Singular Plural

Forms made from present stem

Present

1 molim/MOniAM molimo/MOnnMoO
2  mols/MOniw molite/MOnnTe

3 moh/monn molée/MOné

Present adverb molec¢i/monehu
Imperative moli/monu
Imperfect moljah/momax (like trésijah/Tpécnjax)

Forms made from infinitive stem
Infinitive moliti/MOnuTH

Aorist

1  molih/Monnx molismo/MOANCMO
2  moh/moni moliste/mMonucre

3 moli/mOonn moliSe/mMoOnuie

L -participle molio/mMonano, molila/Monuna
Passive participle molj-en/MOb-eH
Past adverb (za)molivsi/(3a)MOnHBIIN

viden/BitheH, diZan/ppxkaH, past adverbs vid(j)evsi/Bip(j)eéBuu,
dizavsi/npxasumu. The spread of old jotation (like d = d: section 2.2) to
imperfects and passive participles of the -(j)e/-(j)e subtype is a Serbo-
Croat innovation.

Hoditi/xoqumu ‘to walk’ is like moliti/MomuTH: hddim/x0mam ...
hdde/xon€, imperfect hddah/xOhax, participle pohoden/noxohex
‘visited’. * Vel-é- is defective, found only in the present: velim/Béniim ...
vele/Bene ‘say’. *Slysa- has become an -a- present: slifati/ciumaT,
shifam/cnumam ‘to quiz’. “To sleep’ is now spédvati/cnaBaTi, spavam/
cnaBaMm, but prefixed zaspati/3acnatu ‘to fall asleep’ has the -i-/-u-
present zaspim/3acniMm.

Athematic presents. Apart from biti/6iTH ‘to be’, none remain in Serbo-
Croat.

‘To be’ is noteworthy for having an extra present tense (table 7.16).
Jesam/jécam, clitic sam/cam is imperfective, whereas budém/6yném is
perfective and imperfective: it can denote ‘typical action’, but otherwise
occurs only in kad/xap or dko/ako clauses, da/fa, clauses and as an
auxiliary for the future II. The imperative is budi/6yau, the present adverb
budiiéi/6yayhu, from the ‘extra’ stem. The imperfect is ijekavian bijah/
6mjax or bjeh/6jex, ekavian bejah/6&jax, beh/6&x. Other forms are regu-
lar from the stem bi-/6¥-.

‘To eat’ is a regular -e-/-e- present, jedem/jénéM, infinitive jésti/jécTu.
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Table 7.16 Presents of biti/0lTH

Full Clitic Negated ‘Extra’
Singular
1 jesam/jécam sam/caMm nisam/HucaM bidem/6yném
2 jesi/jecu si/cu nisi/ HACH biides/6yaewm
3 jest(e)/ject(e) jelje nije/Huje biide/6yné
Plural
1 jesmo/jecmo smo/cMo nismo/HHCMO biildémo/6yaeEmMo
2 jeste/jecte ste/cTe niste/HACTE budete/6ynére
3 jesu/jecy su/cy nisu/Hucy budu/6yny

“To give’ is a regular -je-/-je- present, diti/naTh, adm/pam ... daju/pajy,
though an alternative present exists with -d-e-/-n-e-: dddém/panem, -€s/
-€ur ... dddu/pany. Similarly regular but with parallel -d-e-/-n-e- present
forms are: zndti/3HaTH ‘to know (persons or information)’ zndm/3Ham ...
zndji/3Hajy or znddém/3HAAEM ... znddi/3HAAY, imati/HMaTH ‘to have’
imam/¥MaM ... imaji/uMajy or imddém/uManeM ... imadi/umany (but
negated present némam/HéMaMm ... némaju/HéMajy). * Védeéti, *vémb
‘know’ is lost.

A verb with suppletive stems is ‘want, will’. The infinitive is ht(j)&ti/
x71(j)éTn, with matching aorist and [-participle (ijekavian htio/xTHO,
htjela/xTj€na). The presents are as in table 7.17; considerabie accentual
variation exists in practice.

Table 7.17 Presents of ht(j)eti/xT(j)éTn

Full Clitic Negated
Singular

hocu/xohy éu/hy nééu/Héhy
2 hoées/x0heru ¢es/hew néée$/Héhewn
3 hoée/x0he ée/he néée/Héhe
Plural
1 hoéemo/x0hemo ¢emo/hemo nécemo/HéheMo
2 hOcéete/x0here Cete/hete nécete/HEéheTe
3 hoée/xohe ée/he nécée/néhé

3.3 Derivational morphology
The most thorough treatment, including productivity information, is Babi¢
(1986), relied on throughout this chapter.

3.3.1 Major patterns of noun derivation
These are suffixal; there is also compounding and prefixation. Character-
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istic for Serbo-Croat are zero-suffixed nouns from verb roots: nipad/
Hamap ‘attack’ (napasti/HanacTy, napad-n-ém/Hanaj-H-éM ‘to attack’). The
verbal noun in -(€)nje/-(€)re, -Ce/-he is highly productive from imperfec-
tive verbs in the meaning of an action. As a concrete act or product it is
derived from some perfectives (and a few imperfectives) and has accent
-4nje/-ame, -énje/-éme, -Vée/-Vhe: izddnje/usndme ‘edition’ (versus
izddvanje/u3naBame from imperfective, ‘publishing’). Further typical
deverbal nouns are in -(é)tak/-(é)rak (a ~ @ alternation): pocétak/
noyé fak ‘beginning’ (pdceti/mOYETH ‘to begin’), -nja/-mwa: 3étnja/
mérma ‘stroll’ from $étati (se)/mératu (ce) ‘to stroll’ and -aj/-aj:
dogadaj/ norahaj ‘event’ from dogidati se/gorahaTu ce ‘to occur’.

In de-adjectival abstracts, -0st/-OCT ‘-ness’ is most productive:
nafvnOst/HaWBHOCT ‘naiveté’. -ofa/-oha partly replaces -ota/-oTa:
pun-0éa/myH-Oha ‘fullness’.

Abstracts of many sorts and sources are made with -stvo/-cTBO:
sis(j)ed-stvo/cyc(j)en-cTBo  ‘neighbour-hood’, pijan-stvo/nujaH-cTBO
‘drunken-ness’, zakon-o-d4v-stvo/3aKkOH-O-AdB-CTBO ‘law-giving, legis-
lation’ (zdkon/34KOH ‘law’).

Productive person noun suffixes are -lac/-nan and -telj/-tesb, which
compete somewhat: sli$alac/cnymanay, slusatelj/cnymaremn ‘listener’;
further, -a¢/-au and -ar/-ap, both particularly from -ati/-aTu verbs:
predavat/npenaBay ‘lecturer’, vladar/Bnapap ‘ruler’ (preddvati/
npeaaBaTH ‘to lecture’, vlddati/Bnapatu ‘to rule’). Foreign -ik normally
becomes -i¢ar/-uuap: kriticar/kpurnyap. -ar/-ap, -ist(a)/-ucr(a), -as/
-am and -ac/-ay are frequent denominals: zlatar/3narap ‘goldsmith’
(zlato/3naTo ‘gold’), flaut-ist(a)/cpnayr-ucr(a), folkloras/ponknopam
‘folkdancer’, tekstilac/TekcTinan ‘textile worker’. The Turkish suffix
-dzija/-yuja is somewhat productive: tramvajdzija/TpamMBajymja ‘tram-
driver’.

Inhabitant name suffixes include -(j)anin/-(j)aHuH, -Eanin/-4aHuH,
both of which lose -in/-uH in the plural (see page 320), -ac/-ai: Kanada/
Kanana, Kanadanin/Kaunahauun; Ljubljana/Jby6mana, Ljubljdnéanin/
Jby6manyanun; Indija/Wupuja, Indfjac/Unpijan. A few names have
Turkish -lija/-nuja: Sarajlija/Capajnuja ‘Sarajevo resident’.

Feminine formation is typically with -ica/-uua: uéitelj-ica/yunTém-uua
‘teacher’; $8f/méd ‘chief, $efica/mweduua. -ka/-ka occurs bound to
particular suffixes: vladarka/Bnanapka, Ljubljdnéanka/Jby6manuanka.
-inja/-Mmba attaches to velars: bog-inja/60r-uma ‘goddess’, Uzbek-inja/
Y36ek-umwa; and -kinja/-kuma often to final ¢ kandidat-kinja/
KaHIMAT-Kumba ‘candidate’, feministkinja/peMuHRcTKUIba ‘feminist’.

Diminutives of masculine o-stems take -i¢/-uh or -&ié/-unh: brod/
6pon ‘ship’, brodié/ 6ponuh; sin/ciH ‘son’, sin€i¢/ciHumnh. Feminines in
-a/-a get -ica/-una: vdoda/Bopa, vodica/BOnuna. Neuters take -ce/-1e or
various extended versions: pismo/micMoO ‘letter’, pisémce/nucaMiIle;
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gtlo/rpno ‘throat’, gtl-aSce/rpm-amue. Masculines and feminines add
neuter -Ce/-4e (stem -Cet/-4yeT-) in the meaning ‘young ...: ¢obanin/
yO6aHuH ‘shepherd’, ¢dbance/406aHue ‘shepherd boy’; guska/rycka
‘goose’, glice/rymye ‘gosling’. Hypocoristics shorten names to (con-
sonant-) vowel-consonant and add -o/-0, -e/-€ or -a/-a: fvo/HBo or fve/
Use from lvan/VBan, Mira/Mdipa, Mire/Mipe or Méja/Mdja from
Marija/Mapuja. Augmentatives take -ina/-uHa and extensions: brod-ina/
6pon-uHa ‘big boat’, sob-¢tina/co6-eTrHa ‘big room’.

First members of compounds can be nouns (often with object inter-
pretation), adjectives or combining forms: brod-o-grddnja/Gpon-o-
rpaama ‘ship-building = building of ships’, nov-o-grddnja/HoB-0-rpanmwa
‘new construction’, véle-majstor/Bene-majcrop ‘grand master’.

3.3.2 Major patterns of adjective derivation

These involve suffixation. Descriptive adjectives can be predicated and
compared. They distinguish long and short declension, and their citation
form is short, as miran/mipaH ‘peaceful’. Relational adjectives do not
distinguish long/short. Their citation form is long (mir6vni/MApPOBH#A
‘peace ...") except for certain possessives (-ov/-0B, -ev/-€B, -in/-HH).
Relational adjectives are often replaceable by modifying phrases: mirovni
ligovor/MIUpOBHHA yroBOp or Ugovor o miru/yroBOp O MHpY ‘treaty of
peace’.

The most widespread descriptive adjective suffix is -an/-an (a ~ @
alternation: sections 2.1 and 2.2), as in miran/MipaH above, with variants
-en/-eH, -ven/-BeH. Clearly deverbal is privlatan/npiBnayaH ‘attractive’
from privldCiti/npuBndunTy ‘to attract’. Other descriptive suffixes have
more specific semantics, as -(lj)iv/-(Jb)uB ‘-able, given to ...": plakati/
nnakary ‘to cry’, placljiv/nnaumus ‘tearful’. Compounds are formed with
-an/-aH or (particularly with body-part nouns in second place) without
suffix: kratk-0-traj-an/kpaTk-O-Tpaj-aH ‘short-lasting’, kratk-0-rep/
KpaTk-0-pen ‘short-tailed’.

The most general relational-adjective suffix is -n1/-H#l, with extended
forms -eni/-eHid, -ani/-aH#, -ovni/-0BH# and others: dristvo/npymTBo
‘society’, druStveni stktor/mpymTBeHii cEkTOp ‘the public sector’. A
deverbal example is prodiZiti/mpoayuTu ‘to extend’: produzni gijtan/
NpORy>XHA rajraH ‘extension cord’; a dephrasal is star-o-zdv(j)et-n1/
crap-o-3aB(j)eT-HA  ‘Old Testament’ from stari/crapid ‘old’,
zdv(j)et/3aB(j)eT ‘testament’.

-Ski/-cki, its allomorphs (s/c, z/3 + ski/ckit = -ski/-ck#, §/um1, Z/X,
h/x, g/r + ski/ckit = -8ki/-1K#, c/u, &/4, k/K + ski/ckit = ¢ki/-uki,
¢/h + ski/ckit = -¢ki/-hkit) and extended forms (-acki/-auk, -inski/
“MHCKH, -ovski/-0oBcki# ...) form ethnic and geographical adjectives:
Amerika/ AMépuka, americki/ameépuukii; and are also the relational
suffix for most personal nouns: studentski Zivot/CTYREHTCKA >XHBOT



342 SOUTH SLAVONIC LANGUAGES

‘student life’. The -ski/-ck# set encroaches onto the general relational
territory of -ni/-H#, being predictable on stems in -ij/-uj, -ija/-nja, -ika/
-MKa, -n/-H, -ar/-ap and other finals: filozofija/¢duno3oduja, filozofski/
duno3odckii; beton/6eTOH ‘concrete’, betonski/GETOHCKN.

Animal names typically take -ji/-ji (-iji/-ujii): mi$/mMiAm ‘mouse’,
misji/Mimji (mifja ripa/miwja pyna ‘mousehole’). There is overlap
with other types: d(j)eca/p(j)éua ‘children’ has d(j)eji/n(j)eyjn;
orangutan/OpaHryTaH, orangutanski/OpaHryTaHCK# ‘orangutan’.

Possessive adjectives from nouns referring to definite singular possessors
(section 4.9) take -ov/-0B for o-stem nouns, -ev/-eB for soft o-stems and
-in/-uH for a-stems: studentov/CTyHAeHTOB ‘student’s’, muZev/MyXkeB
‘husband’s’, Z&nin/xeéHuH ‘wife’s’, Teslin/Técnun ‘Tesla’s’. Nouns in -v
take -ljev/-1beB: Jakov/JakoB ‘Jacob’, Jikovljev/JakOBibeB.

Plant names of all declensions favour -ov/-oB: lipa/n#ina ‘linden’, ipov
¢aj/ninoB 43j ‘linden tea’.

Adverbs of place and time form adjectives with -nji/-m#, -$nji/-11HA,
-a¥nji/-alubi: jitro/jyTpo ‘morning’, jutarnji/jyTapmi; juce(r)/jyué(p)
‘yesterday’, juéerasnji/jyuyepalm.

Relationals from verbs (or from verbal nouns) can be in -a¢i/-ahi:
pisaél sto(l)/mucahit cTo(i) ‘writing table’ from pisati/micaTy ‘to write’
or pisanje/nucame ‘writing’.

3.3.3 Major patterns of verb derivation

These are suffixation and prefixation. Suffixes forming verbs from nouns
include -ati/-atm (present -am/-am), -iti/-uTH, -irati/-dpatH (bi-
aspectual, from foreign bases), -ovati/-oBaTu (alternant -evati/-eBaTH:
domestic and foreign, often bi-aspectual): kartati se/kapTaTu ce ‘to play
cards, gamble with cards’, bojiti/60juTu ‘to paint, colour with paint/dye
(bdja/60ja)’, torpedirati/Topnepgiipat ‘to torpedo’, gostdvati/rocTo-
BaTH ‘to be a guest’, macevati se/MauéBaTu ce ‘to fence, fight with swords
(macé/mau)’.

More rarely, denominals arise by prefixation—suffixation: po-latin-iti/
NO-NaTHH-UTH ‘to Latinize’, obé§umiti/o6emymuTy ‘to deforest’ (o-bez-
Sum-iti/0-6e3-myM-uTH, $ima/myma ‘forest’).

Verbs from (descriptive) adjectives mean (1) ‘to become ..., (2) ‘to
make something ...". Of productive suffixes, -(j)eti/-(j)eTu (present -im/
-AM, section 3.2.2) has only the first meaning: glddn(j)eti/rnagueTn or
rafmeTH ‘to become hungry (glddan/rndpan)’. -iti/-uth yields both
transitive kiseliti/kicenuTu ‘to make sour (kiseo/k#ceo)’, with intransi-
tive Kiseliti se/kiicenutu ce ‘to become sour’, and intransitive ¢draviti/
hOpaBuTH ‘to become blind (édrav/hdpaB)’. -ati/-aTH (present -am/-am),
with both meanings, often attaches to comparatives: jagati/jayatu ‘(1) to
become stronger; (2) to strengthen something’ from ja&l/
jdui ‘stronger’ (jak/jak ‘strong’). Prefixation-suffixation is widespread:
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0-sposoOb-iti/0-criocO6-uTH ‘to make something/someone capable’ from
sposoban/cnocob6aH  ‘capable’, o-bes-hrébr-iti/0-6ec-xpa6p-uti ‘to
discourage’ from hrabar/xpa6ap ‘brave’.

Verbs are made from verbs by prefixation, suffixation or use of the
‘reflexive’ particle se/ce. Se/ce can intransitivize a verb, as diZati/gpxaTtu
‘to hold’, dizati se/apxaTu ce with genitive ‘to hold to’; dropping a basic
verb’s se/ce can transitivize it, as pribliziti se/npuGNIHXUTH ce ‘to come
nearer’, pribliZiti/npubnuxuTy ‘to bring nearer’.

Prefixation yields a perfective verb which may or may not coincide
semantically or syntactically with the input verb (section 3.2.1). U-/y- may
represent old *u- ‘away’, as ukloniti/yknOHUTH ‘to eliminate’, but usually
means ‘in’, as Ut(j)erati/yT(j)epaT ‘to drive in’.

Apart from aspect changes, suffixation of verbs may also yield iteratives
(section 3.2.1) and diminutives, for which the suffixes mostly involve k/k,
¢/u and r/p: glr-kati/ryp-katu ‘to push a little’: p(j)ev-uckati/n(j)e-
ByukaTu ‘to hum’ from p(j)evati/n(j)éBatu ‘to sing’; Set-karati/ier-
KapaTy ‘to stroll a little (somewhat pejorative)’ from $étati/méraTu.

Verb compounds are scanty; compare kriv-o-tvor-iti/KpuB-0-TBOp-
UTH ‘to counterfeit’.

4 Syntax

4.1 Element order in declarative sentences

Element order is determined largely by topic-comment structure. The
topic in unmarked order precedes the comment. The simplest situation, a
frequent one, is subject = topic, verb + object = comment. If subject and
object are both known to the participants in conversation and the verb has
unsurprising meaning, the order is SVO.

Slavko vidi Olgu./Cnasko sitnii Onry.
‘Slavko sees Olga.’

If arguments and predicate are all new in the discourse, the order is again
Svo.

Jedan student vodi pitomu 6vcu./JénaH cTyfeHT BOAA NATOMY OBLY.
‘A student is leading a tame sheep.’

An element can be made the information focus by placing it sentence-
finally:

Slavko Olgu prezire./Cnasko Onry npésmpé.
‘Slavko despises Olga.’
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Focused subjects, such as answers to questions, can be final as well.

Q: (T)kd donosi $inku?/(T)k0 aOHOCH WIYHKY?
‘Who is bringing the ham?’

A: Sinku donosi Slavko./Ulyuky poHoci Caasko.
‘Slavko is bringing the ham.’

Serbo-Croat has a constraint against separating post-verbal subjects from
verbs, so we would not normally find ?donosi S$anku Slavko/
poHoci myHKy CnaBko. A topicalized element is put first, as ‘Olga’ in
the second sentence:

Slavko vidi Olgu. Olgu vidimo i mi./Cnasko sitni Oary. Oary siigiMo 1 Mi.
‘Slavko sees Olga. We too see Olga.’

Certain lexical elements (like n&$to/HémTO ‘something’, t6/TO ‘this,
that’, ¢ov(j)ek/40B(j)eK in the meaning ‘one’) have inherent low prom-
inence (contributions to Filipovi¢é 1975: 97-104), and are sentence-final
only under emphasis. They normally display SOV order:

?Slavko vidi n&sto. Slavko n&sto vidi. (or: Slavko vidi nésto.)/
?Cnasko Bii Héwro. Cnasko HEWTO BiAM. (or: CnaBko BAAA HEWITO.)
‘Slavko sees something.’

\

Departures from topic-comment order yield special effects, such as
extra emphasis on a preposed comment:

viDi Slavko./BYIIA Cnasko.
‘Slavko DOES see.’

Adverbs modifying a verb tend to precede it, whereas adverbials of
other sorts follow:

Slavko jasno vidi Olgu./Cnasko jicuo siipii Onry.

‘Slavko sees Olga clearly.’

Stavko vidi Olgu kroz dim./Cnasko siipii Onry kpo3 aim.
‘Slavko sees Olga through the smoke.’

Without an object, unmarked order of subject and verb is still SV:

Slavko spava./CnaBko cnasa.
‘Slavko is sleeping.’

However, subjects are frequently put after the verb. One grammaticalized
instance is the existential or presentative, announcing the existence or
availability of the subject. Here the order is optional time or place frame-
verb-subject:



SERBO-CROAT 345

Na stolu 187 knjiga./Ha ctony néxi kmira.
‘On the table lies (is) a book.’

A suppletive present tense of ‘to be’ for existentials is ima/ima ‘there is’
(negative néma/Héma ‘there is not’). It and other tenses of biti/GiiTu with
a genitive (singular or plural) subject mean ‘there is/are some ..., there
isn’t/aren’t any ...":

U frizidéru ima Sunke (maslina)./yY ¢puxuaépy ima wyHKE (MAcniHa).
‘In the refrigerator there is some ham (there are some olives).’

Some speakers use ima/“Ma with nominative singular subjects, while
others (particularly in the Croat standard) require je/je:

Na stolu ima (or: je) knjiga./Ha ctony iMa (or je) kmiira.
‘On the table there is a book.’

Clitic-placement rules operate within a simple sentence. Almost all
Serbo-Croat clitics have corresponding full forms (though se/ce in most
uses, those not meaning ‘... self’, has none). Clitic and full personal
pronouns were given in table 7.6, of verb forms in tables 7.16 and 7.17.
Serbo-Croat clitics are enclitic, forming an accentual group with a pre-
ceding word. Clitics display fixed order in a group (contributions to
Filipovi¢ 1975: 105-34):

li/nn.

I Auxiliary verbs and present of ‘to be’ (but not third person singular
je/je):
bih, bi, bi, bismo, biste, bi/Oux, 61, 61, 6ucMo, 6ucre, 6u ‘(1, you,
he/she/it, we, you, they) would’
éu, ées, ée, éemo, éete, ¢€/hy, hew, he, hemo, here, hé (I, you, he/
she/it, we, you, they) will’
sam, si, , Smo, ste, su/caM, CH,
did, (I) am’ and so forth

III  Dative pronouns:

mi, ti, mu, joj, nam, vam, im/Mu, TH, My, jOj, HaM, BaM, UM ‘(to) me,
you, him/it, her, us, you, them’

IV Accusative/genitive pronouns:
me, te, ga, je, nas, vas, ih/Me, Te, ra, je, Hac, Bac, X ‘me, you, him/
it, her, us, you, them’

V  se/ce, reflexive pronoun and particle.

VI je/je, third person singular auxiliary and present of ‘to be’. Se + je/
ce + je usually becomes just se/ce; je/je occasionally drops after
me/Me and te/Te as well. Je + je/je + je is replaced by ju je/jy je-
Examples:

, CMO, cTe, cy ‘(I) have/
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Slavko ¢e je vid(j)eti./CaaBko he je Bha(j)eTH.
‘Slavko will see her.’
Slavko ga se (je) bojao./CnaBko ra ce (je) 60jao.
‘Slavko feared it.”
lga mu ju je ddla./Onra my jy je nana.
‘Olga gave her to him.’
Vidi li je Slavko?/Biinit nu je CnaBko?
‘Does Slavko see her?’

The clitic group comes in second position in the simple sentence: after
the first constituent, or after the first word of the first constituent.

(Moja sestra) ¢e d6¢i u utorak./(Moja cectpa) he néhu y yropak.
Moja e sestra d6¢i u utorak./Moja he céctpa aéhu y yTopak.
‘My sister will come on Tuesday.’

If the first constituent is comparatively long, as moja mlada sestra/moja
mnaha cecrpa ‘my younger sister’, one can ‘exclude it from the count’,
placing clitics after the (first word of the) next constituent:

Moja mlada sestra doci e u utorak./Moja Mrdha céctpa aéhu he y yropak.

If the sentence begins with a clause introducer, clitics necessarily come im-
mediately afterward, with no exclusions from the count:

... da ée moja mlada sestra dodi u Utorak./... aa he Mmoja mnaha cecrpa aéhu y
yTOpak.
‘... that my younger sister will come on Tuesday.’

Clause introducers are subordinating conjunctions like da/ga ‘that’, rela-
tive or interrogative words and coordinating conjunctions (but i/4 ‘and’,
a/a ‘and, but’ do not count).

Ordering of elements within noun phrases is generally fixed (con-
tributions to Filipovic 1975: 87-96). Elements before the noun are
totalizers (‘all’, ‘every’), demonstratives, possessives, numerals and adjec-
tives, in the order given:

svih ovih mojih dését civenih riZa/cBiix OBAX MOjiAX AECET LPBEHAX PYyXKa
‘(Literally, “all these my ten red roses.”) All these ten red roses of mine.’

Any of these might follow the noun in poetic or expressive style: thus, riza
moja/pyxa MOja might be a term of endearment. Postposing a numeral
does not express approximation.

Elements normally appearing after the noun are genitives, prepositional
phrases, relative clauses and complement clauses, in the order given.

knjiga Ldva Tolstoja u I(ij)épom uvezu/kmiira JIdBa TosncToja y n(unj)énom ysesy
‘a book of (= by) Leo Tolstoy in a nice binding’
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uv(j)erénje naprednih ljudi da je zemlja okragla/ys(j)epéroe HANPEAHAX Jbyah na
je 3ém/pa Okpyraa

‘the belief of progressive people that the world is round’

uv(j)erénje kojé su ljudi izraZdvali da je zémlja okrugla/ys(j)epéme KOj€ cy bynu
H3pax3dBaJli a je 3ém/ba OKpyriaa

‘the belief which people expressed that the world is round’

Adjectives and participles with complements usually follow nouns:

knjiga Zita od stirosti/KiAra xXyTa of CTApOCTH
‘a book yellow with age’

But they can precede if their own complements precede them: od stérosti
Zita knjiga/of CTAPOCTH XYyTa KHHTra.

4.2 Non-declarative sentence types: interrogatives and imperatives
Yes—-no questions are sometimes marked by intonation. A characteristic
contour involves a drop before and during the accented syllable of the
focused word, followed by high pitch on the remainder of the word (the
‘reverse pattern’: Lehiste and Ivi¢ 1986: chapter 3; see also contributions
to Filipovi¢ 1975: 172-9):

S]g,Vko vidi Olgu?/Cn"*® siipii Onry?
‘Does Slavko see Olga?’

If no word is especially focused, the reverse pattern goes on the main verb:

Slavko v;di Olgu?/Cnasko sz Onry?
‘Does Slavko see Olga?’

More frequent yes-no question markers are clitic li/nu and sentence-
initial da li/na nu. The finite verb (auxiliary if there is one, otherwise the
main verb) precedes li/nu immediately and is thus sentence initial:

Vidi li Slavko Olgu?/sitni nu Cnasko Onry?

A clitic finite verb is replaced in li/nim questions by its non-clitic (full)
form:

Hbée li Slavko vid(j)eti Olgu?/Xdhe nn Cnaeko siin(j)ern Onry?
‘Will Slavko see Olga?’

D3 li/pa nu, which may be regarded as the full form of li/nu, does not
constrain the order of the remaining elements. The example above would
be: da li ée Slavko vid(j)eti Olgu?/na nu he Cnasko Bip(j)eTn Onry?

Affirmative answers to yes-no questions of all types can be da/na ‘yes’,
repetition of the finite verb (in full form) or both:
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: Slavko w31 Olgu? Vidi li Slavko Olgu? Da li Slavko vidi Qlgu?/Cnasko g ¥
ary? Bitnii an Cnaeko Onry? [Ja nu Cnasko sipi Onry?

: Da./[1a. or Vidi./Bipi. or Da, vidi./[1a, BAn#.

‘Yes. He does. Yes, he does.’ .

Hoge li Slavko vid(j)eti Olgu?/Xdhe nu Cnasxo siip(j)etn Onry? Di li ée
Slavko vid(j)eti Olgu?/[1a nu he Cnasxko Biia(j)eru Onry?

Da./[a. or Hoce./ Xohe. or D3, hoée./ 14, xOhe.

‘Yes. He will. Yes, he will.’

> o » 0

Negative answers are given with n&/Hé ‘no’, and/or repetition of the
negated finite verb (recall that paired clitic/full-form verbs have a single
negated form; sections 3.2.1 and 4.6):

Q: Slavko v Olgu? Vidi i Slavko Olgu? Da li Slavko vidi Olgu?/Cnasko sy
Onry? Bitnii nu Cnasko Onry? 13 nu Cnasko sitai Onry?

A: Né./Hé. or Ne vidi./He Buni. or N&, ne vidi./HE, ue suan.
‘No. He doesn’t. No, he doesn’t.’ .

Q: Hbée li Slavko vid(j)eti Olgu?/Xdhe nu Cnasko ita(j)ern Onry? Di li ée
Slavko vid(j)eti Olgu?/a nu he Cnasko Biin(j)etn Onry?

A: Ne./Heé. or Néée./Héhe. or Ng, néce./HE, néhe.

Yes—no questions can be formulated negatively by negating the verb.

Slavko ng"'d! Olgu?/Cnasko ne®"A Oary? Ne vidi li Slavko Olgu?/He supii
nu Cnasko Onry?
‘Doesn’t Slavko see Olga?’

Answers to such negative questions are

Ng, ne vidi./Hé, ue suni.
‘No, he doesn’t.’

or
da, vidi/na, Bitpi (probably not merely da/pa).

Similar to English ‘tag questions’, zar n&?/3ap HE? or je li?/j€ nu? can
make yes—no questions from positive or negative statements:

Slavko vidi Olgu, zar n&?/Cnasko siipit Onry, 3ap HE?
‘Slavko sees Olga, doesn’t he?’

Alternative questions contain ili/unu ‘or’ between two or more
elements in what is otherwise a yes-no question:

Vidi li Slavko Olgu ili D6ru?/Bitnit nn Cnaeko Oary uan I6py?
‘Does Slavko see Olga or Dora?’

An answer can be:
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Ne vidt blgu nego Dé6ru./He Bupii C)nry Hero J16py.
‘He doesn’t see Olga but (rather) Dora.’

or simply: D6ru/J16py.

WH questions are made with interrogatives such as (t)kd/(T)x0 ‘who’,
&ji/unji ‘whose’, zasto/3awro ‘why’. Such words front — come in first
position in the sentence - and can be preceded only by coordinating
conjunctions and prepositions:

Koga vidi Marija? Koga Marija vidi?/Kora iinii Mapuja? Kora Mapuja siiai?
‘Whom does Marija see?’

S kim Marija radi?/C kam Mapuja pagi?

¢ With whom does Marija work?’

A wH word (with preposition if any) counts as a sentence-introducer:
clitics follow it immediately.

Koga je Marija vid(j)ela?/Kora je Mapuja Bita(j)ena?
‘Whom did Marija see?’

S kim ga je vid(j)ela?/C xim ra je siia(j)ena?

‘With whom did she see him?’

Fronting can separate a WH word from the rest of its phrase:

Koliko Slavko ima ndvaca?/Koauko CnaBko mMa HOBana?
‘How much has Slavko money? (How much money has Slavko?)’

WH words can be conjoined. The resulting WH group fronts:

Koga i gd(j)& Marija vidi?/Kora u ra(j)é Mapuja siapi?
‘Whom and where does Marija see? (Whom does Marija see and where does she
see him?)’

If there are clitics, their best position is after the first WH word:

Koga jei gd(j)e Marija vid(j)ela?/Kora je n ra(j)¢ Mapuja ian(j)ena?
‘Whom did Marija see and where did she see him?’

They may also be after the group: kdga i gd(j)2 je Marija vid(j)ela?/kOra u
ra(j)é je Mapwuja Bitna(j)ena?

‘Multiple’ questions can be formed with non-conjoined WH words. In
general all are fronted. Clitics are best placed after the first WH word,
suggesting it differs in syntactic position from the others (Browne 1976):

(T)kd je gd(j)e koga vidio (video)?/(T)kO je ra(j)é kora Bitauo (Biaeo)?
‘Who saw whom where?’

The order of WH words is not fixed; one can also ask, for instance: gd(j)e je
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(t)kd koga vidio (video)?/ra(j)e je (T)kO koOra BiHauo (BiAxeo)?

All types of direct questions, apart from the intonational yes-no type
and the ‘tags’, can also function as indirect questions, as in the position of
object to a predicate:

N& znam da li Slavko vidi Olgu g‘idi li Slavko Olgu)./Hé 3uam na nu Cnasko
iina Onry (g nmn Cnasko Onry).

‘I don’t know whether Slavko sees Olga.’

Nisam siguran (t)ko gd(j)& koga vidi./Hricam ciirypaH (T)k0 ra(j)é kora BH}IH
‘I am not sure who sees whom where.’

If a question is to be object of a preposition, a form of the pronoun t6/
TO ‘it’ in the required case is intercalated:

Govorili smo o tome da li Slavko vidi Olgu./T'oBdpunu cMo 0 TOME A3 N1
Cnasko sitgia Onry.
‘We spoke about it whether Slavko sees Olga.’

In some instances the preposition and pronoun are omissible:

Pitanje (o tome) da li Slavko vidi Olgu jo% nije r(ij)éseno./TTiTame (o TOMe) nd
au Cnaeko itait Onry jom Hitje p(uj)émeno.
‘The question (about it) whether Slavko sees Olga is not yet resolved.’

Commands are given in the imperative:

Uzmi (plural or formal: Uzmite) krgku!/¥3mu (plural or formal: ¥ 3mute)
KpYLIKY!
‘Take a pear!’

A second-person subject may be omitted or (less commonly) expressed:

Uzmi #i kriasku!/Y3mu i Kpyuiky!
‘ You take a pear!’

Negative imperatives require imperfective aspect:

Ne uzimaj krisku!/He y3umaj kpyuky!
‘Don’t take a pear.’

except for some verbs of involuntary psychological action:

Ne zaboravi!/He 3a60pasn!
‘Don’t forget (perfective)!’

Another, more polite, negative command is with némoj/neémoj (1 pPL
némojmo/HEMOjMO ‘let’s not’; 2 PL neémojte/HemojTe) plus infinitive
(either aspect):
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Nemoj Uzimati kriiske!/Hémoj y3umarn kpyuike!
‘Don’t take (imperfective) pears.’

Nemoj uzéti krudku!/Hemoj y3eTu kpyuuky!
‘Don’t take (perfective) a pear.’

Da/pa, with present clauses can replace the infinitive, especially in the
East: nemoj da Uzima$ (da izmes) krusku/HeMoj fa y3umau (a y3méw)
kpyKy! Da/na, clauses can also contain a verb not in the second person,
as long as its subject is under the control or influence of the person
addressed:

Nemoj da se to driigi put dogodi!/Hémoj aa ce T6 apyri myt goroni!
Literally, ‘Don’t that this happens again! (Don’t let this happen again!)’

Commands to be performed by another person are given as da/na,-present
or néka/HéKa-present clauses:

Da Slavko (ne) uzima kriiske./la CnaBko (He) y3umMa KpyuikKe.
Neka Slavko (ne) tzima kruske./Heéka Cnasko (He) y3uMa Kpyuike.
‘Let (may) Slavko (not) take pears.’

Reported commands are formulated as da/pma,-present clauses, in the
third person occasionally as néka/Héka-present:

Rékla je da uzmém (uzmes) kriisku./Pékna je na y3mém (Y3MEW) KPYILKY.

‘She said I (you) should take a pear.’

Rekla je da (or néka) Slavko uzmé krigku./Pékna je pa (or HEka) CnaBko y3mé
KPYLUKY.

‘She said Slavko should take a pear.’

4.3 Copular sentences
The main copula is biti/6ATH ‘to be’, used with noun phrase, adjective
phrase and adverbial phrase predicates:

Marija je moja sestra./Mapuja je MOja cécTpa.

‘Marija is my sister.’

Marija je vr(ij)édna kao p&ela./Mapuja je Bp(uj)éana kao nuena.
‘Marija is hard-working as a bee.’

Marija je dobro./Mapuja je n06po.

‘Marija is well.’

Koncert je u dsam./KoHuepT je y dcam.

‘The concert is at eight o’clock.’

In the genitive predicate construction, a noun mentions a property of the
subject and an adjective specifies that property:

Sesir je odgovérajiicé veliting./Llléwip je oaroBapajyhé BennuiHe.
‘The hat is (of) the right size.’
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The normal case for noun phrase and adjective phrase copular predi-
cates is nominative. The instrumental on these is archaic or literary, never
obligatory:

Marija je utiteljica (uciteljicom)./Mapuja je yunTebuua (y4uTSIbULIOM).
‘Marija is a teacher NOM (a teacher INST).’

Even if the sentence contains a subject in another case, the predicate is
nominative:

Lako je Mariji biti vr(ij)édna./J1ako je Mapuju 6%tH Bp(Hj)éaHa.
‘It is easy for Marija (DAT) to be hard-working (NOM).’

If the subject is unexpressed, the copular predicate adjective is nominative
masculine singular for arbitrary human referents, otherwise nominative
neuter singular.

Vazno je biti vr(ij)édan./BaxHo je 6iTH Bp(Hj)éaaH.
‘It is important (for anyone) to be hard-working (NOM M).’

Biti/6WiTn and other copulas take only short-form adjectives as
predicate:

Martin je vr(ij)édan./MaprtuH je Bp(uj)énan.
‘Martin is hard-working (SHORT).’

But some adjectives lacking a short form (section 3.1.4) can use their long
form:

Martin je mali./MapTHH je Mani.
‘Martin is small.”

Ivan je najmanji./MBaH je HajMamH.
‘Ivan is the smallest.’

A zero copula is found only in proverbs, titles and other compressed
styles:

Obecanje — lidom radovanje./ O6ehdmwe — nyaoM pagoBame.
‘A promise (is) joy for a fool. (Don’t trust promises.)’ (Proverb)

Biti/OTH has frequentative bivati/GuiBaTi ‘be from time to time;
become; happen’:

Marija je bivala (je poc€la bivati) sve vreédnija./Mapuja je 6iBana (je nouéna
61BaTH) CBE BPEAHH)A.
‘Marija was becoming (began to be) more and more hard-working.’
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A specialized copula for adverbials of place is nalaziti se/Hana3utu ce,
perfective na¢i se/uahu ce ‘be located, be’.

Skdla se nalazi daleko od sela./llIkOna ce Hana3m nanéko op céna.
“The school is located far from the village.’

Ostati/OcTaTH, imperfective dstajati/OcTajaTi ‘to remain; to be left,
find oneself’, taking various predicate types, can mean a continuing state or
a changed state:

Vlada je ostala iporna, ali studenti ostaju na tigu./Bndpa je 0ctana ynopHa, anu
CTYAEHTH OCTajy Ha TPry.
“The government remained firm, but the students are staying in the square.’

Postati/nocraty, imperfective postajati/mocrajaTi ‘to become’ takes
noun or adjective predicates, both of which can be nominative or instru-
mental without clear meaning distinctions:

Marija je postala uéiteljica (utiteljicom)./Mapuja je nocrana yuntembuua
(yunTEIHLHLOM).

‘Marija became a teacher NOM (a teacher INST).’

Situdcija postajé Ozbiljna (6zbilijnom)./Cutyauuja nocraje 636ibHa
(636ABHOM).

‘The situation is becoming serious NOM (serious INST).’

4.4 Coordination and comitativity
Two or more syntactic constituents can be joined by a conjunction to form
a constituent of the same type. I/u ‘and’ joins nouns and noun phrases:

Ivan i njegova zena radé./MBaun u mEroBa Xe&Ha paae.
‘Ivan and his wife are working.’

adjectives and adjective phrases:

To je plodan i dobro pdznat slikar./To6 je nndaan 1 RO6pO NO3HAT CAHKAP.
‘He is a productive and well-known painter.’

verbs and verb phrases:

Zivi i stvara u Ljubljani./XKsBii u cTBapa y Jby6ibaHu.
‘He/she lives and works in Ljubljana.’

as well as entire clauses:

Z3uzEt sam i ne mogu vise slisati./3ay3€T caM M He MOry BAIIE CnyLIaTH.
‘I am busy and I cannot listen any more.’
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1/v appears before the last conjunct:

ivan, Marija i Ana/VBan, Mapuja u Ana
‘Ivan, Marija and Ana’

or can be repeated before all conjuncts after the first:

Ivan i Marija i Ana/MBan u Mapuja u Ana
‘Ivan and Marija and Ana’

or before all, including the first:

1lvan i Marija .../U WMBan n Mapwja ...
‘Both Ivan and Marija ...’

‘And’ taking scope over items grouped by i/ is te/Te or kao i/kao u:

Ivan i Marija, te (or: kao i) Josip i Ana/MBan u Mapuja, Te (or: Kao 1) Jocun u
Ana
‘Ivan and Marija, and also (as well as) Josip and Ana’

Pa/na is ‘and’ for temporal succession: ‘and then’.

1li/fnm ‘either, or’, ni/Hu ‘neither, nor’ have the same distribution as
i/u. A/a ‘and (on the other hand)’ for instances of contrast, joins predi-
cates or clauses and is usually not repeated:

Roman je débeo, a zanimljiv./POMaH je n€6eo, a 3aHAMILHB.
‘The novel is thick, and (yet) interesting.’

A/a ‘and’ is combinable with i/n ‘also, too’:

ivan putujé, a i Marija putujé./MBan nyTyjé, a 1 Mapuja nyTyjé.
‘Ivan is travelling, and Marija is travelling too.’

Stronger contrasts are shown by ali/anu ‘but’, which also appears just
once in a series.

Ivan putujé, ali Marija dstajé kod kuéé./HBan nyTyjé, anu Mapuja dcrajé kon
Kyhe.
‘Ivan is travelling, but Marija is staying home.’

An element of a negative statement is corrected by the conjunction
négo/Héro or véé¢/Béh and a following statement:

Ne putujé Marija, négo (v&¢) Ivan./He nytyjé Mapuja, néro (8&h) Vsan.
‘Marija isn’t travelling; rather, Ivan is.’
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Agreement with conjoined structures has been studied extensively by
Corbett (1983 and other works); briefly summarized, modifiers within a
conjoined noun phrase agree with the nearest noun:

Njén otac i majka su dosli./Hbén OTau u Majka cy aowu.
‘Her (M SG) father and mother have come (M PL).’

whereas predicates, relative pronouns and anaphoric pronouns are plural
and follow gender-resolution rules (neuter plural if all conjuncts are neuter
plural, feminine plural - but occasionally masculine plural — if all are
feminine, otherwise masculine plural):

Njéna séstra i majka su dosle./Hbéna cectpa u Majka cy goumne.
‘Her sister and mother have come (F pL).’

Njéno d(ij)éte i tele su dosli./ Hbéno a(nj)ére u Tene cy powNM.
‘Her child (N sG) and calf (N sG) have come (M PL).’

Agreement with the nearest conjunct is also observed, particularly in predi-
cates preceding their subjects.

The comitative construction, ‘mother with son’ or ‘we with son’ in the
sense ‘mother and son’, ‘I and my son’, is unknown. Examples like

Majka sa sinom $éta./Majka ca CHHOM LIETA.
‘Mother with son strolls.’

have only the nominative constituent as syntactic and semantic subject.

4.5 Subordination
Major types of subordinate clauses are complement (Browne 1987) and
relative clauses.

Verbs and other predicates can lexically permit or require various types
of complement clause as subjects or as one of their objects. Nouns, adjec-
tives and prepositions can select a clause as object (= complement). Some
examples will be given, followed by a classification of complement clause

types.

Verb with [subject]:

Iz tdga proizlazi [da je bitka izgubljena]./ W3 TOra nponsnasi [na je GiTKa
M3ry6speHal.

‘From this (it) follows [that the battle is lost].’

Verb with [object]:

Znam [da je bitka izgubljena]./ 3Ham [na je GiTKa K3ry6ibeHal.
‘l know [that the battle is lost].’
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Noun with [complement]:

Stizu v(ij)esti [da je bitka izgubljena]./Criixy B(Hj)écTH [na je GATKa
n3ry6menal.
‘Are-arriving reports [that the battle is lost].’

When a verb, adjective, preposition or noun requires a particular case or
preposition + case on its complement, the intercalated t0/TO strategy is
used. Raditi se/panuTh ce ‘to be a question/matter of’ needs o/0 with
locative, as in Radi se o vlasti/Pagu ce o Bnactu ‘it is a question of
power’, and its complement clause behaves accordingly:

Radi se o tdme [da li je bitka izgubljena ili ne]./Pamu ce o TOMe [na nu je GATKa
n3rybimeHa UM He).
‘It is a question of [whether the battle is lost or not}.’

The chief types of complement clause are those introduced by da/na,,
by da/pa,, by §to/mTo and by question words (section 4.2). The two da/
na take different verb tenses within their clauses. A da/pa, clause, as a
reported statement, can contain any tense usable in a declarative main
clause: any past tense, the future but not the bidém/6yném compound
tense (section 3.2.1) and the present but normally only from an imper-
fective verb.

Znam [da je Marija napisala knjigu]./ 3Ham [na je Mapuja Han#cana KiHry].
‘I know [that Marija has written a book].’

Ciio sam [da Marija pisé knjigu]./ Yyo cam [na Mapuja nAweé xksiry).

‘I heard [that Marija is writing a book].’

Da/pa, with the present of imperfective or perfective verbs expresses
hypothetical, unrealized actions - like the infinitive or subjunctive of other
languages. It has been termed the infinitive substitute.

Zelim [da Marija pise]./ XKéaim [aa Mapuja nawe).

‘1 want that Marija write-imperfective (I want her to write).’

Zélim [da Marija napiéé knjigu]./ XKéniim [na Mapuja HANAIIE KKbAry].
‘I want Marija to write-perfective a book.’

Da/pa, represents imperatives in indirect discourse (section 4.2).
Ambiguities can arise between the two da/pga.

Rekli su da Marija pis€./Pexnu cy na Mapnja niame.
Da/pa,: ‘They said that Marija is writing.’
Da/pna,: ‘They told Marija to write.’

$to/mTo + statement clauses are factive, usually subordinated to items
expressing an emotional reaction:
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Radujémo se [$to smo vas ponovo vid(j)eli]./Paayjémo ce [wTo cMo Bac ndHOBO
sila(j)enn).
‘We are glad [that we have seen you again|.’

The infinitive can be used in many of the same positions as the clause
types above. It sometimes occurs as subject:

Ziv(j)eti znati raditi./ )KiB(j)eTH 3HAYA PAAUTH.
‘To live means to work.’

Here the two infinitives have their own understood subject which is
unspecified but human.
The most frequent use of the infinitive is as complement to a verb.

Marija zeli pisati./Mapuja xeénii nAcaTH.
‘Marija wants to write.’

In almost all such instances the understood subject of the infinitive must be
the same as the subject of the main verb. If it is identical to the main verb’s
object, or different from both, a da/na, complement is used instead.

Marija 2&li da lvan pisé./Mapuja xéni na Misan nime.
‘Marija wants Ivan to write.’

Outside the Croat standard, da/pa, clauses are frequent even when the
same-subject condition holds:

Marija Zeli da pise./Mapuja xenit 1a niwme.
‘Marija wants to write.’

See discussion of the future tense (ci/hy + infinitive or da/fa,) in section
3.2.1 and of nemoj/HéMO] + infinitive or da/fja, in section 4.2.

Further means of subordination are two verbal adverbs, one verbal noun
and a participle. The present adverb (from imperfectives) expresses an
action simultaneous with that of the main verb. The past adverb (from
perfectives), if preceding the main verb, states a prior action, otherwise the
sequence of actions is indeterminate (M. Ivié¢ 1983: 155-76). Both back-
ground one action vis-a-vis the other, and express accompanying circum-
stance, manner, means, cause or condition. Normally, the understood
subject of a verbal adverb is identical with the subject of the main verb:

On se vraca s posla p(j)evajiici./On ce Bpaha ¢ nocna n(j)ésajyhu.
‘He returns from work singing’ (he is singing).

The verbal noun in -(e)nje/-(e)we, -ée/-he from imperfective verbs
participates in complement structures:
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Marija je po¢ela s pisanjem knjige./Mapmuja je nou€na c NAcambeM KIHITE.
‘Marija has begun with (started) the writing of the book.’

where its subject is the same as that of the main verb. It is also used in
nominalizations with either the subject or the object expressed by a
genitive:

Pisanje studenata je zanimljivo./ITiicame cTyAeHATA je 3aHAMIBUBO.
‘The students’ writing is interesting.’

Pisanje knjige je bilo tésko./ITiicame KHUTE je 6NO TELIKO.

‘The writing of the book was difficult.’

Subject and object can cooccur if the subject is expressed as a possessive
adjective:

Marijino pisanje knjige/MapujuHO nicamwe KibAreé
‘Marija’s writing of the book’

or with the infrequent passive-agent phrase od strdané/opn ctpaH€ and
genitive:

(?)pisanje knjige od strdn€ Marijé/nicame KibHré on ctpaHé Mapujé
‘the writing of the book by Marija’

The verbal noun neutralizes the distinction of verbs with se/ce and verbs
without: rusénje kice/pymeéme kyhé can be from rusiti/pymury, as in

Marija risi kiiéu./Mapuja pywi kyhy.
‘Marija destroys the house.’

and from risiti se/pymuTH ce:

Kii¢a se riisi./Kyha ce pyui.
‘The house falls-down.’

The only participle is the ‘passive’ one with endings -(e)n/-(e)H, -t/-T.
It is made primarily from perfective verbs, also from some imperfectives. It
forms a passive construction:

Kii¢a je sriSena./Kyha je cpyuiena.
‘The house has been destroyed.’

An inanimate agent in a passive is expressed with the instrumental. An
animate one is preferably omitted, but may be expressed with od/op ‘from’
or od strdné/op cTpaHé ‘from the side of’ plus genitive:
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Kiiéa je sriSena v(j)etrom./Kyha je cpywena B(j)éTpom.
“The house has been destroyed by the wind.’

2

(?)Kii¢a je sriiSena od (od strén€) néprijatelja./Kyha je cpyuiena on (on cTpaHe)
HEnpHjaTemba.
“The house has been destroyed by the enemy.’

The participle can be in attributive position:

srusena kiéa/cpyeHa kyha

‘the destroyed house’

kii¢a sriiSena v(j)etrom, v(j)étrom sriiSena kiica/kyha cpyiena B(j)éTpom,
B(j)éTpoM cpylueHa Kyha

‘the house destroyed by the wind’ (section 4.1)

Relative clauses, unlike complements, can be attached to any noun
phrase. In Serbo-Croat the head of the antecedent phrase determines the
relativizers used. If the head is a noun or personal pronoun, the main
relativizer is koji/ko0jii ‘which’, which agrees with its antecedent in gender
and number and takes case endings (section 3.1.4) according to function in
the subordinate clause.

¢ov(j)ek kojeg vidim/4oB(j)ek KOjer BAAAM

‘man which-Acc (= whom) I-see’

¢ov(j)ek s kojim sam radio/40B(j)ek ¢ KOjiIM caM paauo
‘man with which-INST I-have worked’

As we see, the relativizer is fronted; as a sentence introducer, clitics (sam/
cam) follow it directly. An alternative relativizing strategy introduces the
clause with an invariable word $to/wTo ‘that’: the item agreeing with the
antecedent in gender and number is a personal pronoun (in modern usage,
always an enclitic, hence not the object of a preposition):

¢ov(j)ek $to ga vidim/40B(j)eK 1WITO ra BAAAM
‘man that him I-see (man whom I see)’

If the antecedent’s head is an interrogative, indefinite or demonstrative
pronoun in the singular (expressed or dropped), the relativizer is (t)kd/
(T)x6 ‘who’ or declinable 3to, $td/wTd, wTd ‘what’ depending on the
human/non-human distinction (Browne 1986: 112-19):

nésto $to vidim/HéWTO WITO BARAM

‘something what I see (that I see)’

nésto o &&mu govorim/HEWITO O YEMY rOBOpAM
‘something about what-LOC (about which) I speak’
svi(t)ko koga vidim/cBa(T)ko KOra BHAHM
‘everyone whom I see’
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Relative clauses also have (overt or dropped) time adverbials and place
phrases as antecedents. A Serbo-Croat speciality is relative clauses on
quality- and quantity-expression antecedents (Browne 1986: 102-7):

tri konja, koliko ima i dzokéja/Tpit KOBa, KONMKO MMa H HOKEja

‘three horses, how-many there-are also of-jockeys (three horses, which is how many
jockeys there are too)’

interesdntan roman, kakav je ‘Rat i mir'’/uHTepecanTaH pOMaH, Kakas je ‘PaT u
MiAp’

‘interesting novel, what-sort is ‘War and Peace’ (an interesting novel, which is the
sort ‘War and Peace’ is)’

In Serbo-Croat constraints on extracting elements from subordinate
clauses are not clear-cut in many instances. Examples exist with either
subject or object of a subordinate clause fronted to the beginning of the
upper clause in relativization and in questioning. Here * ’ shows the
‘starting position’ of the relativized element:

¢ov(j)ek koji mishim da vas je vidio (video)/4OB(j)ek kOji MAcniAM fa Bac je
BAAMO (Bi1geo)

‘the man who I think that saw you’

€ov(j)ek kojeg mislim da ste vid(j)eli/ qon(J)eK KOjer MHACNHM Aa cte BAA(j)enu
‘the man whom I think that yousaw _____

Judgments are difficult because two alternative constructions are preferred.
One is the za/3a-topic strategy: the main clause contains a verb of saying
or thinking, the preposition za/3a ‘for’ + accusative and a noun phrase
which recurs (in any syntactic role whatever) in the subordinate clause.

Za lvana govoré da ga svi pdstujii./3a MBana roBopé fa ra ceit nowTyjy.
‘For (about) Ivan, they say that him, everybody respects.’

(Za/3a is not the usual preposition ‘about’, which is o/0 + locative.) This
strategy yields a relative clause in which the antecedent is followed by za
kojeg/3a koOjer ‘for whom, for which’ and a lower clause without
extraction:

&ov(j)ek za kojeg mishim da ste ga vid(j)eli/40B(j)ek 3a KOjer MiAcaiiM aa cTe ra
BAn(j)enn

‘the man for (about) whom I think that you saw him’

¢ov(j)ek za kojeg mishim da vas je vidio (video)/40B(j)ek 3a Kojer miicaim aa
Bac je Biiauo (Bi€0)

‘the man for (about) whom I think that he saw you.’

The same strategy is available for questions. Beside
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(T)kd mislite da me je zam(ij)énio?/(T)k0 miAcniTe aa Me je 3am(uj)énno?
‘Who do you think that replaced me?’

we can have:

Za koga mislite da me je zam(ij)énio?/3a kOra mMiicniTe Aa Me je 3aM(1j)éHno?
‘For (about) whom do you think that he replaced me?’

Another strategy formulates each clause as a separate question, with §t6/
o, $ta/mTa ‘what’ as object of the main verb:

$td mishite, (t)kd me je zam(ij)énio?/IITd MiAcniiTte, (T)KO Me je 3aM(uj)éHnO?
‘What do you think — who replaced me?’

4.6 Negation

Sentence negation is expressed with ne/He on the finite verb (the auxiliary,
if there is one):

Slavko né vidi Olgu./Cnasko né sugii Onry.

‘Slavko does not see Olga.’ .
Slavko néce vid(j)eti Olgu./Cnasko Héhe Biin(j)ern Onry.
‘Slavko will-not see Olga.’

Constituent negation is rare, and usually requires explicit statement of the
correct alternative.

Slavko vidi ne Olgu nego Mariju./Cnaeko sitnit He Oary vero Maphujy.
‘Slavko sees not Olga but Marija.’

Even then, the normal formulation is as with sentence negation:

Slavko n¢ vidi Olgu (nego Mariju)./CnaBko HE BHAH Oﬂry (uero Mapujy).
‘Slavko doesn’t see Olga (but Marija).’

One can also negate sentences with the negative conjunction niti/HHTH
‘neither, nor’:

Niti Slavko vidi Olgu, niti Ivan vidi Mariju./Hittu Cnasko sitnii Onry, HiTH
Visau sitnii Mapuijy.
‘Neither does Slavko see Olga, nor does Ivan see Marija.’

There is a negative-polarity phenomenon and, separate from it, a sort of
negative agreement. A sentence negated with preposed niti/HATH can
contain indefinite forms made from interrogative pronouns and adverbs by
prefixing i-/u-: i(t)ko/#(T)KO ‘anyone’, igd(j)e/ra(j)e ‘anywhere’ and
the like. (The same items occur in questions, conditional sentences and
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second members of comparatives.) A positive sentence could not contain
these:

Niti je Slavko vidi, niti i(t)ko i§ta zna o njoj./HiiTh je CnaBko Bia#, HATH
A(T)KO HILTa 3HA O KO].
‘Neither does Slavko see her, nor does anyone know anything about her.’

In sentences containing ne/He on the verb, i-/u- indefinites add initial n-/
H- to become negative forms: ni(t)ko/Hii(T)kKO ‘nobody’, nigd(j)e/
HHrA(j)e ‘nowhere’ and so forth. So does the conjunction and particle i/u
‘and; also, even’: ni/HHM ‘neither, nor; not ... either, not even’. Several such
items can appear together:

Ni(t)ko nigd(j)e n¢ vidi nikoga./H#i(T)ko HArA(j)e HE BUARA HiAAKOra.
‘Nobody nowhere not sees nobody (Nobody sees anybody anywhere).’

Unlike the i-/u- set, ni-/H1- words can appear in isolation:

Nista./Himwrra.
‘Nothing.” (Or ‘Oh, that’s all right.”)

Prepositions other than bez/6e3 ‘without’ split i/u and ni/Hu from the rest
of the word:

1 s kim, ni s kim; 1 u ¢emu, ni u éemu/ii ¢ KAM, Hit ¢ KHAM; H y YeMy, Hi y yeMy
‘with anybody, with nobody; in anything, in nothing’

although non-normative usage also has s nikim, u ni¢emu/c HHK@AM, Y
HAYeMmy.
Infinitive complements are occasionally negated:

Nisam mdgao ne misliti na t6./Hricam MOrao He MHCIHTH Ha TO.
‘I couldn’t not think of it (I couldn’t avoid thinking of it).’

but usually a special conjunction 3 da, ne/a na, He is used: Nisam mdgao
3 da ne mislim na t6./Hiicam MOrao i fa H& MucCIAM Ha TO. A da, ne/a
na, He expresses absence of concomitant action:

Utla je 3 da me nije pozdravila./Yuina je 3 na Me nitjie nd3pasuna.
‘She entered without greeting me.’

When a verb is negated, its accusative object may appear in the genitive.
In present-day Serbo-Croat such genitive objects are archaic and elevated
in style except in fixed phrases and in two further circumstances: as object
of némati/HémaTu (ne + imati/He + HMaTH) ‘not to have’ and when
negation is strengthened by ni/Hu, nijédan/HujénaH, nikakav/HiikakaB
‘not even, not a single, no’ (Lj. Popovi¢ in Cranojunh/Stanojti¢ et al.
1989: 219). Examples from Menau/Menac (1978):
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Fixed phrases:

obraéati paZnju - ne dbraéati paZnju or paznjé/06pahati naxmwy - He O6pahaTh
NAXbY OF NAXHE.
‘to pay attention (ACC) - not to pay attention (ACC or GEN)’

Némati/HéMaTH:

Tada se s(j)etio da néma revolvéra./Tapa ce c(j)éTHo aa HEMA peBonBépa.
‘Then he remembered that he didn’t have a pistol (GEN).’

Negation strengthened:

igrati filogu - ne igrati ilogu - ne igrati nikakve liloge/ArpaTu ynory — He Hrpatu
yJory — He HrpaTH HHKakBE yyioré
‘to play a role (ACC) - not to play a role (ACC) - to play no role whatever (GEN)’

The subject in negated sentences remains nominative, even in existential
sentences (section 4.1):

Ne postoji 1(j)e$énje./He nocrojii p(jlewéme.
‘Not exists solution (NOM) (there is no solution).’

Only ne biti/He OGATH ‘not to be’ (present néma/HéMa) takes genitive
subject:

U sobi néma Marije./Y c66u Héma Mapnje.
‘Marija (GEN) is not in the room.’

4.7 Anaphora and pronouns

The simplest device for referring again to a noun phrase is a personal
pronoun agreeing in gender and number: 6n/0H ‘he’ for masculine gender,
ona/OHa ‘she’ for feminine, 6no/0HO ‘it’ for neuter, each with its plural.
Such a pronoun is available for any antecedent noun phrase headed by a
lexical noun, with the limitation that clitic forms (section 3.1.3) are
favoured and full forms disfavoured for inanimate antecedents:

¢ov(j)ek ... N& znam ga. Njega ne znam./40B(j)eK ... Heé 3Ham ra. Hbera ne
3HaM.

‘man ... I don’t know him. Him I don’t know.’

grad ... Neé znam ga. ?Njeéga n¢ znam./rpap ... Hé 34am ra. ?Hbéra He 3nam.
‘city ... I don’t know it. It I don’t know.’

The personal pronoun agrees with the antecedent, but incompletely.
Antecedents can be either +animate or —animate, a distinction vital for
choosing the accusative singular ending in the masculine o-declension and
adjective/pronominal declension:
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grad [—animate]: Vidim grad osamljen./rpan [—animate|: BiiniiM rpan ocamsben.
‘city: I see a city (AcC) alone (AcC).’

tov(j)ek [+animate]: Vidim ¢ov(j)ek-a osamljen-0g./40B(j)ek [+animate]: Biniim
yOB(j)ek-a OCaM/bEH-OT.

‘man: I see @ man (ACC) alone (Acc).’

Yet the personal pronoun has the feature [+animate] whether referring to
grad/rpap or to cov(j)ek/40B(j)eK, as we see from its own shape and that
of its modifier:

grad ... Vidim ga osamljen-0g./rpap ... BiniM ra ocambeH-or.

‘city ... I see it alone’

¢ov(jek ... Vidim ga osamljen-og./40B(j)eK ... Bipim ra ocam/beH-Or.
‘man .. I see him alone.’

A Serbo-Croat personal pronoun can show identity of sense without
identity of reference, in instances like:

A: ‘Némam auto.’ B: ‘Zasto ga n¢ kupis?’/ A: ‘Hémam ayro.’ B: ‘3aurro ra ve
Kyniw?
A: ‘I'haven’t a car.’ B: ‘Why don’t you buy one (literally it)?’

If the head of a noun phrase is not a noun but a demonstrative, inter-
rogative or indefinite pronoun of neuter gender, or a clause or infinitive, it
cannot antecede a personal pronoun (Browne 1986: 29). The neuter
demonstrative t6/TO appears instead.

OvG je za tebe. Zadizi t6!/OBS je 3a Té6e. 3aapxu TO!

“This is for you. Keep it (literally that).’ R

Marija voIi plésati. 1 ja to volim./Mapuja Bonit nnécatu. M ja 16 BONAM.
‘Marija likes to-dance. I too like it (literally that).’

Apart from this anaphoric function, demonstratives have situational and
textual uses. The three demonstratives dvaj/OBaj, taj/Taj, dOnaj/OHaj refer
respectively to things near the speaker (‘this’), near the hearer (‘this, that’)
and further from both (‘that over there’). Onaj/OHuaj is also for recalling
something from a previous situation. Taj/Taj is for things already under
discussion, dvaj/OBaj for things about to be mentioned and dnaj/OHaj for
items to be made precise by a relative clause: ta knjiga/Ta kmiHra ‘the
book we’ve been talking about’, dva knjiga/0Ba Kibiira ‘this book (which I
now turn to)’ and ona knjiga koja ddbijé nigradu na kongresu/OHa KiHra
KOja nOOuMj€ HArpagy Ha KOHrpecy ‘the book that gets a prize at the
congress’. Ovaj/OBaj also serves to show a change in topical noun:

lvan je razgovérao s Pétrom, a dvaj s Marijom./MBan je pasrosapao c ITéTpom,
a OBaj ¢ Mapujom.
‘Ivan talked with Petar, and he (Petar) with Marija.’
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Where two items have recently been mentioned, dvaj/OBaj refers to the
later and Onaj/OHaj to the earlier. Another equivalent to ‘the former, the
latter’ is

pivi roman ... driigl roméan/npBi poOMaH ... Apyra pOMan
‘the first novel ... the second novel’

All these discourse devices function beyond the clause as well as within
it. The personal pronoun is most frequently found outside the clause of its
antecedent, since if the same entity is repeated within a clause, usually one
of the references is in subject position and causes the other(s) to reflexivize
(section 4.8).

Serbo-Croat is described as a pro-drop language, one in which a
personal pronoun need not be used in subject position. Indeed, many
clauses appear with no expressed subject; agreement markers on the verb
enable recovery of the person, number and (if there is an /-participle in the
verb form) gender.

Citamo./Yiramo.

‘We are reading.’ (-mo/-Mo, hence first person plural)

Mislila si./Miicauna cu.

‘You (F sG) thought.’ (si/ch, hence second person singular; -l1-a/-n-a, hence
feminine)

In discourse, several criteria affect the (non-)use of subject pronouns. An
individual being introduced as a topic is first mentioned as a full noun
phrase or a first- or second-person pronoun. Thereafter subject pronouns
referring to this topic may be omitted:

Marko je danas zikasnio na ra¢ak. Imao je piino posla u gradu./Mapko je naHac
33KacHMO Ha pydak. FIMao je nyno nocna y rpany.
‘Marko today came-late for dinner. (He) had a-lot-of work in town.’

But an overt subject pronoun need not change topics or introduce a non-
coreferential subject. A frequent pattern is for the pronoun to be used on
second mention, omitted thereafter:

Marko je danas zakasnio na ri¢ak. On je imao piino posla u gradu. Zatim je
zaboravio klja¢ od auta i mérao se vrétiti p(j)eSice./Mapko je aHac 3aKaCHHO Ha
pyuak. OH je HiMao MyHO noOcna y rpaay. 3aTiM je 3a60paBHO KJbY4 O AyTa M
MOpao ce BPATHTH N(j)ELIHLE.

‘Marko today came-late for dinner. He had a-lot-of work in town. Then (he) forgot
the key to the car and (he) had to-return on-foot.’

Subject- are omitted when the referent does not figure in the narration:
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Znas, Marko je danas zakasnio na nicak. Mislim da je imao piino posla u gradu./
3uam, Mapko je paHac 3akacHHO Ha py4yak. MiicniiM aa je iMao nyHO nocna

y rpany.
‘(Y’) know, Marko today came-late for dinner. (I) think he had a-lot-of work in
town.’

They are included when rhematic or contrasted:

Ricak sam sprémio ja./Py4yak cam cnpémuo ja.

‘Dinner prepared I (I’m the one who prepared dinner).’

Marko je danas zakasnio, ali ja nisam./Mapko je aaHac 3aKaCHHO, anu ja HIUCaM.
‘Marko today came late, but I didn’t.’

Their use can also indicate emphasis on the sentence as a whole:

Marko? Ja njéga znam!/Mapxko? Ja meéra 3Ham!
‘Marko? Certainly I know him.’

Use of pronoun subjects within complex sentences is more gram-
maticalized. The subject in a complement clause is dropped when it is
obligatorily identical with an argument in the main clause. Thus ‘have an
intention to ...’ requires identity of subjects:

Slavko ima nam(j)eru da vidi Olgu./Cnasko ima uam(j)epy aa Biini Onry.
‘Slavko has an intention that (he) see Olga.’

Without obligatory identity, as in ‘be certain that . ..’, the pronoun will still
be dropped unless a contrast exists:

Slavko je sigiiran da vidi Olgu./CnaBko je ciirypan aa Biijii 0.nry.

‘Slavko is certain that (he) sees Olga.’

Slavko je sigiiran da 6n vidi Olgu a da je ja né vidim./CnaBko je cirypaH na oH
B Oary a pa je ja HE BUAAM.

‘Slavko is certain that he sees Olga and that / do not see her.’

A different phenomenon, involving omission of subjects as well as other
elements, is short answers consisting only of finite verb (section 4.2).

4.8 Reflexives and reciprocals

Repeated reference within a given domain is shown by the reflexive
pronoun sébe/cé6e. Like personal pronouns, sebe/cebe has full and clitic
forms (section 3.1.3). It does not vary for person, gender or number:

Slavko govorl o sebi. Mi govorimo o sébi./Cnasko roBopi o cé6u. Mit
rOBOPHAMO O CEOH.
‘Slavko talks about himself. We talk about ourselves.’
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but words modifying it show these features:

Slavko govori o sebi sémom. Mi govorimo o sebi sdmima./CnaBko roBop# o
cé6u ciMoM. Mu roBopimo o cebu camuma.
‘Slavko talks about himself alone (M sG). We talk about ourselves alone (pL).’

The domain within which sebe/ceébe occurs is the clause. Its antecedent
is the subject of the clause. The modifier sam/cam permits objects as ante-
cedents:

Ja éu vas prepustiti sebi sdmim./Ja hy Bac npenycTuTi ce61 cAMHM.
‘I will leave you, to yourselves, alone.’

The domain can also be a noun phrase if it contains a possessor inter-
pretable as a subject. Mihaljevi¢ (1990: 151) discusses verbal nouns. A
possessive is antecedent to s¢be/ce6e:

njeégovo zaljubljivanje u sebe/meroso 3amybibiBame y cebe
‘his, infatuation with himself,’

So is an unexpressed subject, whether arbitrary in reference or controlled
by a noun phrase in the clause:

zaljubljivanje u sebe/3ammy6ibiBame y cebe

‘one’s, infatuation with oneself,’

Ona se ogrédila od zaljubljivanja u stbe./Ona ce orpaauna on 3amy6ibiBama y
ceoe.

‘She, disavowed (her,) infatuation with herself,.’

Reflexivization in Serbo-Croat does not extend into adjectival or par-
ticipial constructions:

lvan je viSio pdv(j)erenii mu diizndst (not: pdv(j)ereni sebi)./FiBaH je BpumO
noB(j)epeHy My AYXHOCT (not NOB(j)epeHy ce6u).
‘Ivan, performed entrusted to-him, duty.’

Se/ce, the reflexive clitic, has many other uses: providing unspecified
human subject constructions, making verbs intransitive, being a component
of certain lexical items. The unspecified human subject can antecede
reflexives:

U Americi se mndgo govori o sebi./Y AMépHLH ce MHOTO rOBOpi O cE6H.
‘In America (one,) speaks much about oneself,.’

The reflexive possessive is svoj/cBoOj. Its antecedent, as with sebe/ce6e,
can be the subject of a clause or noun phrase.
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Siavko govori o svojem konju./CnaBko roOBop# O CBOjeM KOHY.

‘Slavko, talks about his, horse.’

0dnos imeniceé prema svom glagolu/0pHoc HMEHHLE MpeMa CBOM raaroy
‘relation of a noun, toward its, verb.’

If the subject of a clause is third person, svdj/cB0j is normally obligatory;
within noun phrases there is variation between it and the third-person
possessives njegov/meroB ‘his, its’, njén, njézin/wEH, WE3UH ‘her’,
njihov/®BHX0B ‘their’.

Exceptions to subject antecedency like

Postavi své na svoje m(j)esto!/I1ocTaBu cBE Ha cBOje M(j)EcTo!
‘Put everything, in its, place!’

are treated by Mihaljevi¢ (1990: 152ff.). The key factor is universal quanti-
fication of the non-subject antecedent. One could not have né&§to/HémiTo
‘something’ or knjigu/KmHry ‘a book’ in its stead.

Alternatives to svoj/cB0j for first- or second-person reference are the
possessive pronouns moj/MOj ‘my’, nd§/HAawm ‘our’, tvoj/TBOj, VaS/BAII
‘your’. The choice depends partly on empathy, svoj/cBOj suggesting
distance between the speaker and the possessed noun’s referent. The
teacher in

Ja sam zihvalan svom ucitelju./Ja caM 33dxBanaH cBOM y4HTeElbY.
‘I am grateful to self’s teacher.’

is one that I had, just as every student has some teacher.

Ja sam zdhvalan mom Utitelju./Ja caM 33xBanaH MOM y4YHTEbY.
‘I am grateful to my teacher.’

speaks about a concrete teacher with his own name and personal qualities.
Reciprocity is marked by a compound pronoun jédan drigog/jéman
ApYror ‘one another’. Both parts inflect for gender, number and case:

Olga i Marija vidé jedna driigi./Onra u Mapuja Biiné jénHa apyry.
‘Olga and Marija see one (F NOM SG) another (F ACC SG).’

Prepositions go before the second member:

Govorimo jédan o driigom./I'0BopiiMO jenaH 0 Apyrom.
‘We speak one about another (about each other).’

Unlike other pronouns, mixed-gender subjects take neuter singular jedno
drigo/jépHo ppyro:
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Slavko i Olga vidé jedno drags./Cnasko u Onra Biiné jeaHo Apyro.
‘Slavko and Olga see one another.’

The form of je¢dan/jenan has been nominative, agreeing with the clause
subject, in these examples; it can also be genitive to go with the subject of a
noun phrase. A newspaper story about the benefits resulting

... ako se dtvorimo jedni prema driigima/... 4K0 ce OTBOPAMO jéHHU NpeMa
ppyriama
‘... if we-open-up one (NOM PL) to another (DAT PL)’

is headlined

KOorist od otviranja jednih prema driigima/KopicT on oTBdpama jeqHHX npeMa
apyrima. (ITonatnka 28 April 1989)
‘Benefit from opening-up of-one (GEN PL) to another (DAT PL).’

Reciprocals, like reflexives, can occur in an infinitive phrase, but only
where coreferential with the understood subject of the infinitive:

Slavko i Olga 221€ vid(j)eti jedno driigs./Cnasko u Onra xe&né siin(j)etn jenno
ApYro.
‘Slavko and Olga wish to see one another.’

Jedan drugog/jéman mpyror with certain accusative-taking verbs

(apparently lexically conditioned) is replaceable by se/ce, the clitic
reflexive.

Oni bijia (VOIE, vidé) jedan drigog./Onn Gijy (BONE, BiAnE) jenan apyrér. —~ Oni
se bijui (vOIE, vide)/Onn ce 6ijy (BONE, BARE).
‘They beat (love, see) one another.’

4.9 Possession

Possession can be expressed by a verb, a possessor constituent in a sentence
or a possessor within a noun phrase. The normal verb used in a predication
is imati/iMaTH ‘to have’ (or pos(j)edovati/noc(j)enoBaTu ‘to possess’).
The subject is the possessor, and the accusative object is the possessed
item:

Marija ima knjigu./Mapuja ima Kisiiry.
‘Marija has a book.’
Marija ima sestru./Mapuja uma céctpy.
‘Marija has a sister.’

Pripadati/npitnagaTu ‘to belong to’ has the possessed item as nominative
subject and the possessor as dative:
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Kiiéa pripada Mariji./Kyha npinaga Mapujn.
‘The house belongs to Marija.’

With imati/imaTu the use of genitive instead of accusative to express
partitivity (‘some’) of plural or mass-noun objects is widespread, though
otherwise the partitive genitive is restricted to perfective verbs:

Imam vodeé./Mmam BORE.
‘I have some water (GEN).’

Compare:

imam vodu./Vimam BORy.
‘I have the water (ACC).’

The preposition u/y with genitive ‘(1) at the house of, chez, among; (2)
in the possession of’ is now rare. The first meaning is usually rendered as
kod/kop with genitive. The second meaning can form possessive sentences
with the possessed as subject and a verb ‘to be’:

U 1azi su krétke ndge./Y naxwu cy KpaTke HOre.

‘A lie has short legs. (The truth eventually comes out.)’ (proverb)
U Milice (su) diige trépavice./Y Mitnuug (cy) ayre Tpénasuue.
‘Milica has long eyelashes’. (folk poetry)

An u/y possessor phrase also occasionally appears in a sentence complete
without it:

Ona je jedinica (u majké)./Ona je jepinuua (y Majké).
‘She is the only daughter (her mother has).’

Dative constituents, particularly clitic pronouns, frequently express
POSSESSOTS.

Otac mi je imro prdslé gddiné./Oral Mu je yMpO NPOLINE rOAMHE.
‘Father to-me (my father) died last year.” (Mihailovi¢ 1971: 74)
Slavku je otac imro./CnaBky je OTau yMpo.

‘Slavko-DAT father died.’

Kucanda (1985: 38) classifies nouns permitting dative possessors: ‘parts of
the body, kinship terms ... clothes, things the referent of the dative uses or
possesses, nouns expressing part-whole relationship’. As his example
shows:

Razbio mi je vazu./Pa36no mu je Bazy.
‘He has broken my vase.’
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this range goes beyond the traditional inalienably possessed nouns. The
item with which the possessor phrase is interpreted is commonly a subject
or direct object, but can have other functions:

POstar mu se pojvio na vratima./I10mTap My ce nojaBuo Ha BpaTUMa.
‘The postman to-him appeared at door (at his door).’

The possessive dative can mark point of view (empathy): the event is told
as if seen by the house owner. The transition to the dative of experiencer is
gradual (the ‘vase’ sentence could be taken as ‘He broke the vase “on” me,
to my disadvantage’).

In the above examples dative clitics, though associated with a noun
phrase, occupy their usual position within the sentence. Such clitics can
also appear within the possessed phrase.

Pozovi Marka i [sestru mu]/ITo30Bu Mapka u [cecTpy My]. (now usually: i
njegovu sestru/u HEroBy cecTpy).
‘Invite Marko and his sister.’

A possessor can be expressed as a genitive on the possessed phrase:

knjige Marka Markovi¢a/kmiire Mapka MapkoBuha
‘books Marko-GEN Markovi¢-GEN (Marko Markovi¢’s books)’

Genitive possessors are in almost complete complementary distribution
with possessive adjectives in -ov/-0B, -ev/-eB, -in/-uH. If a possessor is
definite, singular, human (or animal) and expressed by one word, it forms
an adjective:

Markove knjige, Markoviéeve knjige/Mapkose kmiire, MapkoBuheBe Kmire
‘Marko’s books, Markovié’s books’

mackin rép/MAa4kuH pén

‘the cat’s tail’

Compare:

rép macke/pén Mauke

‘the tail of a cat’ (possessor not definite)
knjiga studenata/kmira cryaeHara

‘the book of the students’ (not singular)
ime rizé/ime pyLie

‘the name of the rose’ (not human/animal)
rép mojé macke/pén MOjé MAUkeE

‘the tail of my cat’ (two words)

A departure from adjective/genitive complementarity occurs in instances
like:
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kip preds(j)ednika/kan npenc(j)enuika
‘a statue of the president’

where a definite possessor is known only by reputation or professional role
(M. Ivi¢ 1986).

The possessive adjective should be distinguished from adjectives show-
ing various relationships, including possession, but not requiring singularity
or definiteness of the underlying noun:

Studentski Zivot je I(ij)ép./ CTyneHTCK XHBOT je n(uj)én.
‘Student life is nice.” (song title)

paraphrasable as Zivot studenata/>XXHBOT cTyfeHaTa ‘the life of students’

and not studentov Zivot/cTyneHTOB XHUBOT ‘the life of the student’.
Finally possessors can be omitted, if identical with another constituent in

the sentence (Mihailovi¢ 1971: 75-7). One cannot have a possessive moj/

MOj ‘my’ in

Otac mi je imro./Orau Mu je ympo.

LR

‘My father died “on me”.

because it repeats the dative; nor in

Noga me boli./Hora me 60n#.
‘My leg hurts me.’

because it repeats the accusative object me/me.

4.10 Quantification

Noun phrases can contain quantifiers telling the number of items expressed
by a count noun or the amount of substance expressed by a mass noun.
Two syntactic structures exist: adjectival (agreeing) and governmental (the
quantifier imposes a form on the noun). In adjectival quantification, the
noun bears the case of the noun phrase as a whole; the quantifier agrees
with it in case, number and gender, as is usual for adjectives.

brojné utesnike/GpOjHE yueCHHKeE
‘numerous participants’ (accusative masculine plural)

The numeral jedan/jénaH ‘one’ appears in the adjectival pattern:

jedan utesnik/jeéaaH yyecHAK

‘one participant’ (nominative masculine singular)

jedne ndvine/jénHe HOBHHE

‘one newspaper’ (nominative plural feminine on a plurale tantum)
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Likewise adjectival in agreement are a set of numerals used with pluralia
tantum heads: dvoj1/nBOji ‘2’, troji/Tpdji ‘3°, up to ‘10”:

dvdjé ndvine/ ABOjE HOBHHE
‘two newspapers’

The usual numerals ‘2’ to ‘4’, as in governmental quantification, impose
a specific form on the noun and other agreeing words, the 234 (paucal)
form (sections 3.1.1-3.1.3); however, elements of agreeing quantification
are seen in the fact that dva/nBa ‘2’, dba/06a ‘both’ are used with mascu-
line and neuter nouns, dvije (dvé¢)/nBHje (nB€) and Ob(j)e/d6(j)e with
feminine nouns.

dva dobra studenta/nBa no6pa cTyaeHTa
‘two good-234 students-234’.

The 234 form does not distinguish case. It can be used as nominative
subject or predicate, accusative object, object of any preposition (whatever
case the preposition governs) and genitive possessor:

Tri studenta su ddsutna./Tpi# cTyneHTa cy OacyTHa.

‘Three students are absent.’

Pozvali smo 6ba studenta./I103Banu cMo 06a cTyneHTa.

‘We invited both students.’

Stanujém s &etiri studenta./CTaHyjéEM C YETUPH CTYACHTA.

‘I live with four students.’ (s/c otherwise demands instrumental)

Ne& znam néslov té tri knjige./He 3HaM HACNOB TE TPA Kibilre.

‘I don’t know the title of those three books.” (for genitive possessor)

It fills the role of an oblique case governed by a verb less successfully:

?S(j)ecam se ta &etiri studenta./C(j)éhaM ce Ta YETHPH CTYlEHTa.

‘I remember those four students.’ (the verb demands genitive)

??Dajem pokIon ta cetiri studenta./[JajémM nOKAOH Ta YETAPH CTYAEHTA.
‘I give a gift to those four students.’ (indirect object needs dative)

The (rare) morphological oblique-case forms of these numerals (section
3.1.5), when used, accompany the desired case of head nouns according to
the agreeing pattern.

The largest group of quantifiers governs genitive on the noun being
quantified. These fall into two types. One has the shape of a noun or noun
phrase (veéina/Behitna ‘the majority of, most’; &itav niz/4yiTaB HH3 ‘a
whole series of, a number of’) and is declinable. It bears the case of the
entire noun phrase. External attributive and predicative agreement is made
with it rather than with the genitive complement.
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Velika veéina studenata je stigla./Bénuka BehiHa cTyneHaTa je cTirna.
‘Great-NOM SG majority-NOM SG of students-GEN PL has arrived-SG.’

Internal attributive agreement, that is, modifiers of the ‘students’, will,
however, be genitive:

veéina dobrih studenata/BehitHa nO6GpHX CTyAEHATA
‘the majority of the good-GEN PL students-GEN PL’

The other type of genitive-governing quantifier is indeclinable. Besides
items shaped like adverbs: mndgo/MHOro ‘much, many’, plino/nyHo ‘a
lot of’, malo/Mano ‘few, little; some, a few’, it includes numerals from ‘5’
up. Predicate agreement with it is usually the ‘default’ neuter singular, here
-0/-0:

Mndgo vode je proliveno./ MHOro BOAE je NPONUBEHO.
‘Much water-GEN is spilt.’

Mnbgo studenata je stiglo./MHOro ctyaeHaTa je cTirio.
‘Many students-GEN has arrived.’

Some indeclinable quantifiers have the shape of accusative nouns:

Stotinu studenata je stiglo./CTOTHHY CTYA€HATA je CTATIO.
‘One hundred students ...’

Similarly, tisuéu/Tiicyhy, hiljadu/xiumangy ‘1,000, masu/Macy ‘a mass
of’.

External modifiers of the quantifier-cum-genitive are themselves
genitive:

Svih tih déset studenata je stiglo./CBiix THX RECET CTYAEHATA je CTHIJIO.
‘All-GEN PL these-GEN PL ten students has arrived.’

Proslo je dobrih pét siti./IIpowno je a06pHx nét caTH.

‘Passed has good-GEN PL five hours-GEN PL (a good five hours passed).’

Like 234 forms, indeclinable quantifiers with genitive are usable in
environments requiring various cases:

Stanujeém s misu studenata./CTaHyjéM ¢ MAcCy CTyACHATa.

‘I live with a lot of students.” (the preposition s/c calls for instrumental)

Ne& znam néslov tih dését knjiga./He 34aM HAcnoB THX AECET KbAra.

‘I don’t know the title of those ten books.’ (genitive possessor)

S(j)ééam se tin pet studenata./C(j)€ham ce THX NET CTYAEHATA.

‘I remember those five students.’ (verb requires genitive)

7?Dajem poklon dvih Eetrdeset studenata./J1ajém nOKNOH OBAX YeTpAECET
CTYAEHATa.

‘I give a gift to these forty students.’ (dative indirect object)
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Numerals can be compounded, as tri hiljade (tisuce) pétstd
dvadeset sédam/Tpn xibape (Ticyhe) néTcTd nBameceT cénam ‘3527’
The last word decides the construction used, so dvadeset jedan/nBanecéT
jémaH ‘21’ has adjectival agreement between jédan/jénan and a singular
head noun, pedését dva/nmeneceér nBa ‘52’ demands 234 forms, whereas
‘3527’ has genitive plural throughout the phrase and default neuter pre-
dicative agreement, like s¢dam/cénam ‘7’

The ‘collective’ numerals dvdje/nBdje, trdje/Tpoje, &tvero (E&tvoro)/
yéTtBepo (4E€TBOPO), pétero (pétoro)/mérepo (METOPO), ... up to ‘9’,
are of the second genitive-taking type. (Grammars cite oblique case forms,
but in practice they appear indeclinable.) They are used with mixed-sex
groups of people and obligatorily with d(j)eca/n(j)eua ‘children’:

trdje d(j)ece/Tpoje a(j)eue

‘three children’

troje studenata/Tpoje cTyaeHaTa; tri studenta/Tph cTyaeHTa

‘three students (mixed sexes); three students (not necessarily mixed sexes)’

Another set of ‘collectives’ are numerals in -ica/-uua: dvojica/aBojuua,
trojica/Tpojuua, Cetvorica/4yeTBOpHILa, petdrica/neTopuua (to ‘9’) and
nekolicina/HekonuumnHa ‘a few’. These signify groups of men, are
feminine singular nouns in declension and behave like veéina/BehiHa
within the noun phrase:

své petorica dobrih studenata/cBa neropuua fO6pMx cTyaeHaTa
‘all-F NOM SG five good-GEN PL students-GEN PL’

Predicate agreement with -ica/-una phrases is plural on verbs; participles
may take -a/-a or the semantically natural masculine plural -i/-u.

Genitive personal pronoun heads nas/Hac ‘us’, vas/Bac ‘you’, njih/max
‘them’ combine with numerals above ‘1’:

nas dvdjica/Hac aBOjuua, nas dvdje/Hac aBdje, nas dvije (dve)/Hac psije (ABE)
‘we two’ (male-male, male-female, female-female)

njih nekolicina/wax HeKONML#HA, njih nékoliko/HAX HEKONMKO

‘several men’, ‘several of them (mixed or female)’

S Lexis

S.1 General composition of the word-stock

Fed by varied dialects, contacts (section 5.2) and more than one standard,
the Serbo-Croat vocabulary is large. Academic dictionaries run to many
volumes (JAZU 1880-1976, 1-23; CAHY/SANU 1959-, 1-14+; MC-
MX/MS-MH 1967-76, 1-6). Unfortunately, we possess no full ety-



376 SOUTH SLAVONIC LANGUAGES

mological dictionary. Skok (1971-4), though abundant in rare and
dialectal words, has many lacunae.

Statistical analyses of the vocabulary are also lacking. Word-origin
figures might be computed for a dictionary or for running text. We have
counted high-frequency vocabulary. Among the first hundred words of a
lemmatized frequency count (Luki¢ 1983) of schoolchildren’s writings in
Serbia, one is foreign: $kola/mkona ‘school’ (Italian from Greek). Two
are nursery words of indeterminate origin (mdma/mMama ‘mummy’, tita/
taTta ‘daddy’); ninety-seven are inherited from Proto-Slavonic. The next
hundred include two Church Slavonicisms: pri¢ati/npiuaTy ‘to tell’ from
pritbéa ‘parable’ and vazdiuh/Ba3nyx ‘air’ from vbzduxb; and a non-
Slavonic item: sdba/c06a ‘a room’ (Turkish or Hungarian). In the top 500
lexemes, five (1.0 per cent) are from Church Slavonic, six or seven (1.2-
1.4 per cent) have proximate sources in Turkish (one each originated in
Persian, Arabic and Greek). Pak/hak ‘pupil’ and livada/nuBana
‘meadow’ are Greek, maj/Maj ‘May’ and minut/MHHYT ‘a minute’ Latin.
French provides autébus/ayT66yc and partizan/napTthn3as, English park/
napk, Hungarian 1dpta/ndénTta ‘ball’ and German puska/nywmka ‘gun’
(originally Ancient Greek). Some origins are less certain; priroda/
npipoaa may be Czech or Church Slavonic. Our sample also contains
Skolski/wikOncki, derived from $kdla/mkona, and izlet/i3ne€r ‘excur-
sion’ and izglédati/u3rnénaTtu ‘to appear’, calques from German Ausflug,
aussehen.

P. Ivi¢ (Brozovi¢ and Ivi¢ 1988: 43-4) enumerates words native in
origin but restricted to South Slavonic or to Serbo-Croat. Of the first, our
sample contains gréna/rpaHa ‘branch’, $ima/myma ‘forest’, kiiéa/kyha
‘house’, gdbdina/roguHa meaning ‘year’; the second group includes jér/jép
‘for (conjunction)’ < *jeZe, prol(j)ece/nponehe (npomehe) ‘spring’, raditi/
paputy ‘to work, do’, rad/pap ‘labour, work’, Kifa/kima ‘rain’, baciti/
6auutn ‘to throw’, tréziti/Tpaxutun ‘to search for’, ddgadaj/
norahaj ‘event’. DOZivljaj/mOXuBIbAj ‘an experience’, a later coinage, is
shared with Slovene. Some unexpected meanings have developed within
Serbo-Croat: among our 500, we find vol(j)eti/BOneTn (BOBETH) ‘to
love’, older ‘to prefer’; jak/jak ‘strong’ (Proto-Slavonic *jaks ‘what kind
of’), pdsao/nocao, genitive posla/nocna ‘work, task’ (*possln ‘person
who is sent’); Civati/uyBaTHu ‘keep’ from the root *¢uj- ‘to perceive’ seen
in ¢lti/uyTH ‘to hear’; vilo/Bpno ‘very’ from ‘virtuously’.

5.2 Patterns of borrowing
The best sketch is Brozovi¢ and Ivi¢ (1988), followed closely here.

Greek loans attest the medieval Serbian state’s Byzantine contacts.
Some, as patos/matoc ‘floor’, still characterize the Serbian standard;
others like miris/Mipiic ‘smell’ occur in all variants. Many religious terms
entered Serbian Orthodox terminology through Church Slavonic: idol/
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ppon ‘idol’, iguman/irymaHx ‘abbot’.

Orthodox religious and abstract vocabulary, if not Greek, is Church
Slavonic, often calqued from Greek: prérok/ npOopoK ‘prophet’ translating
Greek prophetes, ucemk/yuenik ‘disciple’, later ‘pupil’, sav(ij)ést/
cas(dj)ecT ‘conscience’, svéStenik/cBEIITEHAK ‘priest’. As Ivi¢ (Brozovié
and Ivi¢ 1988: 44) observes, Croat vocabulary (presented here in Latinica)
shares some of these religious Grecisms and Slavonicisms (idol, prorok,
ucentk), thanks to the Glagolitic writers’ wide use of Church Slavonic, and
also has many Latinisms (brevijar ‘breviary’) and domestic coinages
(svecenik ‘priest’). Opat ‘abbot’, a Latin borrowing from Greek, probably
came through Old Bavarian (German).

Romance words have been entering since medieval times, mostly near
the coast. Some are Dalmatian Romance (dupin/ayniH ‘dolphin’), many
Italian (especially Venetian: sigiiran/cirypas ‘sure’).

Hungarian loans have entered Kajkavian, and some have spread further:
kip/kin ‘statue’, vdro$/Bapowr ‘town’. Similarly with Germanisms:
kiihinja/kyxuma ‘kitchen’, §kdda/mkona ‘damage’.

Turkish influences on Serbo-Croat begin in the fourteenth century.
Some words still mark Muslim milieus, as seévdah/céBpax ‘melancholy,
love’, sokak/cOkak ‘alley’, whereas others join the general vocabulary:
bas/6aw ‘precisely’, dzézva/peé3sa ‘Turkish coffee pot’, cdrsokak/
hdpcokak ‘blind alley’. Skaljié’s (1966) dictionary attests 8,742 Turkisms,
many originally Arabic or Persian.

Turkisms and a later layer of Germanisms associated with the Hapsburg
monarchy have frequently provoked searches for domestic replacements.
Such purism, traditional among Croats, often generates stylistic distinc-
tions: the loan (Turkish badava/6anaBa ‘for free’, German $nicla/ IHALIa
‘cutlet’, paradijz/nmapanajs ‘tomato’, the last with exceptional
placement of falling accent) is colloquial and its replacement (besplatno/
OecnnatHo, Odrezak/Ompesak, rijéica/pijuuua based on raj/paj
‘paradise’) literary.

The nineteenth-century Illyrian movement Croatianized many words
from Czech, which had had several decades of experience in finding equiv-
alents for German and general European items: okdlnost ‘circumstance’,
ndslov ‘title’, prégled ‘survey’ (from Czech prehled by ‘undoing’ Czech
palatalization of *r and spirantization of *g). Some then spread to Serbia:
OKONHOCT, HACIIOB, NPETTIEN.

Numerous Greco-Latin words enter during the nineteenth and twentieth
centuries: literatira/nureparypa, interesintan/MHTEPECAHTAH,
etimoldgija/eTumonoruja, pdezija/nodesmja. All occur in French, German
or other languages; we can speak of a common European ‘pool’ which
various languages tapped. Native-based substitutes for these were sought,
sometimes successfully: knjizévnost/kmuxéBaoct for  ‘literature’,
P(j)ésnistvo/n(j)écummrBo for ‘poetry’. Other proposals failed:
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korenoslovlje/kopeHocnoBibe for ‘etymology’. Frequently substitutes are
accepted in the Croat standard while internationalisms prevail elsewhere:
bizojav, telegram/Te€nerpam; zémljopis, geografija/reorpaduja.

English loan-words earlier trickled in through German or French, occa-
sionally Russian. Since the Second World War contacts with Britain and
America make English the leading source of loans. Filipovic (1990)
analyses the adaptation of over 5,500 items. Words with Greco-Latin
elements behave as members of the European pool: prohibition >
prohibicija/npoxu6iuuja, infrastructure > infrastruktira/uHdpactpyk-
Typa. Other words take forms that accord with English spelling or pronun-
ciation, in either event presenting consonant or vowel combinations
untypical for Serbo-Croat: pacemaker > pejsmejker/nejcmejkep (also writ-
ten pace-maker), flower power> flower power/flauer pauer/gnayep nayep.

5.3 Incorporation of borrowings

Almost every borrowed noun declines in Serbo-Croat. Only nouns which
end in sounds other than a and denote women remain indeclinable:
Doléres/Jlonopec (name), 1édi/nénu ‘lady’ (our exposition follows P.
Ivi¢/I1. Buu 1972 closely). Nouns in final -a join the a-declension and
become feminine: korida/kop#paa ‘corrida’, with stem as seen in genitive
korid-€/kopin-€; Atlanta/ATtnaHTta, Atlant-€/ ATnaHT-€ (city). But -a
nouns denoting human males or (sometimes) animals are a-declension
masculines: Kaunda/Kaynpa (surname), gorila/ropnna ‘gorilla’.

Nouns in final consonant, -0 or -e join the masculine o-declension.
Their -0 or -e acts as an ending, not part of the stem: kuplung/kynnyHr
‘automobile clutch’ (< German), genitive kuplung-a/KynnyHr-a; auto/
ayTo ‘car’, aut-a/ayT-a; findle/punane ‘finale’, findl-a/¢punan-a. Nouns
in final -i, -u or any long vowel include these segments in their stem: tdbu/
Ta0y ‘taboo’, tdbu-a/Ta6y-a; bife/6nde ‘bar, snack bar’, bife-a/6uce-a;
Mara/Mapa ‘Marat (French revolutionary)’, Mara-a/Mapa-a. J is inter-
calated between -i/-u, -1/-# and endings: hobi/x061 ‘hobby’, hdbi-j-a/
xO006u-j-a; Zirl/Xupin ‘jury’, Ziri-j-a/Xupu-j-a.

Sub-regularities characterize nouns of particular origins. Turkish forms
in -i/ii/i/u become a-declension nouns in -ija/-uja, masculine for human
males, otherwise feminine: sanatli > zanatlija/3anatnuja (M) ‘craftsman’,
koprii > ¢uprija/hynpuja (F) ‘bridge’. Europeanisms containing Latin -tio
(English -tion) take the form -cija/-umja, a-declension (F): ambicija/
am6iuuja, degradicija/perpagaumja.

Adjectives usually add a Serbo-Croat adjectival suffix: abdominal-n1/
abnoMUHAN-HA, nostalgic > nostalgi¢-an/HOCTanruy-aH, or replace
foreign suffixes with native ones: atomic > atom-ski/aTom-cki. The result-
ing forms decline, and are compared if semantically justified: nostalgiéniji/
HOCTANrM4YHHUjii, najnostalgiéniji/HajHOCTANTAYHHUji  ‘more, most
nostalgic’. Some foreign adjectives however get no suffix, remaining
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indeclinable: b&Z haljina/6€x xasbuHa ‘a beige dress’, njihova igra je fér/
piixoBa Hurpa je ¢ép ‘their playing is sportsmanlike’. They compare
periphrastically, if at all: vise fer/BRue ¢ep ‘fairer’, najvise fer/najpume
¢ep ‘fairest’.

Over 2,000 foreign verbs (MateSi¢ 1965-7) add suffixes -ira-ti/-ipa-
TH, -Ova-ti/-0Ba-TH or -isa-ti/-uca-Tu (present stems -ira-/-upa-, -uj-e-/
-yj-e-, -i§-e-/-u1u-e-): erodirati/epoapartu ‘to erode’,
paralizovati/napanusoBatu ‘to paralyse’, eliminisati/enumitHucaTu ‘to
eliminate’. Doublets exist, with -irati favoured in the Croat standard
(paralizirati, eliminirati). Almost all such verbs are bi-aspectual; but pairs
with prefixed perfectives appear: provocirati/npoBoufpary, is-/uc- ‘to
provoke’, komentirati/ KOMEHTHpaTH, pro-/npo- ‘to comment (on)’.

Loan verbs can also receive -a-ti-/-a-TH (present -a-/-a-) and rarely
-nu-ti/-Hy-TH (present -ne-/-He-) without intervening suffix (Filipovi¢
1990): startati/cTapTaTy ‘to start (a race)’ perfective; bildati/6unnatu ‘to
engage in body-building’ imperfective; blefnuti/6nedpHyTun ‘to bluff’
perfective. Prefixed perfectives can be formed: miksati/MikcaTi ‘to mix’
imperfective, izmiksati/u3MiKkcaTu perfective.

5.4 Lexical fields

5.4.1 Colour terms
These are adjectives, cited here in masculine singular nominative, with
feminines added where necessary to show the stem.

1 white ijekavski bijel/6#jen, ekavski bo/6€o, béla/Géna

2 black cin/upH (but note cind vind/yPpHO BHHO ‘red wine’)

3 red civen/1pBeH, also rumen/pymeH ‘ruddy, as of face
(poetic)’

4 green zélen/3éneH

5 yellow  zat/XyT

6 blue plav/mnaB  ‘blue, also blond (of hair)’, also
mddar/mOaap, mddra/monapa ‘blue, dark blue (frequently
poetic)’

7 brown  sme&d/cmél, brion (briun)/6paon (6payH) indeclinable,
mik/Mpk ‘dark brown, dark’

8 purple ljibi¢ast/my6uyacr ‘violet’

9 pink ruzicast/ py>kuyacT, r6za/po3a indeclinable

10 orange  narandast, narandZast/HapaH4yacT, HApaHYaCT
11 grey siv/cuB; s(ij)éd/c(uj)én ‘grey (of hair)’

The main entries under 1-6 and 11 are clearly basic (Berlin and Kay 1969:
6), being monolexemic, combinable with many objects, salient and not
included under other terms. All occurred over a hundred times in V.
Lukié’s (1983) 1.5 million words. The choice of basic term for ‘brown’ is
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less obvious: mik/MpK has frequency 85 (some of which must have meant
‘dark, gloomy’), sm&d/cMéh 42 and braon/6paoH 32, but brion/6paoH
is probably least limited in combinability. Ljubi¢ast/my6uuacr, ruzicast/
pyxuyact and narancast/HapaHyact, though derived from flowers and
fruits (ljubi(Ci)ca/my6u(umn)ua ‘a violet’, riZza/pyxka ‘a rose’, narana/Ha-
paHua, narandZa/HapaHya ‘an orange’), have no serious competition in
the senses of colours 8 to 10. Ljubicast/sby6uyact and rizicast/
pyxuuact are well established, occurring 21 and 20 times in Lukié.
Narancast/HapaHuyacr is strikingly infrequent (6), appearing only after the
fourth year of school. Even for adults its low perceived salience makes its
basicness doubtful.

5.4.2 Body parts
Genitive singulars are given where needed; irregular plurals are also cited.

head gldva/rnaBsa
eye 0ko/0ko
eyes 0¢i/0uu feminine i-declension, genitive d¢iju/Ounjy
nose nos/HOC, plural ndsovi (ndsevi)/HOCOBH (HOCEBH)
ear tiho/yxo0; Serbian standard also ivo/yBo
ears U3i/ymu feminine i-declension, genitive Usiju/yumujy
mouth ista/ycTa neuter plurale tantum
hair kosa/kOca (all the hair on the head); dlaka/mnaka ‘a
hair; hair(s) growing on the body’
neck vrat/Bpar, also $ija/1ija
arm/hand rika/pyka
hand $aka/maka (considered part of rika/pyka; also ‘fist’)
finger pist/npcT, plural pisti/nmpcTy, genitive pisti (pistiju)/
npctid (npcTyjy); pist na rici/npct Ha pyuu
thumb palac/nanau, palca/nmanua
leg/foot noga/HOra
foot stdpalo/cTonano (considered part of noga/HoOra)
toe pist/npcT, pist na ndzi/mpPpcT Ha HO3M, ndZni pist/
HOXHHA MPCT
big toe palac (na nozi)/ndnan (Ha HO3M), ndZni palac/HOXHM
nasaig
chest ptsa/npca neuter plural (also ‘breast’); grudi/rpyau

feminine i-declension plural (also ‘breast’), singular rare
heart stce/cpue

5.4.3 Kinship terms
mother majka/Majka, mati/MaTH (see section 3.1.2)
father oOtac/OTal, genitive dca/O1a, plural dcevi/O4eBU
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sister

brother

aunt

uncle

niece

nephew

cousin (female)

cousin (male)

sestra/cecTpa. Can include ‘female cousin’, but
rodena/pohena (‘born’) sestra/cecTpa is only ‘sister’.
brat/6parT, plural bri¢a/6paha (declined as feminine
singular a-declension; attributive agreement accord-
ingly; neuter plural predicative agreement). Can
include ‘male cousin’, but rodeni brat/pohenit Gpar is
only ‘brother’.

tetka/TéTka ‘father’s sister, mother’s sister’;
strina/cTpiHa ‘father’s brother’s wife’;

0jna/yjHa ‘mother’s brother’s wife’

stric/cTpin, plural stricevi/cTpiyeBu  ‘father’s
brother’;

Ujak/yjak ‘mother’s brother’;

tétak/TéTak, genitive tétka/TéTKa, or té¢a/Téua ‘hus-
band of t&tka/TéTKa’

neéakinja/Hehakumwa, nééaka/Héhaka, also séstricna/
cécTpuyHa ‘sister’s daughter’;

sindvica/CHHOBHILIA, brati¢(i)na/6paTuy(u)Ha,
neéakinja/Hehakuma ‘brother’s daughter’
nééak/nHéhak, also séstri¢/céctpuh ‘sister’s son’;
sinbvac/cuHOBan,  britié/6paTuh, nd&éak/HEhaK
‘brother’s son’

sestra/ceécTpa; rodaka/pohaka, rodakinja/pohakuma
‘relative’;

sestra od tetké/cécTtpa ox TE€TKE ‘daughter of one’s
tetka/TéTKa’;

sestra od strica/cécTpa o cTpiua ‘daughter of one’s
stric/cTpin’;

sestra od djaka/céctpa op yjaka ‘daughter of one’s
vjak/yjak’

brat/6part; rdodak/pohak ‘relative’;

brit od tetkeé/Opat on TETKE ‘son of one’s tetka/
TéTKa’;

brat od strica/GpaT op cTpvua ‘son of one’s stric/
cTpal’;

brit od jaka/GpaT op yjaka ‘son of one’s Ujak/yjak’

(Speakers disagree about subclassifications of nieces, nephews and

cousins. )
grandmother

grandfather
wife

husband

baba/6a6a, bika/6dka (diminutive, but frequent)
d(j)d/n(j)en, ekavski also deda/néna

Z&na/xeéHa (also ‘woman’); supruga/cynpyra
(‘spouse’)

moz/Myx (not wusually ‘man’); suprug/cynpyr
(‘spouse’)
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daughter (k)¢érka/(k)hépka, kéi/khi (section 3.1.2)
son sin/C#H. .

6 Dialects

Serbo-Croat speakers, conscious of dialect divisions, identify themselves as
kdjkavci/kajkaBuy, <¢dkavei/gyakaBum or $tékavci/mTokaBuum and
according to their reflex of jat’ (section 2.1) as ékavci/ékaBuy, (igékavci/
(n)jéxaBum or ikavci/ikaBuu. The main divisions, Kajkavian, Cakavian
and Stokavian, are named after their words for ‘what’: kdj < *knjb (dialect
forms use Latin transcription), ¢d < *¢b and $t0 or §td < *¢b-to (ain $td is of
later development). The Torlak (Prizren-Timok) group, sometimes termed
transitional to Macedonian and Bulgarian (P. Ivi¢ 1958), is generally, as
here, included in Stokavian (Brozovi¢ and Ivié¢ 1988). The jat' reflex is
important for subdividing the three groups. The most recent survey, with
detailed maps, is in Brozovi¢ and Ivi¢ 1988; P. Ivi¢ (1981) phonologically
describes seventy-seven localities with historical summaries.

Kajkavian is spoken in north-west Croatia (see map 7.1). Features
shared with adjacent Slovene, besides kaj, include reflexes ¢, j from Proto-
Slavonic #, dj: no¢ ‘night’, meja ‘boundary’ (in some places medZa) and
devoicing of final obstruents: grat from grad ‘town’. Final and pre-
consonantal / remains: bil ‘was’, Stokavian bio. Most vowel systems have
more than five members and long-short contrasts. The reflex of *e and *¢
is often low: salo < *selo ‘village’, zaet < *zetp ‘brother-in-law’, unlike that
of jat’ as in leto < *léto ‘year’, which is often joined by strong *b/*Bb: pes «
pbsp ‘dog’. *] or *p or both may give closed o as in *v/ks > vok ‘wolf’,
*moZb > mos ‘man’.

In morphology, nouns preserve old distinctions in the plural cases:
nominative masculine gradi, feminine Zene; genitive gradof, Zen; dative
gradom, Zenam; instrumental gradi, Zenami; locative gradeh, Zenah. Geni-
tive plural -a and the Stokavian -ov-/-ev- long plural are lacking. The
vocative is lost. Verbs have lost aorist and imperfect. The future, as in
Slovene, consists of an auxiliary from *bgdp plus /-participle: bom delal
(feminine delala) ‘T'll work’.

Bases for subclassification are vocalism and accentuation. Kajkavian
dialects started from a system with a single accent on short vowels but
falling-rising (circumflex-neoacute) contrasts on longs. The dialects then
undergo shifts and neutralizations (Brozovi¢ and Ivi¢ 1988).

Kajkavian was a medium of literature until the Illyrian movement. Poets
and songwriters continue using it to good effect. The Zagreb city sub-
standard is a koinéized Kajkavian (five vowels, no length and accent
contrasts).

Cakavian occurs on the north and central Croatian coast, Istria and the
Adriatic islands. An island area south-west of Karlovac is separated from
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the coast by later Stokavian settlements. The Burgenland Croats in eastern
Austria speak Cakavian and use a Cakavian-based written form.

Defining characteristics include interrogative ¢a, genitive Cesa (some
localities lose ¢a, but maintain compounds like za¢ < *za ép). For Proto-
Slavonic ¢4 Cakavian has a variety of ¢ transcribed [t'], for djit has j: not’,
meja. In sporadic lexemes *¢, which otherwise becomes e, yields a after
palatal: *jezykn, * poceti > jazik (often metathesized: zajik) ‘tongue’, pocati
‘to begin’. The auxiliary for the conditional is bin, bis ... from Proto-
Slavonic *bimb, whereas Serbo-Croat generally has its auxiliary from
*byxs. Plural noun endings are mainly the old ones as in Kajkavian. The
vocative is lost. Aorist and imperfect are mostly lost. The future has auxili-
ary verb ¢u and infinitive, as in Stokavian.

Vowel systems mostly have five short vowels and five long; diphthong-
izations and rounding of long a are frequent. Section 2.1 treats jat’ reflexes.
Word-final / may drop, remain or yield -a, but does not change to -o; bi,
bil, bija.

A later feature, final m changing to n in endings: govorim > govorin ‘1
speak’, nogom > nogon ‘foot (INST SG)’, covers coastal Cakavian and
Stokavian areas. Root-final m is unaffected: dim ‘smoke’. Many localities
are ‘cakavian’, merging ¢ and ¢, § and s, z and Z Many coastal dialects
change Jj to j: jubav ‘love’.

Cakavian dialects go back to either of two accentual systems, each
having a single accent on short vowels and distinguishing rising neoacute
from falling (neo)circumflex on longs. But the sources of the neoacute and
neocircumflex are different. There was a rich Renaissance literature in
Cakavian. Lyric poetry is still composed; popular song festivals flourish.

Stokavian, the most widespread group, covers Serbia, Bosnia-
Hercegovina, Montenegro and much of Croatia. Since the 1400s refugees
from Turkish rule have carried it north and west, into earlier Kajkavian and
Cakavian territory. The pre-migration landscape presumably had smooth
transitions to Cakavian and Kajkavian, but the present map shows abrupt
boundaries and islands of older phenomena amid large homogeneous
areas.

Features covering most or all of Stokavian include (closely following
Brozovi¢ and Ivi¢ 1988): interrogative $to or $ta, the long plural in ov/ev,
preservation of the aorist, final / becoming o, the change of jd to d (*do-
Jjbdesp > dodes ‘you come’) and the new ending -a for o-declension and a-
declension genitive plurals. Most of the area has §t, Zd for older §¢ Zd
(section 2.2), but some ‘S¢akavian’ western dialects preserve $¢, Zd. Shared
with part of Kajkavian is the change of *dj to an affricate & (Kajkavian d?),
opposed to Cakavian j. Shared with part of Cakavian are the changes ¢r >
cr(¢rn> crn ‘black’), vb/ vb > u before consonant (prefix and preposition u
‘in’, udovica < * vbdova ‘widow’) and metathesis vs-> sv-in the root ‘all’.

Two ‘neo-Stokavian’ innovations characterizing central Stokavian, as
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against the periphery, are neutralization of plural oblique cases (dative-
instrumental-locative have endings -ima, -ama borrowed from the dual)
and new (shifted) accentuation. The ‘oldest’ Stokavian systems resembled
Cakavian, with one accent on short vowels (dko, sestrd, glava, also baba
from Proto-Slavonic acute) but two, rising and falling, distinguished on
longs (rising sisa ‘drought’, falling méso ‘meat’). A newer system neutral-
izes the long accents: sisa, méso. Finally, the neo-Stokavian accent shift
creates new rising accents on the syllable preceding non-initial accents:
sestrd > séstra with new short rising, glava > gldva with new rising on a long.

The jat' reflex splits Stokavian dialects into ekavian, (i)jekavian and
ikavian. Combining these notions with central/peripheral distinctions
permits the establishing of subdialects.

Eastern Hercegovinian, (i)jekavian with new accents and neutralized
plurals, is the most widespread type, carried far from its home by
migrations. As Karadzi¢’s native dialect, it formed the basis for standard
Serbo-Croat.

The Sumadija-Vojvodina type, as its name implies, occupies Serbia’s
northern province and part of central Serbia south-west of Beograd. It is
ekavian (the standard of Serbia inherits ekavism from this type), except for
part of Sumadija with [¢] (section 2.1). Its accents are new, its plural
endings largely new. Unaccented syllables show a tendency to shorten long
vowels which becomes stronger in east and south Serbia.

Younger Ikavian, lying between Eastern Hercegovinian and Cakavian,
has mostly new accentuation and mostly neutralized plural cases. Parts of
the area are $¢éakavian and share other features with Cakavian.

The Zeta-Lovéen (Zeta-South Sandzak) group occupies southern
Montenegro and adjoining areas of Serbia. The accent neutralizes the
oldest distinction on long vowels, but is largely unshifted. The plural
syncretizes dative and insrumental, but joins locative with genitive. Jat’
reflexes are mostly (i)jekavian, with the short version, je, causing extensive
changes in preceding consonants. Some areas have 5 or d for strong */b.

East and north of it is the Kosovo-Resava type. Accents and plurals
resemble Zeta-Lovéen. Jat' development is consistently ekavian, without i
reflexes before j (section 2.1). Lengths in post-accentual syllables shorten.

Between Kosovo-Resava and Sumadija-Vojvodina lies the Smederevo-
Vrdac ekavian type. The accent is partly (and optionally) shifted. Plural
case neutralization agrees with Sumadija-Vojvodina.

The Slavonian dialect in north-eastern Croatia shows a mixture of jat’
reflexes. Plural cases neutralize only partially. Many localities preserve old
place of accent and old rising and falling. The neo-Stokavian long rising is
encroaching on Slavonian, yielding three long-vowel accent contours;
Lehiste and Ivi¢ (1986) provide measurements.

Eastern Bosnian, jekavian and $¢akavian, has partly old accentuation
with traces of falling-rising distinctions, but influence of neo-Stokavian-
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speaking migrants has been heavy. Plural cases neutralize.

South of Kosovo-Resava is Prizren-Timok. Ekavski, with unshifted
accent position but neutralized length contrasts, these dialects have six-
vowel systems, showing o for strong *3/b. Final / becomes a or remains:
bija, bil. Of all Serbo-Croat dialects these are most affected by linguistic
Balkanisms: apart from the vocative, the case system shrinks to nominative
and a generalized oblique, sometimes with a separate dative. However, the
aorist and imperfect tenses are vigorous. Clitic doubling of objects is wide-
spread, as are postposed demonstratives used as definite articles; both are
features shared with Macedonian.
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